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CYTECTUBHUI MOTEHIIAJI HOJITUYHUAX
INPOMOB JIIIEPIB IEP/KAB

Anomayia. Cmammio  NPUCGAYEHO  AHANIZY — CY2ECMUBHOO
nomeHyiany NOAMUYHUX npomos  Jnidepie Oepocas. [ogooumwvcs, wo
HAUKpawyi 3pasku yux mexkcmis, npo20J0ueHi Y NepeloMHi Yacu po36UmKY
cycninbemed, — OeMOHCMPYIOMb — NPOSPaMYSANbHUll  egpekm,  omoice
nobyooeani ax mexkcmu 3 o3Hakamu cyeecmusrnocmi. OKpecieHo 8axiciugy
cneyugiuny 03HaKy CyeecmugHo2o mexkcmy — o2o ocoonusuti pumm. Pumm
PO32N1A0aEMbCA AK KOMNIEKCHE A8UUe, sKe IPYHMYEMbCSA HA  CRIGMIPHOMY
uepey8aHHi uu NOGMOpeHHi 0YOb-AKUX eleMenmie (QopmanvHux ma
3micmosux). Bionogionuii pumm mexcmy nonimuunoi npomosu 0azyemvcs
Ha  JeKCuyHOMy ~ma  (wupwie) CMUCTOBOMY  NOGMOPI  KIOYOBUX
6epbanizamopie OOMIHAHMHUX CMUCTIG, WO 00'€OHYIOMbCS Y 081 ONO3UYITIHI
@yukyionanbHo-mekcmogi  epynu, a  MAKoONC HA  2PAMAMUYHOMY
(mMopghonociunomy ma CUHMAKCUYHOMY) nosmopi abo napanenizmi,
onemuuHOMY NOBMOPI, KU CYNPOBOOICYE JIeKCUKO-cemarnmuynuil. Taxuil
nosmop nionopsAOKO8aHUU KOMYHIKAMUBHO-NPASMAMUYHIL Memi cyeecmopa
— 3aKpiNnieHHI0 OOMIHAHMHUX CMUCHI8. Baowcnueum 3acobom cyzecmii €
eMoyioeenHi 03HayeHHs (abo Keanighikamopu), AKi CHPAMOBAHI HA eMmoyiline
"sapsoacennsn” yinbogoi ayoumopii. Texcmu noaimuunux npomos micmsameo
efleMeHmu  ypouucmoi pumopuxy, nagocHo2o 36epManHs 00 HAUGUUYUX
caxkpanvuux cun mowo. Ilonimuuni npomosu nidepie Oepdicas cmaromo
NOMYIHCHUM CIUMYAOM OJi PO3COPMAHHA BAMACIUSUX OJiA  CYCHITbCMEA
Hapamueis, AKi CAPUAIOMb YMEEPOIICEHHIO MO20 YU IHUWO020 GEKMOpY
NOMMUYHO20 PO3BUMKY CYCRIIbCMEA. 3MICMO6HA NONIMUYHA NPOMOSA,
nobyooeana 3 Ypaxy8auHAM CY2eCUGHUX MEXHIK Ma Nputiomis, €
eexmusHUM THCIMPYMeHmoM peanizayii 81a0H020 6NIUBY HA YiNbOsY
ayoumopiro, 3acob6om hopmy8anHs CyCninbHOI OYMKU, CIBOPEHHS HACMPOIO
6 coyiymi. ITlonimuynuii  71i0ep  BUKOHYE, MAKUM  YUHOM, POJb
ABMOPUMEMHO20 KOMYHIKAMOopa, aKutli 6Nopsao0Ko8ye, CIMPYKMYypye KapmuHy
ceimy J0OuHU I 30IUCHIOE NPOMUOII0  KOMYHIKAMUGHUM GIUHAM md
xaomu3zayii ceioomocmi nrooell.



Bunyck XLII

Kniouogi cnosa: nonimuuna npomoea, cyeeCmueHuii nomeHyial,
PUMM  CY2eCMUGHO20 MEKCMY, eMOYIO2eHHI O3HAYeHHs, NONTMUYHUL
Hapamus.

Inghopmayia npo aemopa: Crnumro Onena Cmenamnigna — OOKmop
Qinonociunux Hayk, npogpecop; 3agioyeay xagedpu pociticoxoi ¢hinonoeii;
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ORCID ID: 0000-0002-5593-1334

SUGGESTIVE POTENTIAL OF POLITICAL SPEECHES
OF STATE LEADERS

Abstract. The paper examines the suggestive potential of political
speeches of state leaders. The author argues that the greatest political
addresses given at turning points in history demonstrate a programming
effect and, consequently, are intended as texts with suggestive features. The
current study proves that rhythm is the essential feature of a suggestive text.
The rhythm is a complex phenomenon built on the balanced alternation or
repetition of certain elements (formal and semantic). The distinctive rhythm
for political address is established via lexical and, broader, semantic
repetition of key verbal elements carrying dominant meanings which
comprise two opposite functional textual groups via grammatical
(morphological and syntactic) patterns or parallelism, accompanied by
phonetic repetition. Such repetition serves the communicative-pragmatic
purpose of the suggestor, namely, to consolidate the dominant meanings.
The results of this study indicate that emotiogenic attributes (or qualifiers)
aimed at emotional "charging” of the target audience are the primary
means of suggestion. The texts of political speeches contain the elements of
solemn rhetoric and pathetic appeal to the sacred forces. Political
addresses of state leaders provide a strong impetus for creating meaningful
public narratives favouring one or another political course of society.
Furthermore, an informative political speech, which employs suggestive
techniques, serves as a potent tool to exercise power over the target
audience and as a means to shape public opinion and influence the mood in
society. Finally, the political leader plays the role of an authoritative
communicator who organizes, structures the individual's picture of the
world, helps to resist communicative warfare and gives people a sense of
order in a life of chaos.

Key words: political speech, suggestive potential, rhythm of
suggestive text, emotiogenic qualifier, political narrative.
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CYITECTUBHBINA MOTEHIUAJI HOJUTUYECKHUX
PEYE JIUJEPOB T'OCYJAPCTB

Annomayun. Cmames noceaujena  aHaiusy  Cy22ecmugHo20
nomeHyuana NOIUMUYecKUx pedeti 1udepog 2ocyoapcms. [oxaszvieaemcs,
umo Jyyuue o6pasybl dMuUX MeKCmos, NpPo8o3eNAUEHHBIX 8 NepesioMHble
8peMeHa pazeumus oowecmed, OeMOHCPUPYIOM  HPOSPAMMUPYIOWULL
apghexm, cnedosamenvHo,  NOCMPOEHbI KAK MEKCMbl ¢ NPUSHAKAMU
cyeeecmuenocmu. OnpeodeneH 8adCHeluull cneyughuueckuii NPU3HAK
cyececmugHo2o mekcma — e2o ocobwii pumm. Pumm paccmampusaemcs
KaK KOMNIEKCHOe SigleHUe, OCHOBAHHOE HA COPA3MEPHOM 4epedo8aHull U
NOBMOPeHUU KAKUX-TUOO 3]1eMEeHMO8 ((POPMATbHBIX U COOEPHCAMENBHBIX).
Coomeemcmeyowuii pumm mexcma NOTUMUYECKOU peyu 6a3upyemcs Ha
JIeKCUYeCKOM U (upe) CMbICI080M NOSMOpE KIIOUegblx 8epbanu3amopos
OOMUHAHMHBIX CMBICIO08, KOMOpble 00beOUHAIOMCA 8 08e ONNO3UYUOHHbLE
DYHKYUOHATbHO-EKCMO8ble  2PYNNbl, a MAKdce HA SPaMMamuiecKom
(Mopghonocuteckom U CUHMAKCUYECKOM) NOGMOpe Um NApaiieiusme,
@onemuueckom  nogmope,  KOMOPwIi  CONPOBONHCOAem  JIeKCUKO-
CeManmu4eckuil. Taxoii  nosmop  oxasvlgaemcs  NOOYUHEHHBIM
KOMMYHUKAMUBHO-NPASMAMUYECKON Yeau cy2eecmopa — 3aKpenieHuro
OOMUHAHMHBIX CMBICNOS. Baosicnvim cpedcmeom cyeeecmuu 8blcmynaiom
IMOYUO2EeHHbIE OnpedeNieHus (U KanUUuKamopst), Komopbvle HanpasieHvl
Ha  amoyuonanvHoe  "sapsicenue”  yenesou  ayoumopuu. Texcmoi
RONUMUYECKUX pedeli coO0epiHcam dNeMeHmbl MOPHCECMEEHHOU PUMOPUKU,
naghocroz2o obpaujenus K 8bICULUM CAKPATIbHBIM CUAAM U MOMY NOO0OHOe.
Honumuueckue peuu auU0epPog  20cyOapcme  CMAHOBAMCA — MOUHBIM
CMUMYIOM OIsL PA3GEPMbIBAHUST BANCHBIX 051 00Wecmea Happamueos,
KOmopvle CHOCOOCMBYIOM  YMBEPAHCOCHUIO MO20 UM UHO20 6EKMopd
nonumuueckoeo passumus coyuyma. Coodepocamenvhas nOIUMUYECKAS
peub, NOCMPOEHHAs:  C YYemoM CY22eCMUBHbIX MEXHUK U HpPUemos,
aenaemcs  IPGekmueHviM  UHCIMPYMEHMOM — peanu3ayu  81ACMHO20
6030elicmeust Ha yYeresylo  ayoumopuro, cpeocmeom QopmMuposanus
00WeCmeeHHO20 ~ MHeHUsA,  CO30AHUA — HACMPOEHUs 8  coyuyMe.
THonrumuueckuil audep bINOAHACT, MAKUM 00PA3OM, POTb AGMOPUTNENHOZ0
KOMMYHUKAMOPA, KOMOpblil YHOpAdouusaem, CmpyKmypupyem Kapmumuy
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MUpa Yenoseka u oCywecmensien npomueooelicmeue KOMMYHUKAMUGHbIM
BOUHAM U XAOMU3AYUY COZHAHUS TH00€l.

Knroueevie cnoea: nonumuieckas peus, cy22eCmueHblil NOMEeHYUA,
PUMM  CY22eCmMUBHO20 MeKCMA, IMOYUO2EeHHble K8anugpuramopbwi,
NOAUMUYECKULL HAPPAMU8.

Hugpopmayun 06 aemope: Cnumxo Enena Cmenanosna — 0okmop
Qunonocuyeckux Hayk, npogeccop, 3asedyowuill Kageopoi pyccKoi
Qunonoeuu;,  Hucmumym  gunonoeuu;  Kuedckuii — HAYUOHANbHOBII
yHugepcumem umenu Tapaca [lleguenko.

Dnexmponnslit aopec: elenasnytko@ukr.net

CydacHe TMOCTIHIyCTpiaJIbHE CYCHUIBCTBO 3 Tirabaitamu
iHpOpPMaLiiHUX MOTOKIB, SKi MPOXOIATHh KpPi3b MO30K JIIOAWHH, 3
PO3BUTKOM KOMITIOTEPHUX TEXHOJOTiH, BHCOKOK MIBUAKICTIO
IOCTyIly 10 iHopMarii BOJHOYAC € EMOXOI CHUMYIAKPIB Ta
MOCTIIPaBaAU. Y COLiyMi MOCTIMHO BiIOYBa€ThCSI HE MOJICIIOBAHHS, a
KOHCTPYIOBAaHHS HpaBAM 32 YITKUMH JIEKATaMH, CTBOPIOETHCA
MeJTiapeanbHICTh, SIKa € 3PYYHOI0 Ta MPUEMHOIO JIJIsI KOPHCTyBaya
[12]. T sk pesynpTaT — BiAOYBa€ThCS XAOTH3AIlisl CBIIOMOCTI
JIOIWHM, IO TyOUTHCA B MOLIYKaX Ta OCMUCIIEHHI PEAIbHOIO CBITY,
SIKUH TIMIHSAETBCS BIpTYaIbHUM.

XaoTHYHICTh KUTTEBUX MO, MHOKHHHICTb ix
iHTepIpeTaniii CIOHYKalOTh JIIOJUHY 10 MOUIYKY MEBHHUX B3ipLEBUX
ANTOPUTMIB PO3YMIHHS PEaTbHOCTI, SIKi MPOAYKYIOTHCS MOPATBHUMHU
ABTOPUTETAMU, CYCITUIEHAMH JIiJIepaMH, JePKaBHUMH JTiSTIaMU, SIKUM
JOBIPSIFOTH 1 32 SIKUMU WAyTh. MOXKHA TOBOPUTH TPO KIIIOYOBY POJIb
KOMYHIKaTOpiB,  SIKI ~ CIOPSAMOBYIOTb  BIANOBiAHI  BEKTOPH
iHTeprperanii iHpopmarii i (pa3oM i3 TUM) CHPHUAIOTH (POPMYBaHHIO
tak 3BaHOi "cycmimbHOi aymku". HemepeciuHi 0COOHCTOCTI, siKi
CTalOTh JIiiepaMu JiepxaB (Ta criypaiiTepy, SIKHX BOHH 3a71y4aioTh),
B ifeani MaroTh BOJIOMITH TEXHOJIOTiISIMH BIUIMBY Ha CYCIIUIBCTBO B
LIJIOMY Ta KOHKPETHY LIJTBOBY ayIAHTOPIIO.

JlocBiT aMEpUKAaHCHKOTO TOJITHYHOIO KPAaCHOMOBCTBA €
ITOKAa30BMUM Ta I[IKaBUM IIOJIO0 3aCTOCYBAHHS Pi3HUX TEXHOJIOTIH
BIMBY. A.JIUTBHH y CBOiH pPO3BiAll 3raxye BiIOMHHA TeEpemiK 3
25 HaWBIAOMIIINX TOJITHYHUX HPOMOB, SIKi BIUIMHYJH Ha OO
mrozcTBa. Llei cnucok OyB omyOmikoBaHuil B xypHam Vital Speech
of the Day na mincrasi aHani3zy 17 THCSY BUCTYIIIB, IPOTOJIOMIEHIX
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3 1934 poxy. Cepen HalKpammx IMPOMOB, SKi TIOTPSCIIH CBIT, OyJ0O
BifzHaueHo npomoBy npesuaenta CIIA . Pyssensra npo Beryn CILIA
y Jpyry cBitoBy BiitHy, mpomoBy npesunenta CILA JI. Byma-momn. mpo
tepopuctuaHnid akT 11 BepecHs 2001 poky Ta mouaTok riobambHOL
BiliHM 3 TepOpU3MOM Ta iH. [7, c. 141].

XpecToMaTifHUM TPHUKIAIOM TOJITHYHOTO KPaCHOMOBCTBA
BBakaeTbcss  mpomoBa  mpesmmeHta — CIIA  A. JlimkoisHa
(19 nucronana 1863 poxy) Ha LepeMoHii BiakpuTTs HamioHansHOTO
KJIaJOBHIIIA B FeTTic6yp3i1. Y poMOBi 3rafiyeThcs OJIHA 3 HAHOUTBIII
KpPOBOIIPOJIMTHUX OWTB ['poMaasHCBKOI BiifHHM, Yy fKiii 3aruHyIH
JIECSITKH THCSY COJJIATIB, [0 OCBATHJIA CBOIM  JKUTTSIM 1J€HO
icHyBanHs Ta po3BuTky CIHIA 5K Momomoi Ta HPOrpecHUBHOI
JIepxkaBu. Y TEKCTi NPOMOBH, SKHW CKIAmaeTbcs 3 272 ciiB,
o0'emnanux y 10 peuens, BukianeHo ¢igocodiro aepKaBHOTO
ycrporo CIIIA. KirouoBuMU c0BaMu, y sIKi BKJIQJArOThCS TOJIOBHI
JOMIHaHTHI CMHCIH NpOMOBH, Oynu Taki: "Haulis (Hapond) oTpUMae
JepKaBy SIK JPKEPENo CBOOOIH, JepiKaBy, CTBOPEHY HApOAOM 1 i
Hapoxy". JIOCHiMHUKH TiAKPECITIOITh, HAM3BUYAWHUA BIUINB, SKHI

I TerricOyp3bka npomosa (1863) A.JlinkoabHa

BicimaecsT ciM pokiB TOMy Hamli 0aTBKH CTBOPHIM Ha IIbOMY KOHTHHEHTI HOBY
Halilo, 3aCHOBaHy B JyCi cBOOOAM 1 BipHYy NPHHIHMIIAM, IO BCi JIFOJM CTBOpEHI
PIBHHMHU.

Tenep mu 3amydeHi B BenuKy ['poMaiasHCBKY BiiiHy, sika JOBEIE, YU 3MOXKE
JIOBIO BUTPUMATH LS HAlisg 4M OyIb-fKa iHIIA HAIlis, TAKAM YHHOM HapoJDKEHa i
BiJJIaHa Tiif xe i7ei.

Mu 3ycTpinucs Ha BEIUKOMY II0JIi OWTBH wLi€l BifHH. MU NPUANIIA CIOOH IS
TOTO, 00 OCBSITUTH YacTHHY I[bOTO MOJS SIK MICIe OCTAHHBOTO 3aCIIOKOEHHS IS
THX, XTO BIIZIaB CBOI JKHUTTS 3apaJiil TOTo, 1100 L5 Hallis Moruia >kuty. Llum mMu numre
T'iTHIM YHHOM BHKOHYEMO CBilf 000B'I30K. AJle MH HE MOXKEMO B IIOBHOMY 3HAa4€HHI
Hi BIJKPUTH, Hi OCBSITUTH, Hi BIIAHYBAaTH I[f0 3eMJIt0. X0pOoOpi JIFOIH, KUBI i MEPTBI,
SKi OWITHCS TYT, BXKE OCBATHJIM ii, 1 HE B HamIii ciaOKii Biami 1mo-HeOyap 10aaTH
a6o BigHATH. CBIT BiI3HAYNTH HEAOBIOIO MaM'ATTIO Te€, IO MU TYT TOBOPUMO, ajie
BiH HIKOJNM HE 3MOXKe 3a0yTu Te, MmO 3aificHwIN mi moau. [ns Hac, MO KHUBYTH,
HalKpamuii crnoci0 BIIaHYBaTH MaM'sITh 3aTHOJINX — MPUCBATUTH ceOe 3 MOJBOECHOIO
BIJJTAHICTIO 3aBEpIICHHIO Ti€i CIpaBH, SKy BOHM TaK OJAropogHO IOYAlH, 3a SIKe
BOHH TYT BOIOBAJIM i 32 K€ 3 YECTIO IIOMEPJIH, BIAABIIN BCE, 1[0 MOTJIN.

Mu HOBHHHI ypOYHCTO HOCTAaHOBHTH, IO Ii CMEPTi He OyXyTh MapHHUMH, 1 HamIa
HaIllis MM 3acTymHUITBOM bora oTpuMmae HOBE [pKEpeno CBoOOaHW, 1 Ieh ypsa 3
HApO/y, CTBOPCHE HAPOJOM i JJIsl HAPOy, HE TIOMPE Ha 3eMJIi.
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3MIMCHAIIA 111 TIPOMOBA HAa PEIUITIEHTIB CBOTO Yacy [4], CHITy I[OTO
BIUIMBY BiI4yBa€ll i ChOTOMHI.

be3syMoBHO, mepnokyTHBHHNA e(GEeKT KOXXHOI MOJITHIHOT
IIPOMOBH 3aJISKUTH Bif OararboX YWHHUKIB — BepOamizamii (Bamoi
Yl HE JAyXe) OCHOBHHX MAYMOK MOJITHYHOTO Jifiepa, CTYIEeHS
EKCTIIPECHBHOCTI Ta EMOLIHHOCTI TEKCTYy, BpaxyBaHHS B HBbOMY
eTHIYHO-MEHTAIbHUX  puc  azapecara  (WimpoBoi  aymuTopii),
XapU3MaTUYHOCTI CaMOT0 TMPOMOBLS, TPOTE, SIK CBIMYUTH aHami3,
pEe30HAHC  MOJITUYHOI MPOMOBH  3a0€3MEUyeThCSl  MEpenyciM
CYTe€CTHBHHAM MOTEHI[iaJIOM IPOTOJIOMIEHOTO TeKCTY [3; 9].

VY cyuacHiil iHTepnperarii cyrecrtis — "me mpouec BIUIMBY Ha
NCUXIYHY cdepy, MOB'SI3aHUK 3 HEKPUTUYHUM CHPUHHATTIM Ta
3acBOeHHAM mneBHOI iHGopmamii" [11, c. 43]. 3a Bu3HAUYEHHIM
BIIOMOTO pociiicbkoro mncuxorepamneBra B. bexrtepeBa, cyrecris
BigOyBaeThCs 6€3 y4acTi BOJi CHpuiiMalo4yoi 0coOM 1 HepilKo HaBiTh
0e3 sicHoro 3 11 OoKy ycBimomienns [1].

Hampukiami XX cTOMTTS [0 yHIBEpCAIBHUX CYTeCTHBHHX
TEKCTiB BIAHOCWJIM TI€peayCiM 3aMOBJISIHHA, MOJHTBH, MAaHTpPH,
¢dopMynu TimHO3y Ta ayToTpeHiHry. CyrecTUBHOIO O03HAKOI ILHUX
TEKCTIiB ~ BBakajacsd  "TapMOHIS  MDK  CEMaHTHYHHMH  Ta
(hoHOCEMAHTHYHUMH  iX  TapaMeTpaMH, YHIBEpCAJIBHICTh  iX
3BYKOPUTMIYHOTO BIUIMBY" (TIpaBna, 0e3 YiTKOro TIyMadeHHs CyTi
moustTsA) [15, c. 119-120]. IIpoTte Bke TOAi, HA MEPHIMX eTamax
CTaHOBJICHHS CYTECTHBHOI JIIHTBICTHKH, OYJIO MOCTAaBIE€HO MHUTAHHS
PO CBIJOME MOJCIIOBAHHS TEKCTIB (JIKyBaJIbHUX, PEKIAMHUX,
HaBYAIbHUX, MOJNITHYHHMX) 3 ypaxyBaHHSAM (akTopy aapecara Ta
KOMYHIKATHBHHX  CUTyamid 3aramoM. TekcTw, sKi MarTh
3a0e3MeYnTy BIUIMB Ha OCOOMCTICTh UM LIJIBOBY ayJIUTOPII0, MAIOTh
Oyt moOymoBaHI 3 BUKOPHCTAHHAM €JIEMEHTIB cyrecTii. 3HauHO
mi3Hime OyJI0  OKpEeCIeHO BaXIUBY cCHenuQidHy  O3HAKY
CYyT€CTUBHOTO TEKCTY (TepareBTHIHOTO a00 MAaTOTEHHOTO) Y TEKCTY
3 O3HaKaMH CYTeCTUBHOCTI — fioro ocobmuBuii put™m [2; 3; 5; 9; 10].
Putm y cyrectonorii po3rismaeTbes SK KOMIUIGKCHE SIBHILE, SKE
0a3yeTscsi Ha "3aKOHOMIpDHOMY 4YepTryBaHHI UM TIOBTOPEHHI OyIb-
AKHX €JIEeMEHTIB Ta CHIBMIPHOCTI, SIKa IPYHTYETbCS Ha ILHOMY
YepryBaHHI YM MOBTOPEHHI", a TakoX — K "JUHaMi4HUI (axTop
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TEKCTOTBOPEHHs", SKHA Tmependadae HE JMIIE 3aKOHOMipHE
MOBTOPEHHS YW YepryBaHHA (OPMAJIbHHUX EJIEMEHTIB, TEBHY
3BYKOOYKBEHHY iX CTpyKTypallifo, ajie i BiANOBIOHY CIiBMipHY
OpraHi3amif0 JIEKCHYHHX 1 TpaMaTHYHAX E€JEeMEHTIB TeKCTy,
MiAMOPSAAKOBaHY KOMYHIKaTHMBHO-NIparMaTHYHI MeTi cyrectopa —
3aKpIIVICHHIO AOMIHAHTHMX CMHCHIB (i med apyruil miaxig e
OpTraHiYHUM I Cy4YaCHHX JIOCIHIPKeHb MeXaHi3MiB cyrecTii) [2].

TekcTu MONITHYHUX TPOMOB JIiJIEpiB AepKaB, MPOTOJIOMIEH] Y
MEPENIOMHI YacH PO3BUTKY CYyCIIIbCTBA, MAalOTh OEMOHCTPYBaTH
porpaMyBallbHUH e(peKT, oTKe MaloTh OyTH MOOYAOBaHi SIK TEKCTH
3 03HAKaMHU CYT€CTUBHOCTI.

JdaMo Bu3HAueHHA KIIOYOBOMY MOHATTIO. [lomiTuHa
MIPOMOBa, HAa IyMKY JIHTBICTIB, — II€ 3a3[laJIeTifb MiArOTOBICHUI
YCHHI MyOJIIYHUHA BUCTYI, KU Ma€ Ha METi IIepEeKOHAHHS IT1IbOBOL
ayJIUTOpii y BaYKIWBOCTI MEBHUX TONITUYHUX Til, TEKCT, y IKOMY HE
TIIBKM OKPECIIOETHCS TMOJITHYHA CHUTyamlisd, aje H BH3HAYAETHCA
MIepCIEeKTHBA MOITHYHUX 3MiH [8, ¢. 4; 13, ¢. 235].

3a CBOEIO IHTEHIIIEI0 TEKCT MMPOMOBH — II€ TOCTPOMOIITHIHUH
BUCTYH i3 NMO3UTUBHUMHU Ta HETaTUBHUMHU OLIIHKaMH, "e(peKTUBHUIM
3aci0 I BH3HAHHSA Ta IEMOHCTpaIii jigepcTsa" 3 HaMaraHHSIMH
MEepeKOHaTH JIOeH Ta MoBecTH ix 3a coboro [13, c. 236]. ToOTO
BUKOPUCTAHHS CyTeCTHBHUX NPUHOMIB BIUTUBY (pa3oM i3 BMiHHIM
oparopa  BHAlIO  pO3'SICHIOBAaTH  Ta  TIyMauuTH  (akTH,
BHKOPHCTOBYBaTH 3acO0M eKCIpecii Ta eMOTHBHOI OIIiHKH,
nmapajiiHrBajibHI  3aco0M  KOMYHIKaiii  Tomo)  3abe3mneuye
e(eKTUBHICTh BUCTYIY. 3PEIITOI0, MOMITUYHA MPOMOBA — IIe 3acid
edexkTHBHOI pearizallii BIUIMBY Ha ayaWuTOpito, 3acid ¢opmyBaHHS
HACTPOIO PEIUITIEHTIB.

Po3rnsiHeMO TEKCTH KiNBKOX TMOJITHYHUX MPOMOB Kpi3b
MIPU3MY KaTeropii CyreCTHBHOI JIIHT'BiCTHKH.

OpHuM 13 HaWNOMITHINIMX SBHIN y CYCHIJIBHO-TIOTITHYHOMY
XHUTTI YKpaiHu ocTaHHIX M'sITH pokKiB Oyna mpomosa Jx. Baiinena
(ma Toit uwac — BinenpesugeHra CIIIA), Buronmomena 8 rpymHs
2015 poky y Bepxosniit Pagi Ykpainu, 1 mpomMoBa Malia BEIHKHA
MIOJIITUYHUN Ta €MOIliIfHWI pe30HaHC, BOHA TPUBAJIWN Yac aKTHBHO
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Bunyck XLII
00rOoBOpIOBANIACH ¥ CYCHUIBCTBI, TOOTO 3/IMCHIIIA 3HAYHUN BIUIUB HA
yKpaiHChKHii comiym?,

ITop. xomentapi ykpaincekux 3MI 2015 poky  momo
npomosH /[I. baiinena:

(1) Biue-npe3unent CHIA JIxo3ed BaiineH BUCTYNUB i3 MPOMOBOIO
3 TpuOyHu BepxoBnoi Pamu. Lle#l miBroguHHUi BHCTYN HU3Ka
CKCIEepTIB y)Ke BCTHIVIM Ha3BaTH ICTOPUYHUM... Y CBOITi
npomoBi baiinen 3ragas [TomapanyeBy peBouttolito i PeBosroiro
rigHOoCTI, MpoBiB mapaneni 3 ictopieto CIIA, a Takox 3aKIUKaB
YKpailHCHKUX MONITHKIB 0 €JHOCTI i BiINOBiJaIbHOCTI, BKOTpE
3BEpHYB yBary Ha 0opoThOy 3 KOPYILIEI0 Ta Ha 3aBEPIICHHS
npouurysas Tapaca llleBuenka’.

(2) O6panuit 46—m npesunenrom CIHIA JIxo Baiigen y 2015 porri
NpUi3aUB 10 YKpaiHU SK TOMIIIHIHM Bile-Npe3uieHT AMEpHKH i
BUCTYIIHB i3 €MOLIHHOI MPOMOBOIO i3 TpuOYHH y BepxoBHiit
Pani. Moro npomoBy oxpectunn icTopuunoro. Y BucTymi baiinen
Ha3BaB J[Ba TOJIOBHUX BUKIIUKH JJIs1 YKpaiHU — BTOprHEeHHs Pocii
i KOpyTIIis, IKY BiH Ha3BaB "PaKOBOIO My XJIMHOK" YKpainu®,

[IpoaHamizyeMo OCHOBHI CyTreCTHBHO JAETEPMiHOBaHI O3HAKH
TEKCTy TOJITHYHOI IPOMOBH, NEPEAyCIM BIANOBIAHY CIIBMipHY
OpTraHi3allifo JeKCHYHHUX 1 IpaMaTUYHUX €JIEMEHTIB, CIIPSIMOBaHY Ha
3aKpiIUICHHS ~ JOMIHAHTHMX CMHCIHIB: "moodii 6 Vkpaini ¢
00IeHOCHUMU, KOJICEH YKpaineyb 8I0noeioac neped icmopicio 3a ceii
8UOIp u c6010 no3uyiro, ceim niompumye i 6yde niompumysamu
esponeticokuti 6ubip Ykpainu, i 6opomvOy 3a 60600y npomu
azpecopa, ceim nHa boyi Yrpainu".

VYci knro4oBi (BUCOKOYACTOTHI) CIIOBA TEKCTY 00'€ AHYIOTBCS Y
BEIHUKi 32 00CATOM DS MOBHHUX Ta KOHTEKCTYAJIbHUX CHHOHIMIB,
o0 COpUs€ BUHUKHEHHIO BHYTPIIIHBOTEKCTOBUX TMapajurM, sKi
B3aEMOJIIOTh MK COOOI0 Ta YTBOPIOIOTH (DYHKIIIOHAJIBHO-TEKCTOBI
rpynu. SIk cBiguuTh aHami3, "HEHTPOM TPYIH CTAa€ HaW4acCTOTHIIIA,

2 TToBHHIl TeKCT mpoMoBU auB.: https://glavcom.ua/country/politics/istorichna-
promova-baydena-u-radi-pyat-rokiv-tomu-prigadujemo-yak-ce-bulo-716656.html

3 URL: https://www.radiosvoboda.org/a/27414766.html

4 URL: https://glavcom.ua/country/politics/istorichna-promova-baydena-u-radi-
pyat-rokiv-tomu-prigadujemo-yak-ce-bulo-716656.html
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HaWOUTBII 3HaYyma Jekcema (iHOMI — JIeKceMH), ska HaOyBae
CTaTycy KJIIOUOBOI, BXOASYM B HAHOLIBIITY KUIBKICTh NPOTHUCTABICHD
Ta BigmoBigHOCTEH" [2].

Jo cxmany ¢yHKIIOHANBHO-TEKCTOBOI TPYNH  BXOAWUTH
"OCHOBHA HOMIHATHBHA OJMHUIIA, SIKA MOXE PO3TJISAATUCS SK iM's
TEKCTOBOI I'pyMH, i CHHOHIMH, CJIOBOTBIPHI J€pUBATH, Ii CEMAaHTHYHI
acormiate, a TaKOX JIEKCHKa, sKa BigOWBae CEeMaHTHUIHY
mudepeHIialito iMeHi (Ha3BU POIU-BUIOBUX KOPEJATIB, HA3BH
YacTHH SIBULLA, roro BIIACTUBOCTEH)" [2]. 3aBasku
BHCOKOYACTOTHOMY TIOBTOPY BiATIOBITHHX CHIBBIIHOCHHUX 3a
CEMaHTHKOIO JIEKCHYHHX OJIMHHIL YTBOPIOETHCS PUTMO-XBHIIHOBA
CTPYKTypa TEKCTy, 3a0e3MeuyeThCs C(PEKT 3aKpilUICHHS TEBHUX
JIOMIHAHTHUX CMUCIIIB.

AHami3 YacTOTHOCTI JIEKCEM Vy BIAMOBIZHOMY TEKCTi OyB
MpoBeNEHUH 3a JOMOMOTrOI0 pecypciB  ENeKTpoHHOrO Kopmycy
yKpaiHChKOi MOBHM’, sKM pospoGienmit B IHcTMTYTI (Qimonorii
KuiBcpkoro HarioHaapHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca IlleBuenka.

Y TekcTi TPOMOBM MOXKHA BHIUIMTH JBi  OCHOBHI
(pYHKLIOHAIBHO-TEKCTOBI IPYIH, SIKi B3aEMOJIIOTH MiXK CO0OI0.

I. "Ykpaina ta ykpaiami" (Hapoo Ykpainu, eawia kpaina,
Ykpaiua i eu, monooi sncinku i uonosixu, wo 3anononuru Maiioan,
AOU, SKi umazanu, wob ixwi eonocu Oyau nowymi i RIOPAxo6ami
YecHo, AKI Q0csi2iu Yb02o, 00U, y AKUX OY10 AcKkpase noaym's Haoii
HA cmeopenHs: HO80I YKpaiuu, 100U, sKi nouanu Hogy pegotoyio —
Pesonioyiio I'ionocmi, 100u, siKi Mpisiiu npo wisix 00 Maubymubs0eo,
moou, saKki 3anuwianucs Ha Mavidani i 60eHw, i 6HOUI, Opamu i
cecmpu, OecAmKU muca4 AK€, Wo NPUHOCUTU OOHOMOZY Ha
Maiidoan, npomecmysanvHuxu, YKpainyi, sKi eumazaiu opyeutl wanc
Ha c60000y i Kpawe matiOymue, Hebecna comus, Ho8a cim's;
cyvacHa  Yxkpaina — < ye  geauxka  MOMCIUGICMb,  GeluUKd
HeBU3HAUEHICMb, BUCOKI OYIKYBAHHS).

3 URL: http://www.mova.info
16



Bunyck XLII

000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

II. "Ceir 1 mm (CIOA)" (mMu na 3axodi nam'smaemo
Iomapanuegy pesonioyito, MU 3HAEMO CbO2OOHI [npo nodii 6
Yipaini], mu Oauunu [ax 3eopmanucs pegopmul, ceim 6yg
npueoromutenuti [nodiamu 6 Ykpaiui], ceim oueuscs, ceim i aroou
npoo0sIHCY8aANU CnOCmepieamuy 3d 8amu; A00U CHOOIBAIOMbCA HA
eaw ycnix, mu 00'eonanru ceim y niompumyi Ykpainu, Cnonyueni
HImamu npooosocyroms cmoamu paszom 3 YKpainow npomu
pociticokoi azpecii, Mu Hadaemo donomocy cuiam besnexu Ykpainu,
CIIIA i €Espona 6yOymvb npoO0BICYBAMU HUHUMU MUCK, NOKU
Mocxkea ne euxonac Mincoki yeoou, CLLIA cmosms nopyu 3 éamu y
yiti 6opomw6i). Sk 0aunMoO, TEKCT MICTHTh BEJIHMKY KiJIbKiCTb
KOHCTPYKLUiH CIITBHOCTI 1 JOBIpH.

Jlexcemu, siki BepOai3yroTh 3MICT OCHOBHUX (PYHKIIIOHAJIBHO-
TEKCTOBHX TPYM, AEMOHCTPYIOTh BHUCOKHI TMOKa3HUK aOCOIOTHOL
YacTOTHOCTI: eu — 43, sonu — 24, moou — 23, Vipaina — 23, eaw —
23, mu — 22, ceii — 18, xpaina — 17, ceim — 15.

IlpuHarigHo Bim3HAYNMO, IO OCOOJIWBOI Barm y ITUCKYpCi
mpoMoBH HalOyBae nupekTHBHa (opma BHCIOBIIOBaHHS. Tak,
CTIPSIMOBAHH BIUIMB Ha TICHXIKYy penuIiienTa (YKpaiHLiB mepensycim)
JIOCSITAETHCA 32 JOTIOMOTOI0 HHU3KM TIOBTOPIOBAHMX MOJATBHUX
KOHCTPYKIIH TOBWHHOCTI: Bce — y eawiux pykax, eu moxceme
nosepHymu Koieco icmopii, YKpaiHui NOGUHHI Kepysamu CE0€I0
donero, YKpaina He mooice codi 00360aumu empamumu Haoiio, eu
ROGUHHI 3podOUmMU 6ce, 8U ROGUHHI nNposodumu pegopmu. Lle — eawm
0008'a30K. L]e — 6aw uac, eawa ionoBi0AIbHICIMb, KOMHCHO20 3 84C,
ye eawia icmopuyHa MOJICIUGICMb, 6U Gi0n0sidacme HA BUKIUK
icmopii, eac 6yoymuv cyoumu eauti OHyKU [ 6auia icmopisi.

Hansrcokoro € abCoaI0THA YaCTOTHICTE JIEKCEMH "TOBUHHUI",
IHAEKC YaCTOTHOCTI — 24 .

CMucioBa B3a€MOJisl MBOX (YHKIIOHATFHO-TEKCTOBHX TPYI
3a0e3ledye YCTAaHOBKY ajpecara Ha TO3WTHB 1 3aBEpIIYETHCA
(hopMyJIOI0 3BEpTaHHS JI0 HAWBUIIHUX CaKpPaJbHUX CHJI y (hiHAIBHIN
YaCTHH TEKCTY, IEMOHCTPYIOUN JHHAMIYHY KOPEJAII0 3 BUCXITHIM
BekTopoM pyxy: "Hexaii boz Onacocnosume 0eéa Hawti Hapoou i

17



AKTyaJbHi Npo0jeMu YKpaiHChKOI JIHIBiCTHKHU: Teopisl i mpakTHKa

000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Hexau boe baazocrosums i 3axucmume Hawii eiticeka!” (3amicmo
"mu" 1 "eu" 3'aensemvcs cninvne eusnauenus — Hawii — "Hawii
napoou" i "nawi eiticoka"”. TakuM YWHOM, BUKOPHCTOBYETHCS LIE
OJIMH 3aci0 MO3UTHBHOIO BIUIMBY — OKPECICHHs "Koia CBOiX'", 10
SKOTO BXOIUTH YKpaiHa. BiiacHe 11e CHiBBIIHOIIEHHS OCHOBHUX
(hyHKITIOHATHHO-TEKCTOBUX TPYIT BiAA3EpKAIOE OCHOBHHHA MECEIK
IIPOMOBH: €BPOTNEHCHKHUI BHOIp YKpaiHW € BU3HAYAIHHOI IOJi€I0
IUIL Cy4acHOTO CBiTy, CBIT MiATpUMYe yKpaiHmiB. ToMy TeKCT
TIPOMOBH 3apsiKae aapecara emoiiao [14]. Ha me cripariboByroTh i
E€MOITIOTeHHI O3HAYCHHS, SKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS B TEKCTi TPOMOBH
TepeayciM Ui XapaKTepUCTUKH HApoAy YKpaiHW, SKAN TepeKuBace
MEPEJIOMHUN MOMEHT 1CTOPII: 00U, AKI eumaeanu, woob ixui 2onocu
Oynu nowymi i niOpaxosaui 4ecHo, sIKi 00CA2U Yb02o, 00U, Y AKUX
6y110 AcKkpase noaym'ss Haoii Ha cmeopenHs Ho8oI YKpainu, 1oou, sKi
MPIAIU NPO WAX 00 MAUOYMHLO2O, OeCAMKU MUcad aoell, uo
npunocunu oonomozy Ha Maivioan, ykpainyi, axi eumazaniu Opyeuti
wanc Ha ceobo0dy i Kpauje MatioymHe.

EMortioreHHi o3Ha4YeHHs ~ 3HAYHO TiACIIIOIOTH "poboTy"
PUTMY TEKCTY.

EMoriiiHe  3apsKeHHS  XapaKTepU3YEThCA  MEPEXOI0M
ajpecara B OCOOJIMBUU TCUXIYHUHN CTaH MiJHECEHHS, 33J[0BOJICHHS,
Ha 0a3i 4oro eQeKTHBHO MPOXOIUTHh 3aKpPIMJICHHS IOMIHAHTHUX
CMHUCITIB.

Kpim nexcuunoro noemopy (Mu é6auunu, sx onicapxu 6ynu
gidcmoponeni 8i0 61a0u, a nomim 8onu nogepmanucs. Mu oavunu,
AK  pepopmamopu nepecrioysanucsi 6 pe3yibmami NOIMUYHOL
nomcmu. A ceim na éce ye ougueca. A ceim i 1100u npoooesHcysanu
cnocmepizamu. Hagimv mooi, Koiu npomecmy8aibHUKie 3ycmpiiu
CHaunepcokum 6ocHem 3 Oaxie Oyounxie. Ceim Oueuecs), KU y
mpomoBi  JIk. baiimena  Bimirpae KIIOYOBY  pOJIb, aKTHBHO
BHKOPHCTOBYIOThCA TaKi 3aco0W CYreCTUBHOTO BIUIMBY, SIK
napanenvui KoHcmpykuii, TOOTO TpamMaTHuHMi TOBTOpP (Mu
O00NOMA2AEMO 3 HABYAHHAM i HAOAEMO OONOMOR2Y CUnam Oesnexu
Ykpainu. Mu 06'conanu ceéim i nokradaemocs Ha c8im y niompumyi
Ykpainu) 1a npomucmaenenna (Jlioou oynu nanakawi, eonu

18



Bunyck XLII

000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

3auineninu 6i0 xncaxy, Konu mupui npomecmu Ha Matioani y Kuesi
3IMKHYAUCA 3 HACUTbCMBOM. Ane aroou 3anuwmanuca na Maiioani i
60eHb, [ 6Houi. 3 uacie cepednix 6ikie 0360nu Muxauiiecbkoco
cobopy niOHATU MPUBo2y, Wob 3aKIUKAIU YKPAIHYI8 NPUEOHAMUCS
0o ix opamie i cecmep na Mauioani. /ecamku mucau Jooei
Gi02yKHyUCA HA Yell 3aKTUK).

[loka3oBo, 10 HaBiTh CHHXPOHHHMH IMepekia] NPOMOBH B
BepxoBniii Pami 3mificHIOBaBCS aMEpPHKAHCHKHMH (axXiBIIMH, MO0
(sx MOKHa TIepen0adaTH) BpaXOBYBaJIH HEOOXITHICTh IPAaBHIIBHOTO
BIATBOPEHHS  YKpaiHCBKOIO  MOBOIO  CyTeCTHBHHX  3aco0iB,
3aKJIaJICHUX Y CTPYKTYpi TEKCTY.

3BepHEMOCh [0 aHaNi3y NOJITHYHHUX TPOMOB CYYaCHHX
YKpaiHChKHUX JiiaepiB, Lli TeKCTH mMepeBakHO TaKOXK TOTYIOThCS
criupaiiTepamu, sIKi MalOThb BOJOJITH METOJUKAMH CYTE€CTHBHOTO
BIUIMBY Ta BIiMIOBiIHO BpPaxoBYBaTH MEBHI MapaMeTpu MOoOYyIOBH
TekcTiB. IlpoaHanmizyemo, Hampukiax, OAWH 13 HAWCHIIBHIIINX
TEKCTiB TONITUYHUX TPOMOB YKPaiHCBKUX [EpXKaBHUX Mdif4iB —
mpomoBy IIpesmgenta B. IOmenka B JleHp maMm'sTi XepTB
rogogoMopiB  Ta  pempecid. [IpomoBy 6in0  BHroIIOmIEHO
24 macromana 2007 poxy Ha MuxalmiBCHKiN TUTOIIL y Kuesi®.

AHai3 4acTOTHOCTI JIeKCeM (3arajbHa KUIBKICTh Yy TEKCTI —
1206), BcTaHOBJIEHHA KJIIOYOBUX CIIIB Ta TOUIYK T.3B. CEMAaHTHYHOTO
sapa, sSKe MPOBOJAWIOCA 32 JOIMOMOTOI0 €JIEKTPOHHOTO cepBicy
ADVEGO’, 103B0ons€ BCTAHOBUTH HE TillbKH KOPIYC O3HAYEHMX
JICKCUYHUX CJIEMEHTIB, ajlie ¥ mo0a4uTH KiIbKa 1X (PYHKIIIOHAIBHO-
TEMAaTUYHUX TPYI, SIKi B3aEMOJIIIOTH Yy CTPYKTYpi TEKCTYy MPOMOBH.
Li rpynu He piBHOLIIHHI 32 CBOIM 00CATOM:

I. "mu ( yxpaiHIi, yKkpaiHChKHI Hapog, YKpaiHa)".

Ho cxmamy 1iei Tpymum BXOIATH HE TUIBKA OCHOBHI
HOMIHATHBHI OJWHUIII, SKi PO3TISAAOTECA SIK IM'St TEKCTOBOI TPYIIH,
i CHHOHIMHU (3araJbHOMOBHI Ta KOHTEKCTyaslbHi), iX CEMaHTHUYHI
acorriaty, mepudpacTHIHI CIOBOCIIOIYICHHS, a TAKOX JICKCHKA, SKa

¢ [TosHwmii Tekct auB.: http://old.loga.gov.ua/calendar/golod/news/2007/12/05/
main_1241.html; Bineosamnuc aus.: https://www.youtube.com/watch?v=TiSqeqsbaC8
7 URL: https://advego.com/text/seo/
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BiIOMBae ceMaHTHYHY nudepeHItiaio iMeHi (Ha3BH POIO-BHIOBUX
KOpPEJISITIB, HA3BU YaCTHH SIBUIIA, HOTO BIACTHBOCTEH):

"Hapoo, yKpaincokull HapoOo, YKpaina, Mmu, B0HU, MITbUOHU,
Hayis, owcepmeu, Yrpaina, 0iou, bamvku, bpamu, cecmpu, pPIOHI;
Hatioopodicyl, AKI 3HAUWLIY CGIll CROKIU | MUX0 3ACHYIU HA PYKAX Y
Tocnooda; kooicHa Oywa, KodCHA dHcepmed, KOHCHUL MyYeHUK, nepudi
Jlcepmeu; po3mep3ani, NOKANIYeH i, NPUHUICEHI noemu, HaYiOHANIbHA
meopua iHmeniceHyis, AKa ONUHUIACA 6 YEHMPI MACO8UX apeumis i
mepopy, NOWMamosanuitl ma NIOMIHEHUNl Hapoo, YKPAaiHcbKe
censincmgo”,

HaiiuactroTHimi eneMeHTH — Hapoo (6in) -15, yxpaincekuii
Hapoo, Hayis, Yxpaina — 15, minvtionu- 7, scepmea — 5.

Y TeKCTi MPOMOBH HasBHI CHJIbHI €MOIIIOTeHHI KBaTi(hiKaTopu
€JIEMEHTIB TepIIOi TPYTIH:

"MInbUOHU HEGUHHUX F00ell, COMHI MUCAY POOi8, GUMEPIUX
cin, HegiOcnieanux  Oyu, 3aKamMoGanux,  3amopoO0GaAHUX,
Henoxoeanux 0oab. Bonu xouyms 0odomy. Bonu 6auamv yi
6ocHuKU. Bonu éipamv nam. bo mu — ye ix He Henpodcume Heumms,;
Ppo3mep3ani, noKaniueni, NPUHUIHCEHI noemu, HaYioHATbHA MeopUd
inmenicenyis, AKA ONUHUNACA 6 UEHMPI MACOGUX apeuwimis i
mepopy, ROWMMAmMOoEaHuii ma niOMiHeHuil Hapoo"

II. "BoHM — TOTaNiITApHUN KOMYHICTUYHUH PeKUM":

"20m000mop, 20100, cmpax, mepop, 3710, 2eHOYUO, 20106HUL
yousYsl, 36UPOOHING 32PAsA, KA He MAJA HCATI0 00 HCOOHO20 HAPOOY,
AKa 3aauaa  Kpoeaei piku; mepop, AKuti 0y8 po3eopHymull
nnanomipno i nocnioosno, Hocugp Cmanin,  ebueui, sxi
KOH@icKysanu npodosoiscmeo a nepemeopunu ( Yxpainy) na zemmao
207100y, B0OHU - ye MOManimapusm, OLTbUOBUIM,
JIHOOUHOHEHABUCHUUMEO" .

HaifyacToTHimn JeKCHYHI €IeMEHTH, SKi BXOASTH IO IPYroi

TPYIH, — 201000MOp — 5 , 20100 — 4, cmpax — 3, meppop — 3,
2eHoyuo — 2.
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UucenpHe NOMIHYBaHHS JIGKCHYHUX eleMeHTiB mepmioi OTT
3yMOBJICHO, Ha Hall MOTJisij, akTopoM aapecaTa, ajKe MPOMOBA €
3BEpHEHHSIM caMe 10 YKpaiHHW, YKpaiHChKOi Hamii mepemycim, BoHa
BPaxoOBY€ MEHTAIBbHO-KYJIBTYPHI PUCH Ta iCTOPUYHY HaM'sITh LTLOBOT
ayautopii. [Ipore 4HCENbHICTH JIEKCMYHUX MOBTOPIB CIiB, SKi
CIpsAMOBaHI Ha BepOai3alifo JOMIHAHTHHUX CMHCIIB, € JyXe
nomipHOto. YacTkoBa "po3muTicTs" L€l Tpynu (FOJIOBHUM YMHOM —
Opyroi TpymH), HEMUIBHICTh KIIOUOBHX CIIiB 3HAYHOIO MipOIO
KOMIICHCY€ThCSl HAsSBHICTIO CHJIBHUX EMOLIOTEHHUX KBali(iKaTopiB:
"IIlpomu Hac iwno 370. Hozo iimenns — 2enoyud. Csiooma,
cnianosana i éminena cnpoba ynokopennsa nauii. Hozo opzanizamop
i 8UKOHABeYb — MOMANIMAPHULL KOMYHICHUYHULL DEXCUM. 20N06HULL
youeusn, 36upoOHinG 32pasn, sKa He MAd HCAI0 00 HCOOHO20 HAPOJY,
KA 3a7IUNA KPOBaei piku,; mepop, saxutl 08 po32opHymuil NJIAHOMIPHO
i nocnioogno, ebueui, siki nepemsopunu (Yrpainy) na zemmo 20100y,
Tonooomop — ne npocmo oine i pana. lle — uopna Odipa nawoi
icmopii, sxa mozna 06e3No080POMHO NOIUHYMU He MINbKU YKpainy,
ane i 6y0b-sKy HauMeHuLy Haoito Ha dcumms".

BignocHo HEBHCOKA IIUIBHICTh JICKCHYHUX TIOBTOPIB
(mepemyciM KIIOYOBUX CIIiB, IO BepOaTi3yIOTh JOMIHAHTHI CMHCIIH),
HalpuKIafd, y TMOpiBHAHHI 3 TekctomM mnpomoBu JIx. baiinena,
MiATBEPDKYETHCS ¥ TAKUMU (paKTaMu: 3HAYHO OinbIa 3a "momero”,
oOcsirom mpomoBa JIx. balimena CyKymHO CKIIaaeThesl 31 3HAYHO
MEHIITO1 KITEKOCTI ciIiB — 793 ciiB, a mpomoBa B. FOmenka 3i 3Ha9HO
oinbioi — 3 1206. [Ipote y mpomosi B. IOmenka HasiBHI Takox 1 Taki
O3HAKU CYTeCTHBHOCTI, K TPAMAaTUYHHNA TOBTOp, B TOMY YHCIi —
CHUHTaKCHMYHA OJHOTHITHICTD  (mapanenizm) moOyIoBH peuYeHb Yy
MeBHUX (pparMeHTax TEKCTY:

A 32a0y10 poszmep3zanux, noxanivenux, npurudicenux Te6oix
noemis, miii Hapode <...>. H 32adyro Teow Hayionanvhy <...>
inmenicenyilo, AKa ONUHULACA 8 YeHMPI Macosux apewmie. <...> H
32a0yr0 Hawil 3Huueni yepkeu i 0yxogencmeo. HA 32adyio konocanvHi i
Hemucaumi dcepmeu 6ocH. <..> Mo€ cb020OHIWHE 1080 — He
pekeiem. Moe cn0o6o — ye 2iMH YKpainCbKOMy HaApoOOgi, Yus cuia
He3nuwenna. <..> Mu eucmoanu 3a80aKku MIIbUOHAM YeCHUX
moodei.. Mu eucmoanu, 60 6011, npagda i HCUMMA MEOPULUCA
ecima. Mu nepemoenu y supiuianivHiti OUmsi 3i 3/10M.
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CriBBiTHOIIEHHS! OCHOBHHX (DYHKIIOHAJIBHO-TEKCTOBUX TPYI
BIJIZI3EPKAIIIOE OCHOBHHMI MECEIK MPOMOBH:  "Hessaoicarouu Ha
2eHOYUO, 00 AKO20 80ABCS MOMANIMAPHUL KOMYHICIMUYHUL PEXNCUM,
cuna YKpaincbKoeo Hapooy He3HUWEHHA, MU MAEMO 8i0pooumu
Hayilo sk €Ounull 30opoeuil opeanizm”. llelt Mecemx 1 MOXHA
BB2)KaTH JIOMIHAHTHUMH CMHUCJIAMU TIPOMOBH.

CrpsiMOBaHMH BIUIMB Ha IICHXIKy perumieHTa (yKpaiHIliB
MepeyciM) JIOCSITaEThCS 3a JIONOMOTOK) HH3KH IOBTOPIOBAaHUX
MOJIaJTbHUX KOHCTPYKIII TOBHHHOCTI:

"Cb0200Hi MU HOBUHHI nepemocmu y SUPIUALbHILL cnpagi —
nosepuymu Yxpaini camy cebe. Mu noeunui oosenymu Ykpainy y
yyucmy Ccopouky i npubpamu 3 ii mina cUME0IU MOMANIMAPHO20
pedcumMy — MO#CIUBo, Hexai He 3a pik. Mu mycumo pemenbHO
giOHaumu i 36epecmu 3HAHHA NPO KOJCHY dcepmey Benuxozo 2onody
i ecmanosumu HayioHanvHi Mmemopiaru. <..> Mu maemo
Yymeepoumu 6euKull CycniioHull dianoe nam'asmi i, o0Houac, oianoe
nepcnexmugu — 600 mpeba @mu 6nepeo, HCUMU NOGHOYIHHUM
JICUMmAM  8eIUKOL  cyuacHoi egponeticbkoi  Oepacasu, oiamu i
RpazHymu 00 cNpas’HcHb020 NOPO3YMIHHA".

®dinanpHa YacTHHA IPOMOBH 3a0e3redye i eMoIiiHui miK y 11
CHOPUHHATTI pelumieHTamMu, 00 TONITHYHUN JiAep HAep)kaBU
BHCIJIOBIIIOE BIIEBHEHICTh Yy 3/IMCHEHHI IIOCTAaBJICHUX 3aB/aHb,
3BepTAlOYNCh J0 HAWBHIMMX CaKpaJbHUX CHJI 3 IPOXaHHAIM
3aXUCTHTH MaHOyTHE HECKOPEHOTo Hapoay (TpuiloM, SKHH €
TUIIOBUM JUI TIPOMOB aMEPUKAHCHKHUX TONITUYHUX Tis4iB): ..MU
ymeepoumo ceoe manubymue, ceiit Hoguil demoxpamuynuti OCHOGHUL
3AKOH, €801 80000y, CBOE€ NPABO, €8O H0O08 00HE 00 00H020, 00
pionoi mosu, pionoi semni i Hawioi cobopnoi doni. A npouty 6
Tocnooa oamu nam cuny, wob noseprymucs 0o camux ceoe''.

CydacHi yKpaiHIi BigNOBINAIOTH 3a I MEepen IaM'sTTIO
MIJIBIOHIB 3HUIIIEHUX CIIBBITYN3HUKIB:

"Bonu eoice mym. Bonu Oyoce 0oseo tiwunu. Minvitonu,
MinbiloHU, Mminblionu Hac. <..> lle — ne cmwosu. <..> I]e
NOCMIXAEMbCA MANeHbKUNl XJAORYUK Ha pykax y Bcesuwinvozo.
<...>Biyna nam'amo i cnasa Yxpaini!"
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IIpomoBa mpe3ugeHTa — HE PEKBieM, a "TIMH YKpaiHCBKOMY
HapoIOBi, uMsi cuia He3HWIeHHa". Taka iHTeHUis 3abe3medye
eMoIiiHe 3aps/DKEeHHS IUTBOBOI ayUTOpii, SKa BiAdyBae 0COONMMBHIA
IICUXIYHUN CTaH TiJHECEHHS, IO W CHpuse ePeKTUBHOMY
3aKpIIICHHIO JIOMiHAHTHUX CMHCITIiB.

Tak, II. Muxen 3acBiguye y CBOiX KOMEHTapsX came Taky
EeMOIIiITHy peakIlito Ha TeKCT mpoMoBH B. IOmenka Ta Ha3uBae qBOX
criupaiTepiB, SKi MOXKXYTb OyTH MPUYETHUMHU IO TIATOTOBKU TEKCTY
mpoMoBu — ¢inonor B. demopenko (Ha TOHW yac — TPOBITHHIMA
cnemianmict MOH Vkpaian) ta J[. JlyOkiBchkuit (Ha TOH dac —
kepiBauk Ciy>x0u miarorosku ucTymis Ipesunenta Ykpainn)®.

Sx G6aunMo 3 TOpIBHSHHA 3ac00iB CyrecTii, fKi MpUTaMaHHi
noniTnyauM npomoBam /[I. Baiinena ta B. IOmenka, 3BepHeHNM 110
YKpaiHCBKOTO Hapojay Ta MpPOroJIONIEHUM Yy TIePEJIOMHI YacH
PO3BHUTKY KpaiHH, KIIFOYOBUMH €JIEMEHTAMH CYT'€CTHBHOTO BILUIUBY €
cneuniuHuil PUTM TEKCTy, SIKUH 0a3yeTbcs Ha JIEKCUYHOMY Ta
(mmpme)  cMHCIOBY — TOBTOpI  KJIFOYOBHMX  BepOarizaTopis
MOMIHAHTHUX CMHCIIIB, IO OO'€THYIOTBCS Y [BI OIIO3HIIIHHI
(YHKLI0HATBHO-TEKCTOBI TPyNH, rpaMaTHIHOMY (MOPQOIOTiYHOMY
Ta CHHTAaKCHYHOMY) IIOBTOpi abo mapajienmizMi, (HOHESTHIHOMY
MOBTOPi, SIKMM CYNpPOBOJKYE JIEKCHUKO-CeMaHTHYHHH.  IloBTOp
MiAMOPSAAKOBaHUI KOMYHIKaTUBHO-IIparMaTU4Hii METi cyrectopa —
3aKpIIJICHHIO JOMIHAHTHUX CMHUCIIB. BaIMBUM 3aCc000M CyTrecTii €
eMoITioreHHi o3HaveHHs (a00 kBaiikaTtopw), sIKI CHpSMOBaHI Ha
eMolliliHe "3aps/pKeHHA" IJIbOBOI ayJAMTOpPIi, TEKCTH MOMITUYHUX
MPOMOB MICTATh €JIEMEHTH YPOUMCTOI PHUTOPUKH, MadOCHOTO
3BepTaHHs 10 HAUBUINUX CaKpAIbHUX CHJ TOIIO.

[lomiTn4yHi TPOMOBH JiAEpiB JepkaB CTAIOTh MOTYXHUM
CTHMYJIOM JJIsl PO3TOPTaHHS BAXKIMBHX JUIS CYCHUILCTBA HAPATHBIB,
SIKi CTIPHUSIFOTH YTBEPPKEHHIO TOTO YW 1HIIOTO BEKTOPY MOJITHYHOTO
PO3BHTKY cycmiiabcTBa (00poTHOa 3a MaHOYTHIO €BpPONEHCHKY
VYkpainy, BinbHy Big kopynmii — y JIxk. bailigena, kypc Ha
BiPOKEHHS YKPaiHChKOi Halii sSK €IWHOTO 3J0pPOBOTO OpraHi3My
y B. IOmenka).

8 URL: https://www.facebook.com/100003320779409/
posts/3475636582557000/
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SIK cBiMYMTH aHANI3 TEKCTIB MOJITUYHUX MPOMOB, SKI MarOTh
MiCIIE y CY4YacHOMY YKpaiHCBKOMY TMOJIITHYHOMY JAHCKYpCi,
HEXTYBaHHS 3aco0aMH CyreCTUBHOI'O BIUIUBY HPU3BOAUTH 10O
PI3KOr0 3HWKEHHSA NepIOKYTHBHOTO edeKkTy mpomoBH ( iHOmI —
KaTacTpo(ivHOro), sSIKa HE CTHUMYJIIOE PO3BUTOK CYCHIJIBHOT AYMKH,
CKOpillle, — BUKJIMKA€E PO3APAaTyBaHHs Ta 3HEBIPY, SIKI MOPOKYIOThH
Xa0c TyMOK. Xaoc TyMOK, sk 3a3Hadae J[. Kymneba y cBoiit kam3i [6],
€ HaWBaXJIMBIIIOK O3HAKOID KOMYHIKaTHBHOI BiliHH, KEpOBaHUX
araKk Ha CBIAOMICTb Ta IIACBIIOMICTE Jromei: "Mu >KUBEMO B
OesmepepBHil KOMYHIKaTUBHIA BifiHi. BoHa ckmamaerbcs 1 3
KEpOBAaHMX aTak 3 OOKy 3alliKaBICHUX CTOPIH (IepkaB, MOJITHIHUX
CWI, KOMIaHiif), 1 3 HEKepOBaHUX CHajaxiB iHQoOpMaIii, Mo
CIPUYMHSIIOTH iHpOpMaUiiHuid wTopM (d4u paame mrypm). I3 miei
cyMmimi BHWHHKae iHQopmamiiHuii xaoc. [leBHHIT cerMeHT Takoro
Xa0Cy MOXHa KOHTPOJIIOBATH, ajJie HEMOXIUBO KOHTPOJIIOBATH BEChH
xaoc. Xaoc TMOCWJIIOIOTh TapaHTOBaHI i1HTEPHETOM Oe3KiHEeUHi
iHTepIpeTalii peaJbHOCTI Ta HE3JaTHICTh KOMYHIKaTOpa TMOBHICTIO
KOHTPOJITIOBATH peakiriro aynuropii" [6, c. 26].

3MiCcTOBHA MOJITUYHA MPOMOBA, MOOyI0BaHa 3 ypaxyBaHHIM
CYTeCTHBHHX TEXHIK Ta MPHHOMIB, € €(PEKTHBHHM IHCTPYMEHTOM
peamizamii BIagHOrO BIUIMBY HAa MUIBOBY ayauTOpil0, 3aco0oM
(opMyBaHHSA CyCHiIBHOI ITyMKH, 3aCOOOM CTBOPEHHS HACTPOIO Y
couiymi. [lomiTHuHMii Jigep BHKOHY€ TakUM YHHOM POJb
aBTOPUTETHOTO KOMYHIKAaTOpa, SKUil BIOPAIOKOBYE, CTPYKTYpY€
KapTHHY CBITy JIOIMHH 1 TakUM YHHOM 3JIHCHIOE TPOTHIIO
KOMYHIKATHBHHMM BilfHAM Ta XaO0TH3aIlil CBiIOMOCTI JIF0/IeH.
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KPUTEPIi JU®EPEHIIALII YCHOI'O TA MIUCEMHOI'O
TEKCTY B JIIHTBOEKCIIEPTH3I

Anomayin. Cmamms npucesiena OOMIHAHMHUM XAPAKMEPUCTIUKAM
YCHO20 MaA NUCEMHO020 MEKCMY 8 Aacnekmi jiHe8oeKkcnepmonocii. Aunaniz
nepeobavac 3aK0H00ABY0 BUSHAYEHY AP2YMEHMAYil0 Wo00 NiHeGICMUYHUX
eKcnepmu3 YCHO20 mMa NUCEMHO20 MOGIEHHSA, a MAKOJC HAYKOGY
inmepnpemayiio ocobaueocmell mexcmy npu  Gaxosomy OO0CHIONCEHHI.
Cmeepoacyemspcst, wo JAIHe8ICMUYKY eKnepmu3y YCHO20 / NUCeMHO20
MeKCmy HeKOPEeKMHO pO32sa0amu Juuie 8 KOHMEKCMI KPUMIHALICMUYHOL
eKcnepmusuy, 30KpemMa aemoposHasuol Hu  NOYepKo3HaAsuoi, abo i
excnepmusu  gioeosgykosanucy.  Iliokpecieno,  wo  JiHeBiCMUYHA
excnepmusa YCcHo2o / RUCeMHO20 MeKCmy Modice Oymu CcamMoCmiuHuM
TMUNOM JIHEBICMUYHOL eKcnepmu3u, 3 8i0N08IOHO UPODIEHUMU KPUMEPIAMU
ma MemooOon0SIUHUMU 3acadamu wooo ii npogedenuss ma anpobayii 8
cy0ositl npakmuyi. 10ei cmammi Kopemowmvcs 3 MidCOUCYUNTTHAPHUMU
nioxooamu, 30Kpema NCUXOA0TYHUMU, COYIONOSTYHUMU, MEOUYHUMU MA IH.,
wo cunmesyiome Kpumepii AKICHOI OiAeHOCMUKU YCHO20 / RUCEMHO20
mekcmy. Aemopamu 3po6ieHo aKyeHm HA CYHACHUX MemOOUKAx, HOBUX
OUCKYpCcax ma npuHYuUnax aHanizy OOMIHAHMHUX XAPAKMEPUCIUK YCHO2O /
NUCEMHO20 MeKCmy 8 JIH280eKCnepmHtiti OisibHoCmi. 3anpononosano
OpIEHMOBHULL nepeniK OIacHOCMUYHUX NUMAHb, WO € MUNOBUMU OJs
JIHEBICIMUYHUX — eKCNepmu3 YCHO20 / NUCEMHO20 MEKCmY, GUHAYEHO
Mmapxepu 0as  i0enmugixayii mekcmie HA36AHO20 MUNY 6 OPUOUUHIU
npakmuyi. Jloeedeno, wo pigelb 00KA3080CMI NPU KOMNJIEKCHOMY AHANI3T
VCHUX / RUCEMHUX MeKCMi8 3anedcums 6i0 enubuHu i mounocmi axosoi
apeymeHmayii, munoio2iyHoOCmi 3anPonoHOBAHUX O/ OOCTIONCEHHSL MOGHUX
hakmie uu ix NOBMOPIOEAHOCMI, A MAKONC MONCIUBOCMI CHIBEIOHeCmU
aHANI308aHI  MOBHI  OOUHUYI  YCHO20 /  NUCEMHO20  MEKCmy 3
eKCMPaniHe8aIbHUMU PAKMOPpamu, wo 3yMOGUNU NOSIGY MEKCY.
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CRITERIA FOR DIFFERENTIATION OF ORAL
AND WRITTEN TEXT IN LINGUISTIC EXPERTISE

Abstract. The article is devoted to the dominant characteristics of
oral and written text in the aspect of linguoexpertology. The analysis
provides a legally defined argumentation for linguistic expertise of oral and
written speech, as well as a scientific interpretation of the features of the
text in professional research. It is argued that the linguistic expertise of an
oral / written text should not be considered only in the context of a forensic
examination, in particular authorship or handwriting examination, or a
video or audio recording examination. It is emphasized that linguistic
examination of oral / written text can be an independent type of linguistic
expertise, with appropriately developed criteria and methodological
principles for its implementation and testing in judicial practice. The ideas
of the article correlate with interdisciplinary approaches, in particular
psychological, sociological, medical, etc., which synthesize the criteria of
qualitative diagnosis of oral / written text. The authors emphasize modern
methods, new discourses and principles of analysis of dominant
characteristics of oral / written text in linguoexpert activity. An indicative
list of diagnostic questions that are typical for linguistic examinations of
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oral / written text is offered; the markers for the identification of texts of this
type in legal practice are determined. It is proved that the level of evidence
in the complex analysis of oral / written texts depends on the depth and
accuracy of professional argumentation, typology of linguistic facts
proposed for research or their recurrence, as well as the ability to correlate
analyzed linguistic units of oral / written text with extralingual factors that
led to the appearance of the text.
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KPUTEPUUN JTUPOPEPEHIIUMALIMA YCTHOI'O
N IIMCBMEHHOTI'O TEKCTA B JIMHI'BOOKCIIEPTHU3E

Annomayus. Cmamobs noceaujena OOMUHAHMHBIM
Xapakxmepucmukam YCmHO20 U HNUCBMEHHO20 MeKcma 8 dacnekme
JUH2BOIKCNEPMONIOSUU. Ananus npeononazaem 3AKOHOO0AMeNbHO

COPMUPOBAHHYIO — APSYMEHMAYUI0  OMHOCUMENIbHO — JIUHBUCIUYECKUX
oKCnepmu3  YCMHOU U  NUCbMEHHOU peyu, a Mmaxdxyce HAY4HYIO
unmepnpemayulo  0CobeHHocmell  Mmekcma npu - npopheccUoHaAIbHOM
usyuenuu. Ymeepoicoaemcs, umo JTUH28UCIUYECKYIO IKCHepmu3y YCmHozo /
NUCLMEHHO20  MEKCMA  HEeKOPPEKMHO — PACCMAmpusams  MoOJIbKO 6
KOHmMeKcme — KPUMUHAIUCIMUYECKOU — IKCHepmus3bl, 6  uacmuocmu
asmopogedueckou unu NnoYepKo8eOUecKol, unu 9KCNnepmu3ol
sudeossykozanucu. Iloouepknymo, umo JUHSGUCIUYECKAsT IKCNEpmu3a
YCMH020 / NUCLMEHHO20 MeKCmAa Modicem Oblb  CAMOCHOSMENbHbIM
MUNOM TUHSBUCMUYECKOU IKCNEPMU3bL, C ONPeOeIeHHbIMU KPUMEPUIMU U
MEMOOONOSUYECKUMY —~ NPUHYUNAMU — OMHOCUMENbHO e NpOGeOeHUsl U
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anpobayuu 6 cyoebnou npaxkmuxe. HMoeu cmamvu KOppeaupyromcs c
MEANCOUCYUNTUHAPHBIMU NOOX00AMU, 6 YACMHOCIU NCUXON0SUYECKUMU,
coyuonocuyeckuMy,  MeOuyuHckumu u  Op.  Paccmampusaemcs
ookasamenbHbill nomeHyuan JUH2BUCNUYECKUX Kpumepues
KawecmeeHHoU OUAZHOCMUKY YCMHO20 / NUCLMEHHO020 MeKCmd.
Asemopamu cOenan axKyeHm HA COBPEMEHHbIX MemOOUKAX, HOBbIX
OUCKypcax u NpUHYUNax amaiu3a OOMUHAHMHBIX XAPAKMEPUCTNUK
VCMHO20 / RUCbMEHHO20 MEKCMA 6 JUHSBO0IKCNEPMHOU 0esimelbHOCIU.
IIpeonoosicen opuenmuposoyHbvlil nepeyenv OUAZHOCMUYEeCKUX 80NPOCO8,
Komopbie S6IAI0MCE MURUYHLIMU Ol TUHSBUCTIUYECKUX IKCHEpmU3
ycmHo2o / NUCbMEHHO20 meKcmd, onpeoeieHsvl Mapkepvl Ol
uoeHmupurayuu mexcmos HA36aHHOC0 MUNA 8 IOPUOULECKOU npaKmuKe.
Jloxazano, umo ypogeHb 00KA3amMenbHOCMU NPU KOMHAEKCHOM AHAlu3e
VCMHBIX / NUCbMEHHbIX MEeKCMO8 3a8UCUm Om 2iAYOUHbl U MOYHOCU
npogeccuonanvHoll apeymenmayul, MunoI0SULHOCIU NPEOI0NHCEHHBIX
015l UCCAeO08aNUsL A3LIKOBLIX — AKMO GUAU UX HOBMOPAEMOCMU, d
makce B03MONCHOCMU COOMHECmU paccmampueaemvle sA3blKOBblE
eOUHUYbL YCMHO20 / NUCLMEHHO20 MEeKCMAd ¢ IKCMPAIUHS8ATbHbIMU
daxmopamu, komopule 00YCI08UNU NOABTIEHUE MEKCMN.

Kntoueevie cnoea: mexcm kax eepbanvHoe co3Hauue, YCmmbvlil /
NUCbMEHHbIU  MeKCH, XAPAKmepucmuKky MmeKCcma, OpUCIUHSBUCUKA,
JIUHSBUCUYECKAsL IKCREPMU3A, TUHEBOIKCNEPIHbIL AHATUS.
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AKTyaJbHUMH B CyYaCHOMY MOBO3HABCTBI € JOCIIJIHHUIIBbKI
aCleKTH, B SKUX aHali3yeTbcs (axoBHH MOTEHLIad JIiHTBicTa-
eKCIepTa, BU3HAYAIOThCS HEBHPIIIEHI MPOOIEMH CyIOBOEKCIIEPTHOI
JiSUTBHOCTI, OKPECIIOIOTHCS MK TIpodeciiiHol AisIbHOCTI JIIHTBicTa-
excriepra Tomo. MeThcs mpo HOBITHIO cepy 3aCTOCYBaHHS 3HAHD
JIHTBICTA, KOJH JIOKa30BiCTh OYAYEThCS HA apryMeHTamii oo
TOYHOCTI /  HETOYHOCTI CjJoBa, HOro HOPMAaTUBHOCTI /
HEHOPMATHBHOCTI / BapiaHTHOCTI, (YHKLIOHAJTHHOMY MOTEHIiaM
MOBHUX OJIMHUIIb, HAABHOCTI B TEKCTI MOJAFHOCTEH Pi3HOTO TUIaHY,
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BepOaTi30BaHUX Y KOMYHIKAIli CHUTyaIiil CBiIOMOTO MOJETIOBAHHSI
KOH(QJIIIKTHOCTI MK peajlbHUMH TOJiSIMH, SIBHLIAMU Ta X MOBHOIO
perpe3eHTalli€1o.

Sk BimoMO, KpWTEpisIMH BIJHECEHOCTI IO TEKCTy € Horo
"CMHCTIOBUH 1 TpaMaTHYHHUI3B'A30K, IO BUSBISETHCS B CHCTEMHOMY
Ta TOCIiZOBHOMY OGOpPMICHHI MOBHOI KOMYyHiKalii (pedeHb,
a63arliB, Haa(Pa30BUX OJUHHII), @ TAKOXK CKIATHUX 32 CTPYKTYPHO-
CMHCJIOBOIO OpTaHi3ali€lo OJUHUIb — naparpadis, po3aiiiB, YacTHH
ta iH." [4, c. 13]. Komu #ineThcss mpo XapaKTePUCTUKH YCHO20 /
nuceMHo20 mexkcmy, TO JO 3arajlbHUX XapaKTePUCTUK TEKCTY
BiJTHOCMMO  HOr0  CHUTYaTHBHCTb,  3aBEpPLICHICTb, CTHJIBOBY
CHiBMipHICT, sika mnepeabadae  cnenudiuHy  KOHCTPYKIIiO
apXITEKTOHIKH, KOMIIO3HUIIIT Ta ifeHThu(ikamii Tekcry. [nenrudikaris,
B Takid T[OCTaHOBI[I THWTaHHS, Iependadac B JIHTBICTUYHIN
eKCIIepTH3i (PaKTOJIOTIUHY JOBEICHICTh TOTOKHOCTI (aHAJIOTOBOCTI),
Omu3bKOCTi  (KOHKPETHMX  MOBHO-CMHUCIIOBHX  Mapajened i
CHIBMIpHOCTEH) y TEKCTax.

BaxnmBuM ~ apryMEHTaTHBHHM  KPUTEPiEM  BH3HAYEHHX
aCTeKTIB aHalli3y € pO3yMIHHA XapaKTePUCTHK YCHOTO i MHCEMHOTO
TEKCTIiB SIK Pi3HUX (OPM KOMYHIKATUBHOI JIiSUTBHOCTI JIIOJWHU —
MOBa / MOBJICHHSA: MoO6a — 3IATHICTb JIIOAWHU TOBOPHTH,
BHCJIOBIIIOBATH CBOI AYMKH; CYKYIHICTh 3arajJbHONPHHHATHX Y
MeXax NaHOTO CYCIIJILCTBA 3BYKOBHX, CIIOBECHHX 1 I'paMaTHYHHUX
3aco0iB g ¢opMmyBaHHA 1 (OpPMYJIIOBaHHS MHCJIEHHS Ta
CIUIKYBaHHS, MOGJeHHA —CIIIKyBaHHSA JIIOAeH MK coboro 3a
JIOTIOMOTOI0 MOBU; MOBHA JIisUTbHICTD; IepeaaBaHHs iHbopMaIii st
MacoBoi ayuTOpii 1o pamio it Tenebauennro [2]°.

° Tlop. nedimiuii: moea Oepiycasna — 3akpimieHa 3aKOHOIABCTBOM MOBA,
BXKHMBAHHS SIKOi 00OB'SI3KOBE B OpraHax JEp)KaBHOTO YIPABIiHHS Ta IiIOBOJCTBA,
yCTaHOBaX Ta OpraHi3allisfiX, Ha MIANPHEMCTBAX, y JEpPKaBHUX 3aKIaJaX OCBITH,
HayKH, KyJIbTYpH, y chepax 383Ky Ta iHpopmatuku [6, c. 70]; mosa nimepamypna
— ocobOnuBa (opMa HaIiOHAJIBHOI MOBH, IO XapaKTEPU3y€EThCS YHOPMOBAHICTIO,
HQ/ITIANICKTHICTIO,  NOMI(QYHKIIOHATBHICTIO, CTHIICTHYHOK  JU(EpEeHIIAIEL0,
periaaMeHTOBaHICTIO, KoaubikoBaHicTo [1, ¢. 114]; mosnennsn pozmosno-nodymose
— yCHHMH Di3HOBHUJ HaLiOHAJbHOI MOBH, IO OOCIYroBy€ IMOBCSKICHHE MOOYTOBE
CHIIKYBaHHS, /€ BHUSBIAIOTHCS 3arajbHi BIACTUBOCTI YCHOTO MOBJICHHS —
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FoBopsiun TpO JMHTBICTUYHY EKCHEPTH3Y MOBJICHHS SIK
OKPEeMHUH THIT aHAJIITUYHOI JiSUIBHOCTI, HArOJIOCHMMO, IO BiJTIOBiTHO
1o Inempyxyii npo npusnauenus ma npoeeoeHHs: CyOO8UX eKCnepmu3
ma excnepmuux oocniodxcerv (2008 p.), BoHA BXOIUTH O TPyIH
KPUMiHANICTUUHUX eKcriepTu3. O0'€eKTOM JIHIBICTUYHOI €KCIIePTHU3H
MOBJICHHSI € TEKCT MOBHOr0 (MOBJIEHHEBOI0) MOBioMJIeHHSI a00
iioro gparment. OOCAT KOpUCHOT iHPOPMAITii, TKY MOYKHA BUIBHTH
B TEKCTI, 3aJIC)KUTh HE CTIIBKU BiJl BEJIMYUHHU TEKCTY, CKIJIBKU Bij
cuTyauii, B sKii BiH OyB HanMCaHUH (UM BUTOJOIICHHUH).

CyZnOBO-JIIHTBICTUYHA E€KCIEPTH3a MOBJIEHHS BHKOPHCTOBYE
3HaHHSA 3 JIHTBICTUKH Ta CyMDKHHX 3 HEI0 HAyK — IICHXOJOTIi,
COIIiOJIOTIi, €THOJOTIi, MEeAUITMHN Ta Hekposorii Ta iH. [7]. Came
ToMy B Peccmp memooux npoeedennsi cyoosux excnepmus'’
MPOTNIOHYETHCS. BBOAUTH TaKi METOIMKH 3 MPOBEACHHS JTiHIBICTUYHOT
eKCIIepTU3H, sKi O BIAMOBIAaTM CKIAQAHUM, CHHKPETHYHUM 32
(hOpMyITIOBaHHSM Ta Mepe0avyBaHOI0 apTyMEHTAIIEI0 3aBIaHHIM:

- JIaTH OCHOBHE 1 KOHOTATHUBHE 3HAYCHHS JOCIHIJKYBaHUM
MOHATTSIM;

- PO3SICHUTM 1 BHTIYMAUWTH ETHMOJIOTIIO 1 3HAYEHHS CIIiB,
CJIOBOCTIONTy4€Hb, CTAJIMX CJIOBOCIIONYYeHb ((ppa3eonori3mis);

- MIpoaHaji3yBaTH OKPEMi IOJIOKEHHS TEKCTy (JacTille CIipHOTO
XapakTepy) [HJis BCTAaHOBJIICHHS BapiaTMBHOCTI pO3YMIHHA B
KOHTEKCTi Cy4acHOI MOBHOI KyJIbTYPH;

- JOCIHIOWTH TEKCT 13 TOIJAYy eMOLIHHOro 3abapBiieHHS,
0COOHMBOI eKCIIpecii BUCIOBICHHS;

- CXapakTepu3yBaTH CEMAHTHKY, IpPaMaTHU4HI XapaKTEPUCTHKH i
CTHJIICTUKY TEKCTY;

- BUSBHUTHU JIOTiYHI / aJOTi4HI OCOOJMBOCTI pi3HMX (parMeHTiB
MOBJIEHHEBOTO aKTy Ta iH.

VYci mi kputepii CTOCYHOTBCS MIKAWCHMIUTIHAPHUX 3HAHb, a
TOMY B CYJi MalOTh PO3IJIAATUCS KOMIUIEKCHO.

CIIOHTAHHICTbh, JIHIMHUN XapakTep, nedinut, a0, HaBIAKU, HAIMIPHICTH MOBHHX
3aco0iB Ta iH. [1, c. 118] Ta ix.
10 URL: https://rmpse.minjust.gov.ua/
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IIpm wHamucaHHI JHTBICTHYHOI €KCIEPTH3W 3HAHHI 3
FOPUCITIHTBICTHKH 3aCTOCOBYIOTHCS B TAKHX BHIAKAX:

- Yy KpuMiHAnbHOMy Rpasi — TIPU PO3CIiAyBaHHI 3JIOYHHIB,
nepeadadyeHUX CTATTSIMH, B SKHUX 3JIOUMHHUM BBAXKa€ThCsl BepOajibHE
(ycHe) pmisgHHS: Hakjern, oOpasa, 30y/KeHHS BOpPOXHEYl Ta
HEHABUCTi, TNPHHW)KEHHS TiJHOCTI 3a PAacoOBUMH, pENiriiHUMH,
HAI[lOHAJIICTUYHMM Ta 1H. O3HAKaMHU;

- Yy YUGIIbHOMY MpAEi — 3a TIO30BHUMU 3asBaMH IPO 3aXUCT
IUTOBOI peryTaitii, 4ecTi Ta TiAHOCTi, a TaKOXK 3aXUCT aBTOPCHKHUX,
MMaTeHTHUX, BUHAXITHUIILKHUX TIPaB Ta iH.;

- y mpyooeomy npagi — 3a MO30BHUMH 3asBaMHU PO 00pazy
mpaliBHUKA, TWyONiuHi, TpyAOBI Ta mpodeciiHi crnopu, Npo
MpoMaralay eKCTPeMi3My, TepOpU3MY, CEKCH3MY B PoOOYMiA yac,
PO HEOTPUMAHHS ITpaB Ta CBOOO MpPalliBHUKA.

Haronocumo, B Haykoso-memoouunux pexomeHoayisx i3
NUMAaHbL Ni020MOBKU MA NPUSHAYEHHS CYOOBUX eKCnepmus ma
excnepmuux oOocaioxcenv (2012 p.) 3a3Ha4YeHO, IO JIIHTBICTUYHA
eKCIIepTU3a MOBJICHHS TOIISIETHCS HA T IBHU/IN:

(1) JlinrBicTu4Ha eKcnepTU3a MUCEMHOr0 MOBJICHHS.

OOG'eKTOM  JOCHIDKCHHS  JEH2BICMUYHOI  eKcnepmu3u
RUCEMNO020 MOGIEHHA € TIPOTYKT MOBJICHHEBOI AisJIbHOCTI JIIOAWHH,
BimoOpakeHuit y mmcemHiit ¢opmi. JliHTBicTHYHA ekcrepTH3a
MUCEMHOT'O  MOBJICHHSI ~ BpPaXxOBY€  KOMIUIEKC  CEMaHTHKO-
TEKCTyaJIbHUX 3aBJaHb, L0 IMOJSTAlOTh y BCTAHOBJICHHI 3MiCTy
TEPMiHOJOTIYHUX TOHATH, HABHUX Yy TEKCTI 4M HOro (parMeHTi;
HAayKOBif iHTepmpeTamii JIEKCHYHOTO 3HAa4eHHA cJoBa abo
CIIOBOCTIOJTyYEHHSI, BUKOPUCTaHUX B THUX a00 IHIIMX TeKcTax; ix
CTWJIICTUYHUX KOHOTalild, CMHCIOBOTO HAaBAHTAKEHHS, XapakTepy
iHdopmartii, Mo MiCTUTHCSA B TeKcTax (imeHTU(IKAIA iHpopMaITii Sk
00pa3nnBoi, YU 3arpo3aUBOi 1070 KOHKPETHOI 0codm / 0cib), TOOTO
BUpILLICHHS THMTaHb MOBJICHHEBOI'O XapaKTepy, HE IMOB'SI3aHUX 3i
BCTaHOBJICHHSM (DaKTHUHHUX JAaHUX IIPO aBTOPA.

[IuTanHs, MOCTaBIEH] epe] eKCIePTOM, BUPIIIYIOTHCS HAM 13
3aCTOCYBaHHSM CHELiaIbHUX 3HaHb Yy Taly3i JIHTBICTHKH Ta
BHUKOPUCTAaHHIM IMOCIOHHKIB, MiIPYy4YHUKIB, MOHOTrpadiii, HAyKOBUX
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cTaTeil, CIOBHUKIB, IOBIAHWKIB, IHIMUX HAyKOBUX JDKEpENl 13
MOBO3HaBCTBA.

Excnepr y ramy3i CeMaHTHKO-TEKCTYalbHOI IarHOCTHKH
TEKCTY, HE BUXOJSIYU 32 MEXKI CHEIlialbHUX (iTOJOTIYHUX 3HAHb,
BIJIMIOBiIa€ HAa TUTaHHS TMPO HASBHICTH YU  BIJICYTHICTB
BHCJIOBIIIOBaHb, SIKi MICTSITh 3aKJIMKU J0 TMEBHUX MPOTHUIIPABHUX il
i3 00OB'I3KOBOIO BKA3iBKOIO Ha iX TOYHICTh. BHCHOBOK ekcmepTa 3a
pe3yJibTaTaMH TaKHX JOCHTI[KCHb € KOHCTATalli€l0 00'€KTUBHOTO
3MICTYy TEKCTy 3 MO3MIII CIelialbHUX 3HaHb Y Taly3i CEeMaHTHKO-
TEKCTyaJbHUX €KCIEPTHUX JOCITIKEHb.

OpieHTOBHHIA NIEPETIK TUTAHD, {0 SUPIULYIOMbCA:

1) Axi 3mauenns maioms c108a, Cl0BOCHONYYeHHs, ¢hpa3u,
3aQiKco8ani 6 00CAIONCYBAHOMY MEKCMI?

2) Axum € ob'ekmusnuit  3micm  00CHIOIHCYBAHO20
CN0B80CNOJIYYeHHs, pedeHHs, MeKCmYy, 2pYnu mexkcmia?

3) Yu micmamovcs y mexcmi GUCI08NIOBAHHS, BUPAICEH] Y
Gopmi 3axauxie 00 nesnux Oiu (exazamu, skux came)? Axwo max,
mo uu € yi 3aKkauku nyoaiunumu (abo sxuti xapaxmep ma gopmy
Maroms Yi 3aKiuxu)?

4) Yu micmumscs 6 mekcmi iHGhOpmayis no3umueHozo abo
He2amueHo2o Xxapakmepy w000 nesnoi @izuunoi abo puduuHol
ocobu?

5) Yu micmamsca 6 meKkcmi GUCNIOBTIOBAHHA O00PA3IUBO20
xapakmepy w000 nesHoi ocoou?

6) Yu € 6ucnogniosanHs Qakmuinum meepoANCeHHAM abo
OYIHOYHUM CYOIHCEHHAM?

Yka3aHe KOJIO THWTaHb, MO BUPINIYETHCS EKCIepTaMH-
JIIHTBICTaMHU, HE € BHUYepHmHUM. Ilig dac mpoBemeHHS CEMaHTHUKO-
TEKCTYyaJIbHOI €KCIIEPTHU3U MOXYTh BUPIIIYBaTHCA  1HIII MUTaHHS,
[0 CTOCYIOThCA 11 IpeaMeTa.

(2) JlinrBicTH4YHA eKCNePTH3a YCHOT0 MOBJICHHS.

OO0'eKTOM 00CridIHceHH NIH2GICMUYHOI eKCREPMU3U YCHO20
MOGNIEHHsL € TIPOAYKT MOBJICHHEBOI  TiSUIBHOCTI  JIFOIWMHM,
BigoOpakeHMi B ycHill opmi i 3adikcoBaniii y (Bimeo) ¢poHorpami.
s excrmeprtu3a 3a (HAKTOJOTIYHICTIO JOCHIAXKYBAaHOIO TEKCTY

35



AKTyaJbHi Npo0jeMu YKpaiHChKOI JIHIBiCTHKHU: Teopisl i mpakTHKa
Omu3bKa [0 eKCIEepTH3HW ayAioBifeo3amucy, aje Bigpi3HIETbCA
CKJIaJIHICTIO BUPIIIyBaHUX MUTaHb, 30KpeMa I0J0:

- OTOTOKHEHHS OCOOM 3a JIHTBICTHYHMMHU O3HAKAMH yCHOTO
MOBJICHHS;

- BU3HAUCHHS  THIy  BHCJIOBIIOBaHHA  (CIIOHTaHHE,
HECIIOHTaHHE MOBJICHHS, 03BYYYBaHHS TEKCTY TOIIO);

- BU3HAYEHHsS B MOBJICHHI O3HAK iMiTallii, piIHOI MOBH,
CHEIIaJIbHOTO BUKPUBJICHHS MOBHHUX OJIUHUIIb TOIIO.

Opi€eHTOBHMI NepetiK MUTaHb, 10 BUPIMIYIOTHCS:

1) Yu 6pana ywacms ocoba 6 00CRiONCY8AHIU PO3IMOSI,
3agikcosaniil Ha (6i0eo) gonocpami? HAxujo max, mo sKi crosa ma
BUCTOBNI0BAHHA NPOMOBTIEHI came Heto?

2) Yu 00na 1t ma cama ocoba dpana yuacms y 00CAI0NCYBAHUX
pozmosax?

3) Ckinvku ocib bpanu yuacms y po3mosi, 3aQikcosanill Ha
gonoepami?

4) Yu € moenenHs 00cnioxncysanoi 0cobu nidcomoeieHum
(3asuenum) uu CNOHMAHHUM, HeniocomoseieHum? Yu € 6 MogneHHi
00CAIOIACYBAHOL 0COOU O3HAKU 036YYYEAHHS MeKCmYy?

5) Yu € 6 mosaeHni 00cniodncysanoi ocobu o3naxu imimayii
MOBNIEHHEBUX HABUYOK THWIOL I0OUHU abo c8idomoi OecmpyKyii
XapaxkmepHux O3HaK 81ACHO20 MOBIEHHA?

6) Yu € 6 mosaenHi 0cobu 03HaKu iHWoi MO8u?

7) Yu € 6 moerenni 0codOu JNIHSGICMUYHI O3HAKU, WO
Xapaxmepuzyioms coyianvro-6ioepagiuni pucu ii ocoobucmocmi?

[Tix yac mpoBeJCHHS CEMaHTHUKO-TEKCTOJIOTIYHOI J1arHOCTUKU
TEKCTy BUPIIIYIOThCS NHUTAHHS, IIOB'SI3aHI 3 aHATI30M 3MICTY
MOBJIEHHS 0co0M (po3MoBH), TOOTO TNHTaHHS, HE TOB'SI3aHi 3i
BCTaHOBJICHHSIM (PaKTHYHUX JAHHUX PO OCOOY MOBIISL.

OpieHTOBHHI TepeNiK THMOBUX NMHUTAHb Ta 3aBdaHb, 10
BHPIIIYIOTHCS €KCTIEPTOM:

1) Yu ¢ osmaku niomexcmogozo (abo  noOGiliH020)
MAYMAYeHHs Cli6 ma  BUCT06NI08AHbL 6  YCHOMY  MOGIEHHI
oocnidicyseanoi ocoou?

2) Yu micmamubcs 8 MOGIeHHI 00CIONCY8aHOI 0coOU NYONiuHi
3AKIUKU (BUCTOGTIOEAHHS) 00 NeGHUX OIll (6Kazamu, AKUx came)?
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3) Yu micmumvcas 6 MoeneHHi 0cobu  iHpopmayis
NO3UMUBHO20 AO0 He2amu8HO20 Xapakmepy wooo nesnoi ¢hizuunoi
abo wpuduunoi ocoou?

4)Yu ¢ sucnosnrosanHs 0coou GakmuuHum meepoNCeHHIM
abo oyiHOYHUM CYOIHCEeHHAM?

s BCTaHOBJIEHHS O3HAK O3BYUYYBaHHS TEKCTy B MOBJIEHHI
JIOCTIKyBaHOT 0OCOOM HAmalOThCS 3pa3KM TaKOTO TEKCTy, SIK
MPaBUIIO, AHAJIOTIYHOT TEMATHKH.

Bumorn miomo 3pa3kiB  yCHOTO MOBJIEHHS 0OcCOOH, SKi
TIePEBIPAIOTHCS:

- 30ir 3a MOBOIO / MOBJICHHSAM JIOCTIIKyBaHOi 0cOOM Ta 0coou,
3pa3Kky MOBJICHHS SIKOT HaJaHi AJsl OTOTOKHEHHST,;

- NOTPUMAaHHSA MexHiuHuXx (3BYKO3alUCYBalbHUI MPHUCTPIH Y
pobodoMy cTaHi, BiACTaHb 0 MiIKpOQOHa i po3TalTyBaHHS BiTHOCHO
HBOTO) Ta aKycmuunux ymog (BIIICYTHICTh CTOPOHHIX IIyMIiB,
HEOJHOYACHE MOBJICHHS KIJIKOX 0Ci0) IUIsl SIKICHOTO 3aIicy 3pas3KiB,
JOCTAaTHHO BUCOKOI TYYHOCTI MOBJICHHS 0COOH;

- TOCTaTHi 00CsIr MOBIIEHHEBOTO MaTepiany (opieHToBHO 5-10
XBWJIMH MOBJICHHS OCOOH, IO MIEPEBIPAETHC);

- CTBOPEHHA YMOB [Js OTPHUMaHHSA 3paskiB y Qopmi
PO3TOPHYTHX BHUCIIOBIIOBaHb (aje HE KOPOTKUX PEIIiK-BiAIOBiACH
Ha MTUTaHHA).

YcHuH TeKCT y JIHTBICTMYHIA Teopii CHIBBIAHOCHUTBCS 3
KOMIUIEKCOM  apTUKYJbOBAaHMUX O3HAK, II0 € TMOCTIHHUMH,
BIITBOPIOBAHVMMH, BHU3HAYAJIbHUMH JUii Horo  imeHTH(ikarfii.
Ilepenycim imeTbcs MpO CHOHTAHHICTH (HEMiATOTOBIEHICTH) YCHOTO
MOBJICHHS 1 TIOB'sI3aHi 3 [IMM MOBHI MapKepH:

- BIATIOBiAHICTH HOPMI Ta (HOHETUIHUM OCOOJIMBOCTSIM BUMOBH
KOMYHIKaHTIB;

- O0COOJMBOCTI BHMOBHM UIIMIUISYHX, [I3BIHKHX, M'SIKHMX
MIPUTOJIOCHUX;

- cnenudika YyXUBaHHS TMEBHUX TOJIOCHUX, CIPUYMHEHA
PETiOHANBHOO MTPUHAICKHICTIO MOBIIS;

- JiTepaTypHO-HOPMAaTWBHA THWIOBICTP UM pEryJIbOBaHA
CTHJIBOBUM  CTaHIApTOM cHeuudika BUKOPUCTaHHS JIEKCHUKU
YKpaiHCBKOI MOBU;
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- HasgBHICTH abo0 BIACYTHICTH JiTepaTypHOi ab0o HapoIHO-
MOETHUYHOI (pazeoorii;

- 37IaTHICTh TIOCIYTOBYBATUCS CIIOBOTBIPHUMH i TpaMaTHIHAMH
(hopmamu MOBH;

- BUKOPUCTAHHS HETPSMOTO MOPSJIKY CIIiB Y PEUCHHSX;

- MOOyI0Ba BUCJIOBJICHHS BiMOBITHO 10 CTHJIICTHYHUX HOPM i
YKAaHPOBHUX OCOOJIMBOCTEH BiAIOBITHOI KOMYHIKAIIii.

JIiHTBiCT-€KCIEPT, aHANI3YIlOUd (QOHETHYHI OCOOIUBOCTI
MOBLS / KOMYHIKaHTIiB, HalluacTille 3ycTpidyaeTsCcsi 3 HeOOXiTHICTIO
JIaTH BiAMOBIIb HA TUTAHHS:

1) YHu mae 38ykoee MoOGIeHHA KOMYHIKanmie / Mmoeys
dianexmui (mepumopianvHi Yy coyianbHi) GIOMiHHOCMI abo Jc €
aimepamypHum?

2) Yu € y moerenni KOMYHIKaHmMie / moeys cneyuiuni
(idiocmunicmuyni) Xapakmepucmuku 6uMosl, sKi 003801510Mb
idenmuchixysamu 11020 MOGIEHHA 5K 0COOAUBY NEPCOHIPIKOBAHY
@opmy ycnoi komyHixayii?

3) Axi roukpemno eapianmu uu GIOMIHHOCMI 6I0 HOPM
JimepamypHoi Mogu / 6UMO8U 00360I8I0Mb MEEPOUMU, WO MOBILEHHS
neeHoi ocobu € Herimepamypuum / OiAIeKmMHO YU COYIATbHO
MapKosaHum?

4) Lo y mosenenni ocobu cgiouums npo iHOUGIOYAIbHI
ocobnusocmi  BUMOBU  38VKI6, MeMNy MOGNEHHS,  Cheyuixy
HA2ONOWEHHA M [HWI (QOHeMUYHi Xapakmepucmuku 6 YCHOMY
cninkysamui inougioa?

5) Yu moocna idemmughikysamu @onemuuni ocodOaugocmi
iHOUBIOa 3 1020 pigHem KyIomypu / 0ceimu, HaYiOHANbHICMIO, 8IKOM,
cghepoio disinbrocmi ma in.;

6) Yu moocna ecmanosumu GonemuyHi xXapaxmepucmuxu
Mo6enHs iHOugioa, AKi € npupoOHimu / HaOymumu 6 coyiymi abo
CMUNI308AHUMU 3 MEMOIO NCe@Ooi0eHmu@ikayii?

7) Yu € ycne MmoeneHHs iHOUBIOQ JIHIUHO  PIGHUM,
nepepusyacmum ma wo Ha ye Modice naueamu?

BignoBimHmit  aHami3  JIIHTBICTa-eKcliepTa  Iepemabadae
IPYHTOBHE 3HAHHS 3alpOIIOHOBAHOTO JJIsi HAyKOBOI iHTemperalii
MaTepianly, HeoOXimHMX (axoBuUX 3HaHb 13 icTopii, KyJbTYypH,
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comiosorii, mcuxonorii Ta iH. TymaHitapHux cdep. o anamizy
MOXYTh OyTH 3alydeHi sSK (QparMeHTH YCHOTO TEKCTY, TaK i
3aBepIICHE TEKCTOBE MOBITOMIICHHS. PiBEHb TOKa30BOCTI B KOKHOMY
BHIIAKY 3aJIE€KUTHh BiJf TTUOWHU 1 TOYHOCTI (paxoBOi apryMeHTarii,
THUIIOJIOTIYHOCTI 3aMpPONOHOBAHUX ISl aHATi3y MOBHHX (DaKTiB 4M iX
MOBTOPIOBAHOCTI, @ TaKOX MOJKJIMBOCTI CIIBBITHECTH aHaJIi30BaHi
MOBHI OJMHUIII YCHOTO TEKCTY 3 €KCTpaliHrBaJbHUMH (haKTOpaMH,
10 3yMOBHJIH MTOSIBY TEKCTY.

(A) JlekcnuHuii piBeHb aHAJI3y YCHOTO TEKCTy nepeadayae
HayKOBE JIOCHI[UKEHHS BIIHECEHOCTI MOBHHMX OIMHHUIb  [J0
nmapagurMaigbHUX KiIacudikamii cmB Ta I1X (QYHKIIOHAJIBHO-
CTHJIICTUYHOI ~ BIJTHECEHOCTI: 3d2AIbHOBIHCUBAHA — CHeyianbHa
Jexcuxa (TepMiHOJIOTIsL, mpodecioHani3MH, HayKOBa HOMEHKIIATypa
Ta 1H.); JimMepamypHo 6HOPMOGAHA — NO3ANIMEPAMYPHA NEKCUKA
(>kaproHi3MH, MPOCTOpIYYs, BYJNBrApU3MH Ta 1H.), CHIUIICIMUYHO-
HeUmpaneHa — CIMUliCIMuU4HO-MaApKo8aHa NeKcuKa, Koougikosana —
agmopcyKa iekcuxa Ta iH.

TunoBi NUTaHHS, IO CTaBIATECS TIepea  JIHTBICTOM-
EKCIIEPTOM, CTOCYIOTbCS  PO3'ACHEHb ceManmuku cioéa i
mouHocmi 1020 GUKOPUCHMAHHA: MOXJIMBI AacleKTH aHaji3y
MIOJIATAIOTh Y HAYKOBiH IHTEpIIpeTallii CEeMaHTHKH CIIiB — OMOHIMIB,
0araTo3HaYyHUX  CIiB, BIJIHECEHOCTI  CJioBa JO  HPaKTUKU
BUKOPUCTAaHHS B pI3HUX (YHKIIOHAIBHUX CTHISX, >KaHpax i
KOMYHIKaTHBHHX CUTYyaITisX, TEPMIHOJIOTIYHOCTI /
HETEPMIHOJIOTIYHOCTI YW JeTepMiHOJOTri3amii ClIoBa, aBTOPCHKOMY
BUKOPUCTAaHHI  CJIOBa, KOMYHIKaTHUBHOMY 3CyBi  cJoBa  SIK
kimacudikamifaoro (BUIOBOTO / POMOBOTO) TMOHATTS, CEMAaHTHYHOI
KOpeysimii  cioBa 31 CIIOBOCHONYYEeHHSM /  aOpeBiaTyporo,
TOTOKHOCTEH 1 PO3Pi3HEHb Y CEMAaHTHIII 3arajJbHOBXHUBAaHOTO CIIOBA
— TIpereIeHTHOTO iMEeHI Ta iH.

(b) I'pamaTHYHMIl CHEKTP IOCTIMKEHHS YCHOTO TEKCTYy B
aHaji31 JIHrBICTa-eKCIePTa 30CEPEIKY€EThCA B OLTBLIOCTI BUMAIKIB
Ha HOPMaTHBHOMY / HEHOPMATUBHOMY BHKOPUCTaHHI MOBISIMH
KaTteropiii 49mcnma, poAy, IO NPU3BOAUTH A0 KOH(DIIKTHUX
KOMYHKaTHBHHX CHTyaliii B o0co0ucToMy 0 MiKOCOOHCTOMY
CHiKyBaHHI. 30Kpema, HempuiHATHE B oQiuiiiHo-giIoBOMY i
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3arajoM IyOJiYHOMY CHINKYBaHHI 3BepTaHHA Ha "mu”; MOHATTEBO i
CTHJIICTUYHO ITOMWJIKOBE ITIO3HAUY€HHS B HAYKOBOMY CIIJIKYyBaHHi
KJIaciB MOHATH "macna”, "»cupu” Ta iH. B ONHUHI (Macio, dcup Ta
1H.); TOTUTYTyBaHHA HAroJyiociB B odimiitHOMy crinkyBaHHi (¢hOnvea,
soxpEma, élnadok, uepeoeHii, ¢paxoelii Ta iH.); MOXKIIMBI BapiaHTHI
(BimmoBigro no IlpaBommcy 2019 p. [3]) Ha3Bm mpodeciii Ta
MPHUHAJISKHOCTEH 10 HAIIOHAJBHOCTI, SKI TPaAMLIAHO MOCIiJOBHO
BXKMBAIOTBCS B YOJOBIUOMY ab0 JKIHOYOMY POIi: MiHicmp —
Mminicmeprka (K (EMIHITHB Ta SK pPO3MOBHA HOMIHAIliS O3epa B
M. Kuesi), cmonap — cmonapka (sx QpeMiHUTHB Ta SK PO3MOBHHMA
BapiaHT CTOJSIPHOTO LIEeXY), nizom — ninomka (K PEMIHUTHUB Ta SIK
TTHIH (opMeHH TONOBHUH YOip y HEAKHX BiHCHKOBOCITYXOOBIIB),
amepukaneyb — amepuxanka (K PEeMiHITUB Ta SIK rpa B OLIBApH),
icnaneyv — icnanka (K (QEMIHUTHB Ta SIK TsKKa (opma rpumy),
mypox — mypxa (1K GEMIHHTHB Ta SK IMOCYAWHA 3 JOBTOI0 PYYKOIO
JUT TIPUTOTYBAHHS KaBW), YKpaiHeyb — YKpainka (AK (HEeMIHUTHB Ta
SIK COPT 03UMOI MIIICHUITI) Ta 1H.

BBaxaemo, 10 KOHGIIKTHOIO Ta HEOJHO3ZHAYHOI IS
THTBICTa-eKCIIEPTa IIOCTAE CHUTYAIlisl CTPOTOi JOBENEHOCTI, IO
BHHUKJIA Y 3B'S3KYy 3 MEBHOIO JCPETYIISII€I0 TPAAULi B Cy4acCHOMY
HOPMYBaHHI CIIOBOTBIPHUX MOJIMBOCTEH yKPaiHCHKOI JIiTEpaTypHOL
MOBH. Biarak amensatuBu THIy  J1abopanmeca,  OeKaHKa,
acnipanmwa,  ouniomamwia,  npogecopwa /  npogecopka,
BILICbKOBUYSL, MAPKEMOIO02UHA T 1H., IO CTHIIICTUYHO MAIOTh Pi3Hi
MOJAJIbHOCTI — IPOHIYHO-OWIHHY K I CydacHHX mpodeciii, He
CIIBBIIHOCHUX 13 COIIABHOIO i€papxito (baponeca, ro3auka,
YuploIbHUYKa Ta 1H.), BITHECEHOCTI O POAMHHO-CIMEHHUX 3B'S3KiB
(mpyxuHa akademixa — axademwua, JIPYXKHHA KOCMOHABMA —
KOCMOHasmuia Ta iH.), Y4 MapKOBaHy TITBKHA PO3MOBHOIO C(HEeporo,
HE pO3BHHYTY B JITEpaTypHIH Tpaauuii (pexmopka, @izuuka,
Ximiuxka, ananimuyka Ta 1iH.). Haromocmmo, mo B MeIiAHIN
KOMYHIKAIlii ChOTOIHI BCE 4YaCTillle BUHHUKAIOTH 1 AaKTHUBHO
(hyHKIIIOHYIOTH Taki oguHMMI [1], 0 Takok MOXKe cTaBaTH 00'€KTOM
JUTSL aHAJTi3y JIHTBICTa-eKCIIepTa.

TunmoBi mnNUTaHHA, 10 CTaBISATBCS IIEPEN JIIHTBICTOM-
EKCIIEPTOM y  [BOMY  acCleKTi, CTOCYIOTBCS  MIYMAYeHH:A
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KOHmMeKcmie, y AKUX 6HCUGAIOMbCA PI3HI MOBHI O0OUHUYI:
MHOXHHHI KOHQJIIKTHI CUTYyallii B yCHOMY MOBJICHHI, 10 PO3B'sI3aHHS
SIKUX JIONyYa€TbCA JIHTBICT-€KCIEPT, BWHUKAIOTH TaKOX 1 B
rpaMaTHYHUX TMOPYIIEHHSIX CHHTAKCHCY — I1HBEPCIEIO, JIOTIKOIO
MoOyJOBU pedeHHsI, TOABIMHUM TIYMaueHHSIM CTPYKTYPHHUX YaCTHH
pEevYeHHs Ta iH.

BaxxnuBO HaroiocuTH, IO JIHTBICTUYHY €KIEPTH3Y YCHOTO /
MUCEMHOI'0 TEKCTYy HEKOPEKTHO PO3IIsSAaTH JHIIe B KOHTEKCTI
KPUMIHATICTUYHOI ~ €KCIIepPTU3H, 30KpeMa aBTOPO3HABYOI UM
MTOYEPKO3HABYOI, a00 K EeKCHepTH3U Bifeo3Bykozamucy. Ha mymky
aBTOpiB, JIHTBICTUYHA EKCIIEPTH3a YCHOTO / TMHCEMHOTO TEKCTY
MOXe OyTH €caMOCTiiiHUM THMIOM JIIHTBiCTMYHOI eKCHepTH3H, 3
BIIMOBITHO BUPOOJICHUMH KPUTEPISIMH Ta METOJIOJIOTIYHUMH
3acaJaMH 1010 11 IPOBEEHHS Ta anpooarii B CyI0BiH IpaKTHILL.
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G®EHOMEH HATOBIIY SIK TEKCT I JMCKYPC

Anomauyin. Cmammio npucesuenHo O00CHIONCEHHIO HAMOBNY SIK
MEeKCmMo6o20 i OUCKYPCUBHO20 00'€KMA;  BUSHAYEHHIO  OUCKYDCUBHUX
napamempis Hamosny. CniegioneceHo (opmysanHs ya6iieHb NPO HAMOBN 5K
meKkcm i OUCKYPC 3i CIMAHOBNEHHAM Y JHe8iCMuUYi AHMpPONOYEeHMPUUHOL
napaduemu, wo gopmysaraca y Hanpami 6i0 meKkcmy [ MOBHOI
ocobucmocmi 00 OUCKYpCy I OUCKYPCUBHOI ocobucmocmi / chinbHOmu.
Ilpoexmyrouu peszynomamu uaykoeux nowykie XIX-XX cmonimms (npayi
I'. Jle bona, E. Kanemmi, I Tapoa, 3. ®pouda ma iH.) y niowuny
JIH2BICTMUKY, A8MOpP pobUMb 6UCHOBOK, WO (heHOMEH HAMOBNY PO32TAOABCS
V MEeKCmo8oMy GUMIPI, UOMY NPUMAMAHHI OymMu MAaKi XapakmepucmukiL:
2inep- ma iHmMepmMeKcmyanbHicms, 6KOPIHeHHs ioell uepe3 maki hakmopu,
AK paca, 8ipyeamHsa, mpaouyii, yac, oceima i 6UXOBAHHI, MPAHCIIOBAHHS
KII0406UX KOOI6 CIO6AMU-KOHYENIMAMU, WO MAIOMb Y3a2aibHeHUll CMUCT
(CBOFO/IA, PIBHICTh, CIMEHHI [JIHHOCTI mowo), suxopucmanms
cyeecmusHUX 3aco0i6 3a015 CNOHYKAHH HAMOoGny 00 NesHux Oill ma iH.
Ilepemsopenns Hamoeny-mexkcmy HA HAMOBN-OUCKYPC HOYUHAEMbCA 3
enobanizayicio macosux pyxie. s O0CHIONCEHHS HAMOBNY 5K OUCKYPCY
aKmMyanoHUMu €  maki  nioxoou  KpumuuHo2o  OUCKYPC-AHANI3Y:
Odocnidocenns "eraou 6 Ouckypci U 61aou Hao Oouckypcom'; ouckypc €
ideonoziuno 3abapeieHum ma 60y008aHUM Y NEBHY KYIbmypy, i0eonozit
abo icmopirn, ouckypc € gopmor coyianvroi nogedinku. JJocrioscenus
HAmMoBny K OUCKYPCY MAE BUPIULYBAMUCS V MAPSIHATbHOMY GUMIDI HA
nepemuHi HaAyK — JIHSBICMUKU, NCUXO0N02il, coyionocii, opucnpyoenyii.
Kpumuunuil ouckypc-ananiz ax Haykosuii Memoo 00'€0nye nioxoou pizHux
HAYK 1 0acmb 3MO2y He Jauue OOCHiOUmu HAmMo8n y OUCKYPCUBHOMY
UMIDI, a U CHPOSHO3Y8AMU MONCIUBL NPOAKMUGHI 3aAX00U, SUHAYUMU
Hapamusu, meceodici, KOHYenmu, wo 00380AMb OP2AHI3YEAMU COYIANbHY
N06ediHKY HAMOBNY Y MUPHOMY PYCL.

Knrouosi cnosa: "pozymuuii namosn", mexcm, ouckypc, KpumuuHuil
OUCKYDC-AHANE3, COYIATbHA NOBEOIHKA.
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CROWD PHENOMENON
AS TEXT AND DISCOURSE

Abstract. The article is devoted to the research of crowd as a text
and discourse object and the definition of discourse parameters of crowd.
The author compares the formulation of conception about crowd as text and
discourse with the formation of anthropocentric paradigm in linguistics that
was developing from text and linguistic identity to discourse and discourse
identity/community. Projecting the results of scientific researches of XIX-
XX centuries (works by G. Le Bon, E. Canetti, T. Tarde, S. Freud ect.) onto
linguistic sphere, the author makes a conclusion that the crowd
phenomenon was reviewed in the text dimension with the following
characteristics: hyper- and intertextuality, inculcation of ideas through
such factors as race, beliefs, traditions, time, education and upbringing: the
transmission of the key codes by word-concepts that have conclusive sense
(FREEDOM, EQUAILITY, FAMILY VALUES ect.),; the usage of suggestive
means to encourage crowd for some specific actions, ect. The
transformation of text-crowd to discourse-crowd begins with the
globalization of mass movements. For researching the crowd as a
discourse, the pressing approaches of critical discourse analysis are the
research of "authority in discourse and authority over discourse";
discourse is ideologically colored and built into specific culture, ideology
or history; discourse is a form of social conduct. The research of the
crowd as a discourse has to be carried out in marginal dimension in the
Jjunction of sciences — linguistics, psychology, sociology and
Jurisprudence. Critical discourse analysis as a scientific approach
combines the approaches of different sciences and makes it possible not
only to study crowd in discourse dimension but also to foresee possible
proactive means to define narratives, messages, concepts that allow to
organize social conduct to the crowd peacefully.

Key words: "smart mob", text, discourse, critical discourse analysis,
social conduct
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®EHOMEH TOJIIIBI KAK TEKCT U JUCKYPC

Annomayusn. Cmamvsi NOCEAUWEHA UCCIEO08AHUIO MONbL  KAK
MEeKCmMoB020 U OUCKYPCUBHO20 O0ObEKMA U OnpedeneHuio OUCKYPCUBHBIX
napamempog monnwl. AGmop coomuocum opmuposanus npeoCmasieHul o
moine Kak meKcm U OUCKYPC CO CMAHOGIEHUeM 6 JUHZGUCTHUKE
AHMPONOYEHMPUYECKO  napaouzmvl,  Komopas — Qopmuposaiacb 6
HAnpagneHuu om meKcma U A3bIKOBOU JUYHOCMU K OUCKYPCY U
ouckypcugHoti auyHocmu / coobwecmsa. Ilpoexmupys pezyibmamoi
Hayunvix usvickanuti XIX-XX eexa (pabomwr I'. Jle Bona, 3. Kanemmu,
I'. Tapoa, 3. @peuida u 0p.) 6 NIOCKOCMb JUHSBUCMUKU, AGMOpP Oeiaem
661600, UMO (heHOMEH MONNbL PACCMAMPUBAIC 8 MEKCHOBOM UIMEPEHUL,
emMy npucyuy maxkue XapakmepucmuKku.: 2unep- U UHMepmexKCmyaibHoCmo,
VKOpeHenus uoetl uepe3z maxue Qaxmopwl, KaxK pacad, 6epoeanusi, mpaouyuu,
8pems, 00pazosanue U BOCHUMAHUE, MPAHCIAYUU KIIOUEBbIX KOO08
cnoeamu-Konyenmamu, _umerowux obobwennvii  cmvicn  (CBOBO/A,
PABEHCTBO, CEMEUHBIE I[EHHOCTHU u m.n.); ucnoiv3osanue
Ccy22eCmu6Hblx cpedcme Oas NoOYyHCOeHUss Moanvl K OnpeoeseHHbiM
Oeticmeusam u momy nodobroe. Ilpeobpasosarue moanvi-mexcma 6 mony-
QuCKypc Hauunaemcsi ¢ 2n00amuzayueil Maccogvlx O0gudicenuil. [
UCCne008aHus MOANbl KAk OUCKYPCA — AKMYAlbHbl MaxKue Hnooxoovl
KpUmu4ecko2o OUCKypca amanusa: ucciedosanue "enacmu 8 OUcKypce u
snacmu Hao OUCKypcom'"; OUCKYpC S615emcsl UOeoI02UNEeCKU OKDAULCHHbIM
U BCMPOEHHBLIM 8 ONPEeOeNeHHYIO KYJIbMypy, UOe0N02Ul0 ULU UCHOPUIO;
Ouckypc asisiemcs hopmoti coyuanbHo2o nosedenus. Hccieoosanue moansi
Kak OUCKypca OONICHO peuamvcsi 8 MAPSUHATbHOM USMEPEHUuU Ha
nepeceueHuy  HAYK — —  JUHSGUCTNUKY,  NCUXONO2UU,  COYUOTIO2UMU,
iopucnpyoenyuu. Kpumuueckuti Ouckypc-anamuz Kak HAy4Hulil Memoo
00veduHsem noOXo0bl pPA3IUYUHBLIX HAYK U NO360AUM HE MOAbKO
uccnedosams moany 6 OUCKYPCUBHOM USMEPEHUU, HO U CIPOSHO3UPOSAMb
603MOJICHBIE NPOAKMUBHBIE MEPb, ONPeOelums HAPPaAmuebl, Mecceodlcu,
KOHYenmbl, KOMopbvle NO360J5M OP2AHU308AMb COYUATIbHOE NOBeOeHUe
MOINbL 8 MUPHOM OBUICEHUU.

Knroueewie cnoea: "ymuas moana", mexcm, ouckypc, Kpumudeckui
OQUCKYPC AHAIU3, COYUATBHOE NOBEOCHUE.

Hucpopmayua 06 asmope: Monacmuvipésa Jlunus Braoumuposna —
acnupaum; OoyeHm Kagedpvl Guionocuu, nepeeooa U CMpamezudecKux
kommyHuxkayuu;, Hayuonanvnas axademuss Hayuonansnou — eeapouu
Ykpaunoi.

E-mail: monastyryova.lilia@gmail.com

45



AKTyaJbHi Npo0jeMu YKpaiHChKOI JIHIBiCTHKHU: Teopisl i mpakTHKa

B ymoBax rmo6anbHUX BHUKIWKIB HAIIOHAIBHINA Oe3merti,
30kpeMa TiOpuaHOi BifiHM Ha Cxomi YkpaiHHW, JOCHIIKEHHS
HaTOBIy Yy JIHTBICTHYHOMY BHMIipi HaOyBarOTh 0COOIHBOL
aKTyaJbHOCTI, OCKUIPKM HATOBI SIK JUCKYPCHBHAa CHIIHHOTA
3YMOBIIIOE ~ CEpHO3HI  JepKaBHI  IEPETBOPEHHS,  3MIHIOE
NparMaTHYHO-KOMYHIKaTHBHI ~ Opi€HTalii CHiIbHOTH 1, fIK
pe3yabTaT, — KOTHITHBHY KapTHUHY CBITY HaIlii.

dopmyBaHHSl YSABICHHA PO HATOBN SK TEKCT 1 AHMCKYpC
MOXXHa  CHIBBiIHECTH 31  CTaHOBJIEHHSM Yy  IIIHTBICTHII
AHTPOMOIEHTPUYHOI MapagurMu, Mo (GopMyBayiaca y HampsMi Bif
TEeKCTy 1 MOBHOI ocobuctocti [2; 3; 11; 22; 23] go aumckypcey i
JTUCKYypCcHBHOI ocobuctocTi / cmimpHotH [17; 25; 36; 37; 39].
Cporomni "...y Mexax HOBUX TeOpill, y cydacHiii miHrBicThui
BiJHECEHWX JIO HEONIHTBICTUKH, KOHKpETHU3aIlii MOTpeOyIOThH
LEHTPAJIbHI TEPMIiHM, CMUCJIOBHI TOTCHIIaNl SKUX BHU3HAYCHUM
COLIaJIbHOI0 NPHUPOJOI0 OCOOMMBUX KOMYHIKATMBHHUX (YHKLIN
ciora" [33, c. 12-13]. Jlo TakuxX TEpMiHIB BiTHOCATHCS OUCKYPC Ta
ouckypcugna ocobucmicmes / cnitbHoma, TIO0 CHOTOTHI €
BH3HAYAIILHUMH MapKepaMd OyAb-sIKO1  COI[iabHO-TIONITUYHOL
cUTyamii 9M SBHIMA W MOXYTh (OPMYyBaTH iX JOCHITHUIBKY
napagurmy.

VY KOHTEKCTi BUBUEHHS KOMYHIKATHBHOI AisJIBHOCTI HATOBITY
aKTyalbHUMH € BU3HAUeHHsS IUCKypcy, 3ampornonosadi I1. Cepio:
(1) "MoBieHHs" y COCCIOPIBCBKOMY pO3yMiHHI, TOOTO Oynb-sike
KOHKpPETHE BUCIIOBIICHHS; <...> (3) y MexKax Teopii BUCJIOBJICHHS a0o
MparMaTHKH — BIUTMB BUCIIOBJICHHS Ha OJiep)KyBada 1 HOr0 BHECEHHS
y "BHCIOBIIO BanmpHY" cHTyarito (o Mae Ha yBasi cy0'ekra
BHICIIOBJICHHSI, a/ipecaTa, MOMEHT 1 TIEBHE MICIIe BHCIIOBJICHHS); <...>
(7) mo3HayeHHS CHUCTEMH OOMEKEHb, SKI HaAKIAZaloThCAd Ha
HeoOMe)XeHe YHCIIO BHCJIOBIIEHb Yy PE3yJbTaTi MEBHOI COIialbHOL
a0o imeosoriuHoi mo3uilii [26, ¢. 26].

Buznauenns (1) i (3) 103BONAIOTE 31CTaBUTH MOHATTS 1MeEKCH
1 oucxypc. Jluckypc posrisgaeTbcs K "TEKCT, CKOHCTPYHOBaHMI
MoBLUeM g ciayxada' [38], Tekct, "saHypeHuid y xurtsa" [35].
Juckypc Mae BUBYaTHCA "pa3oM i3 ¢popmMaMu KHUTTS, M0 GOPMYIOTH
Horo: iHTEpB't0, pernopTakamMy, HAYKOBHUMHU TeopisiMu Tomio" [34].

46



Bunyck XLII

000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

HaBezeni BiAMIHHOCTI TEKCTY 1 AUCKYPCY JO3BOJIAIOTH PO3MEKYBaTH
MOHATTS "HATOBI SK TEKCT", M0 MPUTAMAaHHO HAYKOBHUM IIOIIyKam
XIX-XX cromits [4; 9; 10; 15; 16; 24], 1 "HaTOBII K AUCKYpC", IO €
KJIFOYOBUM y po3Binkax kinms XX-XXI cromitrs [14; 18; 20; 21; 23],
MPUCBAYCHUX MUTaHHIO "po3ymHOro Harosmy" [14; 23]. Po3yminas
HATOBILY SIK IUCKYPCY CIiBBiZHECEHO 1 3 MOHATTSM (7) JUCKYpCY SIK
"cuctemMu 0OMeXeHB", OCKUTBKA 3 WX MO3MIH AUCKYpC MOXKe OyTH
BHU3HAYEHUH $K "OAMH 13 CHOCOOIB BOJIOJAPIOBAHHS, PETYJIIALIl
BilHOCHH cyOopauHamii comianbHux aktopiB" [40, c.58]; "sk
(dbparmeHT icrTopii <...>, M0 HAaKJIamae CBOi BJIacHI OOMEKCHHS,
MIPOTIOHYE CBOE PO3MOMUICHHS HAa YaCTHHH, CBOi TpaHcgopmarii,
cnenudiuni ciocobu TemmopanbHocTi" [41, c. 117].

Takuii miaXig M03BONSIE TIYMadyUTH COIAIBHO-TIONITHYHI
KOH(JIIKTH HAI[lOHAIIBHOTO 1 MDKAEpPXaBHOTO pIiBHA SK "BiiiHY
muckypci”" [1, c.4], OCKiIBKH JOUCKYypCH "BIIMBAIOTh Ha
couiajbHi, KyJIbTYpHI i T7100abHI 3MiHM — €KOJIOT14HiI KaTacTpodu,
BiffHM, 3MiHHM TMONITHYHOTO Kypcy. Bimbm okaapHO — Ha TOSBY
HOBUX COIIJIbHUX T'PYII, 3MiHY Micii opranizaii, 3MiHy peKIaMHOi
nomituku, Moay. Lli momii CTarOTh MOMJIMBHMH Yy 3B'SI3Ky 3
PO3BHTKOM AYMOK i TIepeKOHAaHb JIO/Ie — TOOTO 3MiHU ITHUCKYpPCiB"
[12,c. 10].

DeHOMEH HAaTOBILY IIEPEBAXKHO JOCIiKEHAN y
ncuxonorivomy [15; 19; 29], comionoriunomy [4; 7; 8; 21] Ta
IOpUANYHOMY BHMipax [24]. Y IIHTBICTHII THUTaHHSIM HATOBITY
MPUCBSYEHI OKpeMi Tpalli, 10 Mal0Th CyTO MPUKJIAAHUN XapaKkTep, —
KOHCTPYKTUBHMM KOMYHIKalLlisiM 3 HAaTOBIIOM 3aijisi 3a0e3NeueHHs
rpoMancebkoro mopsAaxy [15], KOMyHIKaTHBHUM TEXHOIOTiSIM
COIIAIBHUX MEpeXK, IO BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3auis MOOimi3arii
HatoBmy [10]. AJne KOMILJICKCHOTO JOCHIJKCHHS JUCKYpPCHUBHOIO
BHMipy HATOBITY B CYYacCHIH JIIHT'BICTHIII HE TPEACTABIIEHO.

Mera cTaTTi — pO3MISIHYTH HATOBI SK TEKCTOBUH 1
OUCKYPCUBHHH  00'€KT; BH3HAUUTH JUCKYPCHBHI  MapaMeTpH
HaTOBILY.

(1) Hamosn sk mekcm. Y3aralbHEHUN OIS IAXOMIB
YKpalHCBKOi JIHTBICTUKH IMOA0 TOHATTS TeKceT (. bamesnu [2],
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T. PanzieBceka [22], B. bpinun [3] Ta iH.), MpencTaBleHU# y CTaTTi
JI. HleBuenxo Ta JI. CuzonoBa "TekcT sik BepOai3oBaHa CBIOMICTb
B eKCHepTHOMYy  aHami3i" [33]. ABTopm  TIPONOHYIOTH
JIIHTBOKOTHITMBHE BHU3HAYCHHS TEKCTY K "IUTICHO MPEICTaBICHOTO
(parmenTy BepOaiizoBaHoi ocoOucrocti / comiymy" [33, c. 13] #
cepen HOro KIIOUOBHMX KPUTEpiiB BU3HAYAIOTh TaKi: "CMHUCIOBHH i
rpaMaTU4Huil 3B'A30K, 110 BHABISETBCI B CHCTEMHOMY Ta
MOCiIOBHOMY O(OpMIIEHHI MOBHOI KOMYHiKalii (peyeHb, ad3alis,
Hax (pa3oBUX OAMHMIB), a TaKOX CKJIAAHUX 3a CTPYKTYPHO-
CMHCJIOBOIO OpraHi3aIli€ro OqUHUIL — maparpadiB, pPO3aiJIiB, YaCTHH
Ta iH."; 3aBEPIIEHICTH; >KaHPOBY 1 CTHUJIBOBY CHIBMIPHICTB, fKa
nepeadadae cnenrivHy KOHCTPYKIiIO apXiTEKTOHIKM Ta KOMITO3HUIIIT
TEKCTY; Kore3ito (LiTiCHY Ta JIOKaJbHY 3B'SI3HICTD); KOTE€PEHTHICTD SIK
CMHCIIOBY NIOMIHAHTY TEKCTy; "TparmMatu4Ha e()eKTHBHICTh, TOOTO
CTPSIMOBAHICTh TEKCTY LUISAM 1 3aBAaHHSIM KOMYHIKaHTa; 34aTHICTb
JNEKOAYBAaHHS TEKCTY PELHIII€HTOM SK MOMJIHMBOCTI CHPHUHHATTS 1
BiATBOpeHHs  iH(opMarii';  iHpOpMaTHUBHICTB,  'Trimep- Ta
IHTepTEKCTYaIbHICTh (y BiHECEHOCTI TEKCTYy M0 TEBHOI KaHPOBOI
MOJIei, CTWJIBOBUX KOMYHIKATUBHHUX OCOOJNIMBOCTEH, Tpauilii,
KyapTypHu Ta iH.)" [33, c. 13].

ABTOpH pOOJISITH BUCHOBOK, 1110, HA HAI TOTJISII, OCYYacHIOE
PO3YMIHHA TEKCTy ¥ J[JO3BOJSE HOTO PO3TIsSAaTH SK 1HCTPYMEHT
aHalizy OyAb-IKHX COIiATbHO-TIONITUYHHUX SBUIIL

"SIk BepOamizoBaHa CBIAOMICTh, MOBJICHHs (COCCIOpPIBCHKE
parole), TEKCT peaizye NeBHY KOMYHIKaTHUBHY METY 3aCO0aMH MOBH
(langue). Peainizye, 3amexHO BiJ KOMIIETEHIIi MOBLS, €KCTpa- H
IHTPaJIIHTBICTHYHUX YMOB Ta OOCTaBMH  CIUIKYBaHHS, 32
KPHUTEPISIMH, 10 MOXYTh HAJIe)KaTH A0 PI3HOI OLIHHOI IIKau:
BIMIOBIMHOCTI ~ CTHJILOBHIM  HOPMAaM/TIPAaBOIMICHUM  HOpMawm,
JKQaHPOBUM  €TajloHaM /  iMIOCTHIIICTHYHUM  MOJUQIKaIlisIM,
KOMYHIKATUBHUM  TEPaIleBTUYHOCTI/IATOTEHHOCTI,  aBTOPCHKOL
mobpodecHocTi /  HEmOOPOYECHOCTI,  OpHUTIHAIBHOCTI/imMiTamii
(ctmmizamii), iHAWBiTYadhHOTO /KOJEKTHBHOTO aBTOPCTBA Ta iH. B
KOXXHOMY BHIIQJIKy TEKCTOBAa IPUPOAA CIHMPAETHCS HA KOMIUIEKC
MOTHBalif, cHocobiB ix  BepOampHOro  3a0e3medyeHHS |
nependoadyBaHuii KomyHikatuBHHHN edext" [33, c. 14].
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SIKIO CIIPOEKTYBaTH pe3yNbTaTH HayKoBHX momykiB XIX-
XX cromitrs (mpaui ['.Jle Boma [15, 16], E.Kanerti [9, 10],
I'. Tapna [16], 3. @poiiga [29] Ta iH.) y IUIOIIMHY JiHTBICTHKH,
MOJKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, 110 (DEHOMEH HATOBIY pO3IJIAIABCS B
TEKCTOBOMY BUMIpi. Tak, 3aCHOBHUK 3aXiJHOEBPOIIEHCHKOI TpaIullii
IOCIIIKEHHS HAaTOBILY I'. JIe bon BHU3HAYae rinep- Ta
IHTePTEKCTYaIbHICTh HATOBITY - 3YMOBIIEHICTh foro
(YHKUIOHYBaHHS OCOOJMMBOCTSMHU TpPAIHIiN, pelirii KyJIbTypH
MEeBHOI €THOCHUIBHOTH. JlOCTiTHUK BBaXaB, IO BKOPiHEHHS inei y
HAaTOBN 3yMOBJIEHO TakuMHU (akTopaMu, SK paca, BipyBaHHS,
Tpaawmilii, 9ac, ocBita ¥ BuxoBaHHA. [. Jle bon HaromommyBsas, 1m0
HATOBIM pI3HUX KpaiH € BiAMIHHUMH Yy CBOiX BIpYBaHHSX W
MOBEiHIll, & TOMY Ha HHUX CIiJl BIUIUBAaTH Pi3HUMH CIIOCOOaMH.
"Hapog — me opraHi3M, CTBOpEHUIl MUHYJIHM, 1 SK Oynb-sSKui
OpraHi3M, HOro MOXHa 3MIHUTH 3a JJOTIOMOTOK JOBIHMX CIIaJKOBHX
HakonuyeHs" [15, c. 119].

KitouoBi koam  TpaHCHIOKOThCS y  HATOBI  CIOBAMH-
KOHIIETITAMH, IO MarTh y3aranbHeHnid cmucn (CBOBO/]A,
PIBHICTh, CIMEVHI LIHHOCTI tomo), GhopMyrOTh BiAMOBITHHIHA
E€MOLIMHUI CTaH HATOBIY M NEKOAYIOTHCS IHAMBIIAMHU BiIIIOBiTHO
IO 1X CBITOCHPUHHATTS. "MOTYTHICTH CIiB 3HAXOIUTHCS y TICHOMY
3B'SI3Ky 13 00pa3amu, 1[0 BOHU BUKIUKAIOTh, I 30BCIM HE 3aJICKHUThH
BiJ ixHporo peanpHoro cmuciy" [13, c. 183]. O1xe, KOMyHIKaTUBHA
MeTa iHIIiaTopiB HATOBIY — CHOHYKATH iHIWBIIIB 0 MEBHUX i —
JIOCSATAETHCS, TIEPII 32 BCE, 3aC00aMU MOBH, 30KPEMa CYI'€CTUBHUMH.
I'. Jle BoH, crioctepiratoun 3a JisiMH HATOBILY, AIHIIOB BUCHOBKY, IO
OyIb-sKa JIOJMHA, SKa 3HAXOOUTHhCA MEBHUH Yac y HATOBII, JyXe
IIBUIKO BXOAWTH y CTaH, IO HATaay€e 3arimHOTU30BaHICTh. "Takuii
cy0'eKT, BHACIIJOK IMapalii30BaHOCTI CBOTO CBIJJOMOTO MO3KOBOIO
KUTTS, CTa€ pabOM HECBIZOMOI JisITFHOCTI CBOTO CIHHOTO MO3KY,
AKOIO TIMHOTH3Ep Kepye 3 BiaacHoi Bomi" [13, c. 136].

JI. [ToueOyT apryMeHTye Ii¢ SBUIIEC 3 TMO3WIINA COLIaTbHOI
rcuxoorii. "3apasnuBICTh JFONEH Yy HATOBMI € HACHIKOM iX
CIIPUMHATINBOCTI O HaBilOBaHHA <...>. Y HATOBMm HaHOLIBII
MIOTYKHO TposiBisie cebe edekT couianpHOi ¢acwmtitarii. ComuianpHe
30y/DKeHHsl copusie OOMIHYIOWiH peakmii, II0 CKJIaJaeThCsi B
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3aranpHid  COPAMOBAHOCTI TOYYTTIB 1 [, B JOCATHEHHI
3rypToBaHocTi 1 comigapHocti” [21, ¢. 10]. 3 JIHrBICTUYHUX TIO3UIIIH
11e SIBUIIE MOKe OYTH MOSICHEHO BUKOPUCTAHHSM JIIHTBOCYT€CTUBHUX
Ta mapaBepOanbHUX (IHTOHAIS, pUTM, TeMOp, ¢pa3oBi Ta JOTiUHI
HAroJiocH) 3aco0iB.

APpXIiTEKTOHIKA Ta KOMITO3UI[isl HATOBIY 5K TEKCTY 3yMOBJICHA
JHTBOKOTHITUBHUM MEXaHi3MOM (hopMyBaHHS CMHUCIIB.

"Yci BipyBaHHS HATOBITY 3aBXKIH € HACIIAKOM SKOICh BHIIOI
i7ei, 1o He KOpHUCTyBajacs HiIKAM BIUIMBOM Y TOMY CEpEIOBHILI, JIe
BOHA HaPOJIHIIACS. 3BUYaliHO BaTa)XKH, SIK1 MANAIK I BIUIMB €l
11¢i, 3aBOJIOIBAIOTE HEIO, EPEKPYIYIOTS i, CTBOPIOIOTH CEKTY, IO,
B CBOIO Uepry, ICye 1 MOTIM nourMproe ii B HaIpax Mmac, SIKi
NPOZIOBXKYIOTh IepeKpydyBat ii Bee Oumbmr i Oinpmr. Crasim
HApeluTi HAPOJHO ICTHHOM, Il ifes IOBEPTAEThCS 1O CBOIO
T0YaTKOBOTO JDKepena i TOAl BkKe i€ Ha BHILI BEpCTBH Hauii.
3pemror0, MH 0auMMO, IO BCE-TaKd pPO3YM KEpPye CBIiTOM.
®inmocodpu, SKi CTBOPWIM TEBHI i7el, JaBHO BXe TIOMEPIH i
TIEPETBOPHIIHCS B NPAX, aJie 3aBIAKH OIMMCAHOMY MHOIO MEXaHI3My TyMKa
ix TopxectBye" [16, c. 200-201].

I'. Jle boroMm Oyno 3akiafieHo MATPYHTS PO3yMIHHS HATOBITY
SIK MOBHOI CHuUIbHOTH. BiH BiJ3HauaB, 10 IHAWBIIUM Yy HATOBIII
BIJIPI3HSIOTBCS CIOCOOOM KHUTTSA, POJOM 3aHATh, XapakKTepOM,
piBHEM IHTENEKTYaIbHOTO PO3BUTKY. AJle MOTPAIUIAIOYN Y HATOBII,
BOHH CTBOPIOIOTh €JIHICTD, 110 MAa€ KOJCKTUBHY IYIIY; II€ 3MYIIYE iX
BiJIYyBaTH, IyMaTH 1 JIisITH 30BCIM 1HAKIIIE, HIXK Bi4yBaB OW, TyMaB i
nisiB kokeH 13 Hux okpemo [16]. TI'.Jle bom oOrpynryBaB
TICUXOJIOTIYHUN 3aKOoH OYX08HOI €0HOCMI, BIATIOBIMHO IO SIKOTO
CBiZlOMa OCOOMCTICTh 3HMKA€E, a TOYYTTSA ¥ ifel iHIUBIAIB HATOBITY
npuiAMaroTh OOMH 1 TOH e HampsMmok [15, c. 90-91]. Lo x imeto
posBuBatote ¥ I'. Tapm Ta 3. Opoiin. I'. Tapag BBaxkaB, 1o 3
BUHUKHEHHSAM KHUTOJPYKYBaHHS IOodYajacs HOBa €roxa, SKii
MpUTaMaHHUM HOBWI pI3HOBWJ HATOBITy — TyOJlika — JIyXOBHA
CHUTBHICTh 1HAWBIMIB, (Gi3WYHO PO3AUICHUX, ane 3'€JHAHUX CYTO
po3ymMoBuUMH 3B'si3kamu [16, c. 259]. 3. @poiin HaAroiomryBas, IO
Maca "o0'emHyeThCsl MEBHOIO cwiolo. OKpeMuid iHAMBIL BTpayac
CBOIO CBOEPITHICTh W JO3BONIAE iHIIMM Ha ceOe BIUIMBATH. BiH
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poOuTH 11e TOMy, IO Ma€ MOTpedy OyTH IBHIIIE Y 3TOAL 3 IHIIUMH,
HiX y npotubopetsi” [29, c. 151].

Takmii migxigx Moxke OyTH CIBBiTHECEHHH 13 KOHIICIIIIIEO
MOBHOI ocobuctocti, mo Oyma 3ampornonoBana lO. Kapaymosum.
MoBHY OCOOHCTICTh [IOCHIIHHUK TJIyMayuB SK '"CyKYyIHICTBb
31i0HOCTEH 1 XapaKTePUCTHUK JIFOJUHH, 0 00YMOBIIIOIOTH CTBOPEHHS
i CHOpUHHATTS HE MOBHUX TBOPIB, SIKi PI3HATBCA CTyIIEHEM
CTPYKTYPHO-MOBHOI ~ CKJIaIHOCTi,  TJHOMHOK 1  TOYHICTIO
BimoOpaskeHHs NIHCHOCTI, MEBHOIO IUTHLOBOI cipsMoBaHicTio" [11,
c. 22-23] # BU3HAUYaB TPH PiBHI 1i peamizamii — CTPyKTypHO-MOBHHIA,
JMIHTBOKOTHITUBHHM Ta MoOTHBaIlifHO-cmucimoBuit  [11, c. 51].
JIiHrBOKOTHITUBHUH piBeHb mependavyae BHSBICHHS CHCTEMH
CMHCIIB 1 IIHHOCTEH B KapTHHI CBITY OCOOMCTOCTI, ajie 3a YMOBH,
HasBHOCTI 0a30BOi, iHBapiaHTHOI KAapTUHHU CBITY, CHUIBHOI I
MEBHOI €NOXHW. Y HATOBII CMHCIH i WIHHOCTI OKpeMOi 0COOMCTOCTI
HU3BOJSTHCA A0 1HBAapiaHTHOI KapTHHHU CBITY HATOBMY, a ii pymwiiHi
MOTHBH 1 ITI TPUHMAIOTh TOW K€ HAIPSAMOK, IO ¥ y i HATOBITY SK
"myxoBHOI €mHOCTI". Ha OCHOBI CHITPHUX CMHCIIB 1 IIHHOCTEH
JOCIHIJTHUKYA BUOKPEMITIOBAIIM Pi3HI TUITH HATOBITY.

Tak, I'. Tapx po3pi3HAB HATOBIH TAKUM YHHOM:

®  uamoenu, wo enimaioms. Taki HATOBIH 30HPAIOTHCS OIS
TpuOyHH uM cueHu. [luM HaToBmamM He TpUTaMaHHA 3BOPOTHA
KoMmyHikanis. "TinbKH HeBeNUKa KUTBKICTh TIISJadiB M CIIyXadiB
0ayath 1 4yylOTh Oyxe no0pe, Oaratro XTo ©auuTh i 4Yye TUIBKU
HaIOJIOBHHY a00 K 30BCiM HIYOTO He 0a4MTh i He 4ye'", OCKUIBKU "y
OUX BUMAIKaX HATOBI CIYXXUTh BUAOBHUILEM Ui camMoro ceoe.
HatoBn npusabiioe i nopomye narosn" [16, c. 286];

®  Hamoenu Manigecmyroui, 10 nepediIbILIeHO
JEMOHCTPYIOTh CBOIO JIIOOOB YM HEHABHCTh, BHOYIOBYIOTH CBOL
KOMYHIKAIlil HaBKOJIO KiTBKOX i7Ieii ¥ TpaHCITIOITH OJHI U Ti XK cami
MECEIKI;

e uamoenu Oioui, cepen skux [.Tapm BHOKpeMITIOE
HAaTOBIIH, 110 JIIOOJATH, i1 HATOBIM, 110 HeHaBUAATh. LI nBa TumN €
OJTHAKOBO  HEOE3MCYHHMH:  HATOBI, OXOIUICHHH  CHJIbHUMH
MOYYTTSAMH, CTac OOKEBUIBHUM, HaBiTh Yy TOPUBI OOOKHIOBAHHS
MOXE 3HHUIIUTH cBOiX imomiB. "HartoBm moxe OyTH He TiNbKH
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JIETKOBIpHUM, ame W  OoxeBimpbHMM. barato 3 Horo
BJIACTHBOCTEH<...> CHUJIbHI 3 AYIICBHOXBOPUMH: TepeOisbIlcHa
TOpAiCTh, HETEPIUMICTh, HEMTOMIPHICTh B yChoMy. HaToBI moxoanuThb
3aBXIH, SIK 00XKEBUTBHI, O JBOX KpalHIX MMOIIOCIB: a00 30yKCHHS,
a00 3HEBipH, BiH TO T€POIYHO HECAMOBUTHH, TO 3HHUILCHUH MaHIKOIO"
[16, c. 294].

E. Kanerti mnpomonye iHmry kiacuikaiiro HATOBIIB,
BIJIMOBITHO 10 TX MapaBepOaJbHUX XapaKTEPUCTHUK:

® namosn, wjo 3aémep, — HATOBII NEPE]] PO3PSIAKOIO (3HATTS
CHUMIITOMIB IICHUX1YHOI HaNIpyIy LIJISIXOM MEBHUX Mii);

®  pumMiuHUL HAMOGN — HATOBII, Jii IKOTO MOB'A3aHi 3 pyXOM
— TaHIIMU, CHMBOJIIYHUMH >KECTaMH TOIIO;

®  NO0GINbHULL HAMOBN — HATOBI, MO (OPMYETHCS IyXKe
MTOBUIBHO, (HANIPUKJIIA, MAJIOMHUKH). "'Y MOBUIBHINA Maci MocTaBIeHa
MeTa 3aTATHYTH TpOLEC, W0 Bele A0 PO3PIIKHA, HAa MOXKIUBO
moBImmMiA TepMiH. CBITOBI pemirii cTaam OCOOJUBHMH MaHCTpaMu
TAaKOTO 3aTATYBAaHHS. IX TOJOBHE 3aBIaHHS — 30€perTH 3aBOHOBAHMX
MPUXWIBHUKIB. [IJ1s1 1IbOr0 MOTPIOHO 30MpaTHCs pa3oM, 00 BiOyBaIHCs
OypxymBi po3psaku [ 10, c. 337];

® wWeUOKUL Hamosn TIOBOJAUTHCS JIy’Ke€ CHEPTiiHO, CTaBUThH
mimi, mo X MOYKHA IIBHAKO AOCATTH. lleil HAaTOBI CTBOPIOETHCS
MOJITHYHUMU, BOEHHUMH, CIIOPTHBHUMH MacaMHu.

Otxe, y XIX-XX cT. )eHOMEH HATOBILY PO3IIISAABCS B MEXaX
TEKCTOBOI IMapairM{ SK IJTiICHO BepOambHO 1 mMapaBepOaIbHO
MIPEACTABICHOTO (PParMEeHTy COIIyMY.

(2) Hamoen ax oOuckypc. PopMyBaHHA IUCKYpCHUBHOIO
MiAXOMy J0 HATOBITYy MOYaNoCs 3 mpaimb (PaHIy3bKOTO MCHUXOJIoTra
C. Mockogiui [19]. Ha ocHoBi anamizy mnpans [. Tapaa,
C. MockoBiui mporHozye HaOJIMKEHHS HOBOTO €Talmy 3MiHH
MNOMJIAAIB, IIO XapakTepU3ylOTh BHHUKHEHHS HOBOI CyCHiTBbHOI
CTpaTH JIIOJeH — yueHHX, KypHaJicTiB, myOminucTiB. L{g cTpaTa, Ha
OYMKY TOCHTiTHHKA, OyAe (GOopMyBaTH CYCHUIbHY AYMKY W TIONITHKY
Jep’KaBy, HE OPIEHTYIOYHCH HA ITO3HINIO MOJITHKIB. "Biaga 3aco0iB
MacoBOi KOMYHIKAIlii 1 BJIaja CYCIIBHOI TyMKH — II€ OAHE U Te
came" [19, c. 246].
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[lepeTBOpeHHST ~ HATOBIY-TEKCTy  HAa  HATOBI-JUCKYPC
MOYMHAETBCS 3 Tiobanizamielo macoBux pyxiB. "CporomHi mMu €
MIPUCYTHIMH TIpH TJ00aiizamii Mac, Mpu CTBOPEHI Mac CBITOBOTO
macmTady" [16, c. 21]. Sxmo kopuctysarucs hopmyiow "ouckypc
= mexkcm + cumyayis”, MOXHa CTBEpDKYBaTH, WO "Hamogn sx
Quckypc = namogn-mexcm + cumyayis enooanizayii”.

Jusa  fgocmiKeHHST HATOBIY SK JHUCKYPCY aKTyalbHUMH
BBaXAIOTHCS MiAXOJM KPUTHYHOTO TUCKypc-aHamizy (mami — KIA),
HOIATPYHTSIM SIKOTO € TOJIOKEHHS Hpo Te, IO "MUCKypc HE MOXKe
icHyBaTH 0e€3 coIliaJbHUX 3HA4YeHb, a MDK JIHTBICTUYHOIO 1
COINIJIBHOIO CTPYKTYPOIO € TicHMiA 3B's130K" [17, c. 196].

Le# miaxia ga€ MOXKIUBICTH PO3TJSAATHA BIUIMB HATOBIY SIK
OUCKYpCy Ha TMO3aJIiHIBaJbHY COLIaJbHO-TIONITHYHY CHUTYALIO.
Ilinxomn KJIA paroTe 3MOTry AOCHIAWTH JHCKYPC HATOBITY SIK
COLiaJIbHY TPaKTHKy, WIO TMOB'A3y€ JHCKYPCHUBHY TMOMII0 Ta
CHUTYyalilo, i J03BOJISIE CIPOTHO3YBATH COLliaJIbHY HOBEAIHKY .

"Huckypc K colliaNbHa MPaKTHKa Mepeadavyae MialeKTHIHUN
3B'SI30K MK BU3HAUEHOIO JIMCKYPCUBHOIO MOJIEI0 i CUTYAI€I0(SIMH),
IHCTUTYTOM(aMH) Ta COILIaJIBHOI CTPYKTYpOIO(aMmu), sKi 3aJaloTh
HOTO CTPYKTYpPY — BOHH (OPMYIOTH JWUCKYPCHBHY NOJil0, ane i
JMcKypcuBHa mogist ¢opmye ix. ToOTo, IHCKypc € coliaiabHO
3yMOBJICHHM, TaKOX SIK 1 COLIAJIPHO KOHCTUTYHOBAaHUM — BIH
KOHCTHUTYIOE CHUTYaIlii, 00'€KTH 3HaHb, COIiaIbHI 1IEHTUYHOCTI JIFO/ICH,
rpyn Ta ix B3aemunu' [42, c. 15].

Y  KOHTEKCTI  [NOCHiPKEHHS  HATOBIy SIK  AHCKYPCY
aKTyaJIbHOCTI HaOyBarOTh Taki monoxkenus KJA:

e Opi€HTalliE HA COI[iabHI mpoOieMu, "JMIHTBICTHYHUIM
XapakTep coWialbHUX 1 KyJIbTYpHHX TpoueciB i ctpykryp" [17,
c. 198];

® CIIPSIMOBAHICTh Ha MOCHIDKEHHS "BJIaTd B OUCKypCi Ta
Blagu Haja AuckypcoM. KokeH okpeMuid mpuKiIaj BUKOPUCTAHHA
MOBH BiATBOpIOE abo0 TpaHchopMye CyCIiNBCTBO # KyJIBTYpY,
BKJIFOYAIOYH BiMHOMmIEHHS Biaau <...> Jluckypc — me dQopma
comiaibHOI ToBemiHKU" [6, ¢. 56];
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e ifeonoriuHe 3a0apBieHHA OHUCKYpCcy. "Y  OyIb-IKOMY
KPUTHYHOMY aHaJli3i JUCKYpCY HEMUHYYe (irypyroTh TpH KOHIEITH:
KOHIIENITH BJIAJH, ICTOPIl Ta igeosorii (OcTaHHS BU3HAYAETHCA. .. 5K
CHCTEMH AyMOK i TIEpeKOHaHb, BUCYHYTHX TPYIIOI0, IO Ma€ Bramy" [5,
c. 286];

® BOYJIOBaHICTh TUCKYpPCy B NEBHY KYJIBTYpY, ifeoJorito abo
icTOpif0, HOro iHTEPTEKCTyaIbHUIA 3B'SI30K 3 IHIIMMH JHCKypcamu [17,
c. 199];

® PO3YMIHHS IUCKYpCy SK (DOPMH COIaTbHOI moBemiHku [17,
c. 199].

HocnipkeHHS HATOBMY K JTUCKYpPCYy Y TCHXOJOTTYHHX
nociimkeHasax KiHmsg XX-XXI cTomiTTd CHiBBIAHECEHO 3 MIIXOI0M
KA. TlpuHIIMNOBI BiAMIHHOCTI HATOBIY SIK TEKCTY i HATOBIY SIK
TUCKYpCY ¥ aAuHamika iX MepeTBOpeHHS IMpelCTaBlIeHl y Mpari
I'. Peitaronsna "Po3ymuuii Hatosn" [23].

"3BHuait oOMiHIOBaTHCA KOPOTKUMH TEKCTOBUMU
noBimomieHHAMU (SMS) mo MoOinpHOMY TenedoHy IMPHU3BENO IO
HaBaJM CyOKynbTyp B €Bpomni Ta A3ii. ll{onaliMenme onun ypsia OyB
3BAJICHUH Yepe3 BUHUKHEHHS 00MIHY TEKCTOBUMH TOBIJOMIICHHSIMH.
Puryanu 3anuisiHHS y TIJUTITKIB, TPOSIBH TOJNITHYHOT aKTHBHOCTI Ta
CTHJIb YIpaBIiHHSA I ATTPUEMCTBOM BUI03MIHMIINCS
HaHECIIOIBaHINM YMHOM. <...> "TeKcTHHI" <...> BCBOTO JIMILE
NPOBICHUK TNMOMMX 3MiH, IO BiAOyAyThCS B HACTYITHOMY
nmecatinitTi. [lobadeHe MHOO <...> CTaO JIUIIIE TIEPIIO0 3YCTPIudro
3 SIBUIIEM, SIKOMY s 1aB Ha3BY "po3ymHi HatoBmu'" [19, c. 7].

VY BU3HAUCHHI PO3yMHOr0 HATOBIY, YU CMapTMoOy, 1o OyIo
3anporioHoBaHo ['. PeitHronsmom, HasBHI Bci Tpu BuMipu KJIA:
TEKCT, JMCKYPCHUBHA MpaKTHKa, colianbHa MPaKTHKA.
"CmapT™O0 (aHrmn. smart mob — po3yMHUWI HaroBm) — hopma
CoLiaJIbHOI Oprasizauii, 110 CaMOCTPYKTYPYETbCS 3a IOINOMOTOIO
e(eKTHBHOTO BUKOPHCTaHHS BHCOKHX TexHoJorii" [23, c. 296-297].
[liarpyHTst po3yMHOro HatoBmy (cMapTMoOy) ckinamae "TeKcTiHr",
o0 MJx dYac IUCKYPCUBHUX TMPAKTHK (COIliabHOI opraHizarii)
HaOyBae IHTEPANCKYPCHUBHOCTI — "BHKOHY€ €IHAJbHY pPOJb MIX
TekcToM 1 KoHTekcTtoMm" [17, c¢.206] 3a J0mMOMOror HOBHUX
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COIIIJIBHUX TIPAKTHK (BUCOKHUX TEXHOJOTIH). JIIHTBicTUYHA CKIIaI0Ba
COLIIaJIbHUX TIEPETBOPEHB TAKOXK BiJi3Ha4YeHa ['. PeliHroib1oM.

"®enomen SMS TOpoAWB CBOIO BJIAaCHYy MOBY, 3BHYAl 1
mpaBWia TMOBEMIHKH <...>  MaOyTh, HalOITBIIE B TEKCTOBOMY
CNUIKYBaHHI <...> BpaXka€ CTYyIiHb, 3 SKOIO BOHO yBiOpaio B cebe
KOJICKTHBHY MOBEIIHKY <...> TekcToBi nocinanHs o0epTaroThCsl cepen
JIPY3iB, CKJIaJAIOThCS CIUIBHO, YUTAIOTHCS Pa3oOM, a BIali BUCIOBU
a00 IIUTi TIOCTIAHHS 3aMT03UYYIOThCS OIMH Y oHOTO" [23, ¢. 42].

MepexxeBa oprasizamis "pO3yMHHX HATOBHIB" CTaBUTh
MMATaHHA "BIagyd B AWCKypCi W BiIaaWm HajJ IUCKypcoM', 30KpeMa B
CUTYyaIlil MepekeBUX BIH SIK HOBOT'O THITY IPOTHOOpPCTBA, "1e repoi
— BIJl TEPOPHUCTIB W KpPUMIHAJBHUX YTPyNoOBaHb 3 OOKy 31a J0
BOMOBHMYMX CYCHUIBHHMX Ais4iB 3 00Ky A00Opa — BHKOPHCTOBYIOTH
MepexeBi (OpMH OpraHizarlii, JOKTPUHHU, CTpATEeTii W TEXHOJOTIi 3
BpaxyBaHHSAM BHUMOT iH(opmamiitHoro cromitrsa” [23, c.231]. B
IbOMY KOHTEKCTI 3raJlaéMO KOPEJSAIil0 TOHATh Mediamekcm —
inmepmexcm (JI. 1lleBueHKO), Mmediamexkcm — coyianvbHa mepedica
(JI. Kommnantiesa), mediamexcm — noaimuunuii mexcm (J1. Cu3oHOB),
OI0 TaKoX MOJYKHA POTJSIaTH B 3a3HAYEHOMY BHIIC SIBUIII
"po3ymHuux HatoBmiB" [13; 28; 32; 33].

Huckypc "pozymHOro HaToBmy" € cremudigHor (HopMOro
COLiaJIbHOI TIOBEAIHKM, LIO0 BOYAOBYETHCS B IMEBHY KYJIbTYpY,
izeonorito abo icTopito, IHTEPTEKCTYaIbHO MOB'S3Yy€THCS 3 1HIIMMH
TUCKypcamMH. SIK CHHOHIMIYHHMHA TIOHATTIO pPO3YMHULL  HAMOBN
BUKOPHCTOBYETHCS BHUCHIB '"MOOITbHA CHTyaTHBHAa T'pOMAaJChKa
mepexa'.

"MoOinpHUE CKITagHUK BXXE 3HAWHOMHH TOPOASHAM, SKi
MePEeXUITH Ha co01 HACTIAKA poOOTH MOOITBHUX TeNedOHIB 1 CITyKOH
SMS-chinkyBanb. CUTyaTHBHA O3HAYa€, IO OpraHi3ailis Jroaei Ta
iX TOpUCTPOIB BemeTbcsi HedopMalabHO 1, 1O HA3MBAETHCS, Ha
0Ty <...> I'poMajzchbka Mepeka O3Hauae, IO KOXKHA JIIOJWHA B
pPO3YMHOMY HAaTOBMi € "By3ioMm" <...> 3 COI[IaJIbHUMH 3B'S3KaMH 3
IHIIAMU  JTFOABMHU. By3nmm Ta 3B'SI3KM — CKIQJ0OBI CTBOPIOBAHHX
JIOABPMH TPOMAJACBEKHX MEpeX — TeX € OCHOBOIIOJIOKHUMH
eJIeMeHTaMHU KOMYHIKaI[i THIX MEpeK, YTBOPEHUX
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ONTOBOJOKOHHUMHU KaOeasiMu 1 Oe3IPOTOBHMH IMPHCTPOSMH, IO
MOSICHIOE, YOMY HOBI TEXHOJIOTIi 3B'I3Ky MOXXYTh HPHU3BOJUTH IO
rHOOKHUX collianbHux 3MiH" [23, c. 241].

TakuMm YWHOM, HATOBI SK AWCKYPC — HE JIMINE Mapkep, a i
BukiMK XXI cTOmiTTSA, MmO MOTpedye CEepHo3HOTO HOCIHIKEHHS
KPUTHYHOI JIHTBICTHKH SIK OJHOTO 3 KpOKIB 3a0e3MedeHHs
HAI[IOHAJIBHOT, ¥ OLITBII MIUPOKO — TII00ANTBHOT OE3IeKH.

(3) lpukaan aHajizy Auckypcy ''po3yMHOro HatoBmy' minx
yac moxiii Ha Maiinani. [Toxii Ha Maligani MOXXHA PO3TIISHYTH 3
no3uuii "BiiHN AucKypciB" i mpoinTepnperyBaTh 3 o3uuiit KA.

puxnan. HatoBn sk muckype. PekoHTpyKIist mofiii Ha 0OCHOBI Bigeo
(parMenTiB Ta ciorajis oueBuANiB'!

Ilio yac nooiti Maiioany 22.02.2014 p., cmanom na 18:30,
H. lly¢gpuu, na moii uyac ooum i3 nidepie Ilapmii Pecionie, 6ys
3ampumanui. Hamosnom 0ina 6uxody 3 Bepxoenoi Paou. Hamoen 6yg
8gedenuli 8 excnpecusnuii cman yymxamu, wo H. Illy¢puy 6paes yuacmo
6 3anyuenHi "mimywox” 0o noditl, wo npussenu 00 KpoSONPOIUMMA
20.02.2014 p. y Kuesi.

HATOBII: (ckanoysanns) Ha maiinan! Ha maiinan! Ha maiinan!

H. IIY®PUY: Yexkaiite! Yekaiite! Cryxaiite!

HATOBII: (ckanoysanns) Ha maiinan! Ha maiigan! Ha maiinan!

Bio pacnpasu namosny H. Illygpuua namacacmovcs saxucmumu
aidep  ¢paxyii  "bamvxiewuna" A. Hyeuwrox ma 1020 0XOpOHeYb.
Ilepeoaioms cyunomoseyv A. Ayenioky.

A. SIEHIOK: JIronu! Ho mu xe monu! Hy 51 Bac npomy! Aros! Bu
K TaKi, sk BoHu! Coyxaiite! [IposBiTh TepreHie!

HATOBII: (ckanoysanns) Kyna B 106! Kyns B 106! Kyns B 100!

Csucm.

HATOBII: (ckanoysanmns) Ha maiinan! Ha maiinan! Ha maiiman!

OXOPOHELDb A. AIIEHIOKA: Tixo! BimmycriTh ioro!

BIMII CAMOOBOPOHMU: (kpuuams) Kopimop! Kopinop nmait!
Kopinop!

BOEb CAMOOBOPOHU: (kpuuums y namoen) I'eTs!

BIMII CAMOOBOPOHMU: (kpuuams) Kopimop! Kopinop nmait!
Kopinop!

" Tlepeknan TyT i nani vam — JL.M.
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Yacmuna awodeii 3 namoeny nowurac eiomicusmu H. [lygpuua
paszom i3 A. Ayenioxom ma tioeo oxoponyem 6io 6ydieni Bepxosnoi Paou
snu3s no syauyi I pyuwescokoeo 6 nanpamxy Maiioany.

BIMIII CAMOOBOPOHU: (xpuuams) Kopinop! Kopinop naii!
Kopimop!

YOJIOBIK I3 HATOBITY: Buiini, 3apaza, 10 irozaeii!

YOJIOBIK I3 HATOBITY: Buiiai ¢ Pagu! Buiini!

KIHKA 3 HATOBILY: (kpuuume econocno) TI'anpba! I'annOal
l'ann06al

Yonogix 3 namoeny npopueacmocs Kpisb 0Oiliyie camooboponu ma
Hamazacmocs nabausumucs 0o H. Llygpuua. Hoeo cnunsaiome.

BOE€lb CAMOOBOPOHU: (xpuuums) Croit! He Ttporait! Imite
crozga!

IHLHI/II/I BO€1lb CAMOOBOPOHU: (kpuuums) He opite!

BIMLI CAMOOBOPOHU: (xpuuams) Kopinop! Kopinop naii!
Kopimop!

BO€1lb CAMOOBOPOHM: TsI uto, 1e611?

Yonoeix 3 namoeny npopueacmocs Kpisb 0iliyie camooboponu ma
Hamazacmocs 6oapumu H. [Ilygpuua no conosi. Hozo eiomackyiomo
oitiyi  camooboponu. IHwull 4ONOGIK (3 HAMoeny NIHY8 Yy OIK
H. Ulygpuua.

YOJIOBIK I3 HATOBIIY: Boiuics, TBaps?

BIMII CAMOOBOPOHM: (kpuuams) Tixo! Tixo! Tixo! Kopizop!
Kopinmop! Kopimop!

HATOBII: (ckanoysanns) I'anp6a! I'anp6a! I'anp6a!

IIpsimyroms no eyauyi I pyweecokozo.

BII/IL[I CAMOOBOPOHMU: Kopumop! Becim Ha Mictii cTosTh!

Bueyxu 3 namosny: Tixo! Time! Ceucm. Pazoiinitecs!

Jlioep eypmy "Oxean Env3u" C. Baxapuyx, 6ni3 Ha nieui 080M
YON0BIKAM.

HATOBII: (ckanoysanns) I'anp6a! 'ann0a! I'ann0a!

C. BAKAPUYVYK: (akmusno swcecmuxymiorouu) Mu TeX TIATPUMYEMO
OakaHHS, MO0 BC1 IEMyTaTH MMOKASUIACH TIepe HapooM. AJle, Ha JaHUH
MOMEHT ... Ha I€ MOMEHT ... Ile HeOe3[eYyHO I JKUTTA NEBHOIL
JMOAMHY ... BUXO ... CTOIl (kpuuums y 6ix namosny) Bu xouere
OinbIe He OYyJI0 )KOJHUX ... %KOMHOI KPOBI ... OLIbIIE ...

HATOBII: (nooounoxi eucyxu) 3 Haioi cropoHu!

C. BAKAPUYYK: (axmusno owcecmuxymorwuu) Cron! Crom!
(kpuuumy) CtosTH!

HATOBII: (nooounoxi eucyxu) He xpuuuts! Yo Bu! Tume!
(kpuuamy) 3axpwii pot! 3akpuii pot!
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C. BAKAPYVYK: 3apa3 Mu ... pa3oM 3 BaMu ... BCiMa JIIOABMY ...
pasoM ... OyzIeMo Il KOHBOEM MTPOBOJUTH Horo 1o BepxoBHOT pamy ...
IIpsamo 3apas3...

HATOBII: Oa! Ja!

HATOBII: (nooounoxi eucyxu) Tam aitu 3arunym!

HATOBII: Jla! [a! Bee, momui nasaii!

Hamosn, nio cynposooom C. Baxapuyka ma 0iiiyie camoodbopoHu
cynpoeoodxcyroms H. [llyghpuua 0o Bepxosrnoi paou.

HATOBII: (ckandyeanns) 3anvmaeMoch TOAbMHE! 3aIANIa€EMOChH
mroapMu! 3anumaeMocs JI0a6Mu!

bina 6yoiseni BepxogoHoi padu.

C. BAKAPUYVYK: (kpuuums) Crosru! Ctostu! .

bO€b CAMOOBLOPOHM: Crosars! Ilyckait on npoiasor... Moro
OTIYCTH... [1pOM. .. THXO... Moro oTmycTH, 110 TH. ..

YOJIOBIK 3 HATOBITY: Xiomniii, Ta s 3HIMY TiJIbKH. ..

bOEb CAMOOBOPOHU: Bce crosit! Ctosars! Jlepxu... Aepxu...
nepkd... CTOSTE. .. CTOATE. ..

H. llygpuu niogooamv 0o oOeepeti Bepxoeonoi paou. Bin dyoce
Onioull i U2IAOAE HATAKAHUM.

BO€Lb CAMOOBOPOHMU: Iimmn!

H. IIY®PUY: A rae CesatocnaB Bakapuyk?

BOE€b CAMOOBOPOHMU: 3axonu! JlaBaii, 3axomu!

BOEb CAMOOBOPOHMU: (sioxpusarouu 0gepi) Jasaii! 3axonsre!
3axonau! Isanuy!

H. llygpuu i we Oexinbka uonosix 3axodamv y 0Oyoignto. [leepi
3AUUHAIOMBCAL.

Onmcana MUCKypCHBHA CUTYallisd 3yMOBJEHA "TEKCTHHTOM' —
nepeaadyero yepes rajyketu 4yTok moao npuuerHocti H. Hlydpuua
no 3aimydeHHs "titymok". "Bnama Hag auckypcom" Oyia oTpuMmaHa
nigepom nymok C. Bakapuykowm, sikuii BUOyIOBYyBaB KOMYHIKaIIiO 3a
npuHiunoM "Mu — KOO CBOiX", amenioBaB  KOHIICITAMHU
CIIPABEJJIABICTH ("aci Oenymamu noxaanucy neped Hapooom') i
HEBE3IIEKA ("nebesneyno Oas ocumms neenoi moounu') i 3Mir
3MIHUTH PO3UTOK JUCKYPCUBHOI cuTyauii. 3akiuku A. SlueHroka He
Oyi¥ CHpHUUHSATI, OCKIIBKU MO3UIIFOMOBaHWi HUM KoHuent (MU —
JIFO/IU!) OyB KOTHITHBHO HE Y3TOIDKCHHH 3 €MOIIHHIMM HACTPOEM
HATOBIy. 3MiHa COIiaJIbHOI TMOBEAIHKH HATOBIIY MICIS HPOMOBHU
C. Bakapuyka pearizyBanacs TpaHC(OPMAIIi€I0 TEKCTY CKaHIyBaHHS
"Ha mavioan! Kynsa 6 106!" Ha "3anuwmaemocs arodvmu!”.
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TakvM YHHOM, JIOCIIDKEHHSI HATOBITY SIK TUCKYpCY HarajibHe
MUTAaHHS CHOTOJICHHSA, IO Ma€ BHPIIIYBATUCS Yy MapriHAILHOMY
BHMipi Ha TEPEeTWHI HAayK — JIHTBICTHKH, TICHXOJIOTil, COI0JOrii,
topucnpyaenmii. KA sk HaykoBuif MeTox 00'€JHY€ MIAXOAN PI3HUX
HayK W JacTb 3MOTY He JIMIIE JOCTIJUTH HATOBI y JUCKYPCUBHOMY
BUMIDI, @ i COPOTHO3YBAaTH MOXJIUBI IPOAKTUBHI 3aX01, BUZHAUYNUTH
HapaTWBM, MeECEIKi, KOHIENTH, IO MHO3BOJATH OpraHi3yBaTH
coliaJIbHy TIOBEIiHKY HATOBITY Y MUPHOMY PYCi.
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INTERACTION OF NOMINATION TYPES IN THE
SPHERE OF PERFUME AND COSMETIC NAMING

Abstract. This article deals with the aspect of naming the perfume
and make-up goods. Special attention is given to the specifications of goods
names in the sphere of interacting with the nomination types. Perfume and
cosmetic names are created involving primary and secondary types of
nomination and simultaneously describing corresponding features, qualities
and individual characteristics of these goods. In the case of a primary
nomination, a motivation feature is designated with a word that has the
basic meaning containing the indication of the motivation feature. Name
meaning correlates with the reality which is denotated and causes the direct
reflection of object features. In the case of a secondary nomination, the
indication of the distinguished feature is realized through comparison or
confrontation with another object having the same features. Perfume and
cosmetic naming is realised within the frame of the naming complex. This
complex contains two naming components: the individual name and the
goods name. Functioning within one common naming complex, these two
names influence each other. Perfume goods creating aromatic, fragrant
effect have olfactory feature as their basic characteristics. It means that
combinations of smell, scent, aroma, fragrance concentrated in aromatic
solutions of different substances correspond to the essential requirements to
aromatic liquid goods. The goods in the branch of make-up creating visual
effect have colour and colouring as their basic characteristics. The process
of secondary naming, when perfume and make-up goods obtain individual
names, consists of four basic stages: (1) archseme fading, (2) seme
displacement; (3) potential seme actualisation; (4) occasional seme
formation. At the very end of these transformations, the individual name is
turned into a semantic derivative, the product of a secondary nomination.
The most frequent semantic derivation for creating perfume and make-up
names is metaphorical transferring that is based on the feature resemblance
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of two objects which are not connected with reality. The semantic structure
of individual names of naming frames is the reflection of the relation
existing between objects of extralinguistic reality. It also reflects the results
of the cognitive activity of a nominator. The process of the name functional
adaptation takes place when the individual names create passing from the
primary to the secondary nomination.
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B3AEMO/IISA TUIIIB HOMIHAIIIL Y COEPI
MNAP®YMEPHO-KOCMETUYHOI'O HEUMIHI'Y

Anomayia. Y cmammi posensinymo acnexm Hominayii napghymepno-
KocmemuyHux mosapis. Ocobaugy yeazy npudineno cneyudikayii moeapHux
Ha36 i3 02150y HA 83AEMO0it0 munie nHominayii. Ilapgpymepro-kocmemuuni
HA36U YMEOPEHI WIIAXOM 3ANIYYEHH NePEUHHOI | 6MOPUHHOI HOMIHaYil 3
OOHOYACHUM ONUCOM BIONOGIOHUX MOBAPHUX GIACMUBOCMEU, AKICHUX Ma
IHOUGIOyanbHUX — Xapakmepucmux. YV eunaoky nepsuHnoi HoMinayii
MOMUBAYINHA O3HAKA BUSHAYAEMbCSL CLOBOM, WO MAE DA306¢ 3HAUEHHS, SIKe
Micmume  6KA3I6KY ~HA ~ MOMUBAYiUHY  O3HAKY. 3HAUEHHA  HA36U
CnigBIOHOCUMbCA 3 PeanbHICMI0, WO NO3HAYAEMbCA | CHPUYUHAE
be3nocepedHe 6i003epKaNeHHs 61ACMUBOCMel HOMIHO8aH020 00'ckma. YV
8UNAOKY GMOPUHHOI HOMIHAYI] 6KA3I6KA HA BUSHAYEHI B6IACMUBOCHE
30TUCHIOEMBCS WIISIXOM NOPIBHSAHHA abO0 3iCMAa6NeHHs 3 [HuumM 00'ekmonm,
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wo mae cxodxci enacmusocmi. Ilapgymepro-kocmemuuna HOMIHAYIA
6I006Y6AEMbCSL Y MeIICAX HOMIHAMUBHO20 KOMMIEKCY, Wo Micmumb 068a
HOMIHAMUBHI KOMNOHeHmuU. IHOUGIOYANbHY HA38Y I MOBAPHY HA38Y.
DYHKYIOHYIOUU PA3OM Y MEICAX CRITbHO20 HOMIHAMUBHO20 KOMNUIEKCY, Yi
061 Hazeu enausaromv 00Ha HA 0OHYy. Ilapghymepni mosapu, cmeopiowyu
apomamuyHull, 000pamusHuil eghekm, Maromo OabGAKMOPHY 61ACMUBICTIY,
wo eucmynae sk 6azosa. Lle osnauae, wo kombinayis apomamis, 3anaxis,
naxowyig, AKi CKOHYEHMPOBAHI 6 aAPOMAMUYHUX PO3YUHAX  PIZHUX
cybcmanyii, 6i0nogioaroms HeoOXIOHUM GUMO2aM aApPOMAMuYHOl pioKol
mosapnoi  npooykyii. Toeapu, wo Harexcamv 00 KOCMEMUUHOZO
8I02AIYIHCEHHS, CINBOPIOIOYU BI3VANbHULL, ONMUYHUL eheKm, Malomsb KOLip
ma 3abapenenHs AK OCHOBHI xapaxmepucmuxu. Ilpoyec emopunHoi
HOMIHaQYll, Koau  NappymMepHO-KOCMEemU4Hi  moeapu  OMpPUMyrms
iHOUBIOyanbHI HA36U, CKIAOAEMbCA 3 YOMUPbox cmaodiu: (1) npuenywenus
apxicemu; (2) 3cye cemu; (3) axmyanizayii nOmMeHyitiHOL  cemu;
(4) ymeopennsi oxasionanvnoi cemu. Y camomy KiHyi yvoeo aanyiozd
mpancgopmayitl iHOUBIOYanrbHa HA36a NEPEMBOPIOEMbCI HA CEMAHMUYHULL
depusam, npooykm 6MOPUHHOT  HOMIHAYII. Hativacmommuiworo
CeMAHMUYHOI Oepusayicro npu YmeopeHHi NapQymepHo-KOCMemuyHUX
Ha36 € MemagopuyHe nepeHecerHs, wo TPYHMYEMbCA HA CXOHCOCTi 080X
ob0'exkmie He nog'sasanux i3 peanvricmo. CemaHmuyHa cmpyKmypa
IHOUBIOYANbHUX HA368 HOMIHAMUBHUX ()petimié € 8i003epKANeHHAM 38'A3Ki8,
wo ichylomeb M  00'€ekmamu  eKCMmpaniHe8iCmuuHoi  OIICHOCMI.
Cemanmuuna cmpykmypa maxooic 6i0oopaicac pe3yibmamu HOMIHAMUEHOT
axmuenocmi  Hominamopa. Ilpoyec @ynkyionanvbnoco npuiauimyeanns
Hazeu  6i00Y6ACMbCsl,  KOAU — CMEOPIOIOMbCS  IHOUBIOYAbHI  HA36U,
nepexoosayu 3 NepeuHHOI 00 8MOPUHHOT HOMIHAYT.

Kntouosi cnosa: xocmemura, HOMIHAMUBHUI KOMNJIEKC, HOMIHAYIA,
napgymu, cema, cemanmuynull depugam.

Ingpopmayin npo aemopie: Hikigpoposa €seenis IOpiisna —
KaHouoam @hinonociuHux HAyK, acucmenm xageopu aueaiicokoi ginonozii
ma  MidcKyiemypHoi  kKomyHikayii; Incmumym  ¢inonoeii;  Kuigcokuii
HayionanvHuu ynieepcumem imeni Tapaca Illesuenxa.

bineyvka Temsana Onexcanopiena — kanouoam QinoLoSivHux HaykK,
acucmenm  Kkageopu  aweniucbkoi  hinonocii  ma - MIdNCKyIbmypHOL
KomyHikayii; ITncmumym ¢hinonoeii; Kuiscokuili nayionanvHuil yrieepcumem
imeni Tapaca Lllesuenka.

Tanuyvka €nusasema Anamoniiena — kanouoam QinonoiuHux Hayx,
guumenbKa aeniticbkoi ma Himeyvkoi mos, Kuiscvka ecimuazis Ne 86
"Koncyn".

Enexmponna aopeca: elt.nikiforova@gmail.com; t.biletska@knu.ua;
Liza-g@ukr.net
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B3AUMO/JEVCTBUE TUIIOB HOMUHALIMN
B COEPE ITAP®IOMEPHO-KOCMETUYECKOI'O
HEVUMMWHT A

Annomayun. Cmames paccmampusaem acnekm HOMUHAYUU
napgiomepro-kocmemudeckux mogapos. Ocoboe 6HUMaHUE YOeleHO
cneyuguke MOBAPHLIX HA36AHUL C YUEMOM G3AUMOOCCMEUs TUN08
Homunayuu. Ilapghromepro-kocmemuueckue HA36aHUs 0OPA306AHBI NymMeM
UCNOTL308AHUA NEPEUUHOU U BMOPUUHOU HOMUHAYUU C OOHOSPEMEHHBIM
Hanucauuem cOOMEemcmaeyIouux MogapHblX CE0UCHS, KOIUUECBEHHbIX U
UHOUBUOYANIbHBIX  Xapakmepucmuk. B cayuae nepsuunoti Homunayuu
MOMUBAYUOHHBIL NPUSHAK ONpedensiemcs Cl080M, umenuum 0azogoe
3HAUEHUe, KOMOpoe COOepI’CUm YKA3AaHUe HA MOMUBAYUOHHbIN NPUSHAK.
3uauenue crosa COOMHOCUMCA C PEATbHOCHIBIO, KOMOPAs 0003Ha4aemcs u
nonyuaem HenocpeocmeeHHoe OmooOpadiceHue Ce0UCme HOMUHUPOBAHHO2O
obvexma. B ciyuae emopuuHoll HOMUHAYWUU YKA3GHUE HA ONpedeleHHbvle
CBOUCNBA OCYUWeCBNACTNC NYMeM CPAGHEHUs Ul NPOMUBONOCMAGIeHU
c Opyeum o06vekmoMm, umelowum maxue dce ceoticmea. Ilapgromepno-
KOCMemu4eckas HOMUHAYUS NPOUCXOOUM 6 Npeoenax HOMUHATNUEHO2O0
KOMAUAEKCa, — cooepicawec0  06a  HOMUHAIMUGHBIX — KOMNOHEHMA:
UHOUBUOyanbHoe Haseamue U mosapHoe Hazéanue. PYHKYUOHUPYA
COBMECTHO 8 npedenax 00we20 HOMUHAMUBHO20 KOMNIeKcd, dmu 08d
Hazeanus enusaom Opye Ha Opyea. Ilapgromepusie mosapwl, 0bpazya
apomamuueckuii  3¢pgexm, obradarom  0nbGAKMOPHBIM — CEOUCBOM,
Komopoe evicmynaem Kak 0azoeoe. Dmo o3Hauaem, umo KOMOUHAYUS
apomamos, 3anaxos, ONA20B0HUL, KOMOpble CKOHYEHMPUPOBAHbL 8
aApoOMamHbIX  PACMEopax —pasHulX HCUOKUX — cyOcmauyull, omeeuaom
HEobX00UMbIM MPeOOBAHUSIM APOMAMHOU, HCUOKOU MOBAPHOU NPOOYKYULL.
Tosapvl, npunadnexcawue K KOCMEMUYECKOMY OmMEemeneHuto, obpasys
BU3YANbHBIN, onmuyecKutl 3¢ghexm, obraoarom ygemom U OKPACKOU Kak
OCHOBHBIMU Xapakmepucmukamu. [Ipoyecc emopuuHol HOMUHAYUY, K020a
napgomeprHo-KocMemuyeckue — moeapvl  NOAYHAIOM  UHOUBUOYATbHbLE
Haseauus, eKkmouaem yemvipe cmaouu: (1) npuenywienue apxucemvl;
(2) cmewenue  cemvl;  (3)  akmyanuzayus — HOMEHYUATbHOU — CeMbl,
(4) obpazosanue oxKazuoHaNbHOU cembl. B camom Konye smoiu yenu
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mpancopmayuii - UHOUBUOYATbHOE — HA36AHUE — Npespawjaemcs
cemanmuyueckutl  oepusam, npooykm emopuynou Homunayuu. Camoi
YACMOMHOU ceMaHmuyeckou oepusayuell npu 0opazoeanuu nap@dromepHo-
KOCMemU4ecKux Ha36aHull AGNAemcs Mema@dopuieckuii nepenoc, Komopulii
OCHOBbIBACCSI  HA  CXOdcecmu  08YX 00beKmo8, He CBA3AHHLIX C
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Language development is tightly connected with the cognitive
activity of mankind and causes the necessity of naming not only the
results of mental activity but also the results of productive activity
when new objects, materials, substances and goods are
manufactured. It stimulates creating the names which describe
quantitative and qualitative goods parameters, indicate specific
properties and their recognitive features. One of the oldest types of
human activity was trade which included goods production and their
further selling. This type of human activity and its results needed
corresponding names as they were reflected mostly in goods
terminology [8].

The purpose of the article is to find out the structure of
perfume and cosmetic names and the processes of their inner
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interaction, revealing the types of nomination used for naming
corresponding classes and subclasses of these goods, tracing out the
ways of interacting the types of nomination, distinguishing the stages
and steps of forming and creating the naming units for perfume and
cosmetic goods. The topicality of the research is connected with
common tendencies of modern linguistic research that are connected
with reflecting in the language the processes of human activity,
especially, creating names of products and consumer goods. The
necessity of investigating the goods naming caused the polyaspective
research of structural and semantic levels of perfume and cosmetic
goods in particular. The scientific novelty of the research arises
from the necessity of providing the first systematic and steady
investigation of naming processes within the naming complexes in
the aspect of inner interacting the types of nomination. The object of
the research is the set of naming complexes reflecting corresponding
perfumes and cosmetic goods. The subject of the investigation is the
compositional and functional structure of perfume and cosmetic
names represented in naming complexes, the types of nomination
occurred within the components of naming complexes.

Literature review. Perfume and cosmetic goods being in the
process of naming and obtaining corresponding goods names come
into the sphere of linguistic research which is mostly focused on the
terminological system [8]. When the investigation of naming is
restricted with the terminology brackets, it narrows the research
immensely [15, p.117]. As a result, the process of individual names
given to certain class goods is on the periphery of linguistic attention
[14, p.901]. Associativeness of goods names is the collection of
features connected with the company producer or its products which
are always recollected by consumers when they hear corresponding
goods names [6, p.17]. Name plays a significant role in gaining
success in goods, company or service [5, p.175]. Any goods name is
characterised by the set of features which are grouped in five classes:
(1) distinctiveness, expressiveness, uniqueness; (2) representation of
detailed information about goods, company, service; (3) easy for
remembering and pronunciation; (4) pleasant and attractive sounding
and spelling, graphic representation; (5) absence of negative
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connotation in the regional variant of language, slang, translation in
case of translating into other languages [13]. Perfume and cosmetic
names do not appear sporadically or unexpectedly. They are closely
connected with the world of fashion which is reflected in the
multibranch polyaspective nomination corpus [7, p.196]. It is
reasonable to involve naming traditions of colour, objects of flora
and fauna, appearance, and personal name. These traditions may
influence the name formation of a wide choice of perfume and
cosmetic names finding their reflection in naming structures [1,
p-269]. Perfume and cosmetic names gain further attractiveness
involving names of animals and flowers, transforming them into
names of goods. The corpus of perfume and make-up names includes
the heroes of legends and myths [4, p.71]. Fragrant and make-up are
named and produced according to the gender differentiation of
consumers. That is why gender differentiation finds its reflection in
the naming process [9, p.164]. All personal names can be
transformed into common names if they belong to celebrities. At
first, popularity comes to the name-bearer (real person, literature,
character, geographical place, object or phenomenon) due to their
unique properties (outstanding feature, personal individuality or
action). If that well-known name outlives the epoch of its bearer, it
turns into a symbol due to adding the associative seme indicating a
specific feature or characteristic (personal name+associative seme =
symbolic personal name), these names are Ford, Chanel, Tiffany [11,
p.321]. Linguistic investigations underline that onomastic aspect of
perfume names was not analysed, and the perfume goods names
were not distinguished as a separate subgroup of goods' signs.
Indirect perfume naming is believed to represent nominators'
estimate activity [2, p.169-170]. Axiological perfume naming reflects
nominator's desire to represent perfume goods in the best and most
attractive way, underlying all possible attractive characteristics in the
name [10, p.178]. Olfactory naming involves a synaesthesia
metaphor with a scent component of meaning. In this case,
metaphorical synaesthesia's way of representing aromatic substances
is used [12, p.40]. Olfactory characteristics may be indicated with the
term "scent name”. It is recognized as a lexical unit to the meaning of
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which the categorical-lexical seme "smel/l" is indicated. Perfume
naming analysis is impossible without involving the perfume market
which has well-developed segmentation [3, p.67]. Globalisation and
parallel processes of simplification, speeding up unification,
influenced the art of perfume production. Fragrances were produced
as quickly as a new fashion appeared (a few for a season). Before
that acceleration new scents required a few years for their
production. As a result of these processes, the production of global
perfume goods was established. The social values were transformed
creating megabrands and introducing new patterns of beauty [4,
p-69]. Renaissance of ancient classical traditions and forgotten
(partially lost) perfume recipes became the reaction on sad, plain
fragrances which were represented in mass selling. The new
tendencies were connected with creating provocative and unexpected
aromatic compounds. Having taken creativity as the aim, this
tendency in perfume production got individual naming (artistic
perfumery) [4, p.70]. In the case of mass perfume products, a
consumer pays a lot for expenses for marketing communication
which were provided by producers. The alternative selective perfume
goods require the expenses for the components of goods, the work of
chemists and the opportunity of being connected with fine art [6,
p-25]. From the marketing point of view, one phenomenon
substitutes another: mass brand J'adore Dior pretends to use
traditions and techniques connected with different types of goods.
Selective perfumes are produced by companies and firms building
their business around the personal name of a producer-manufacturer.
It implies the producer's high personal responsibility and at the same
time the high quality of goods [2, p.114]. High-level selective
perfumers are connected with traditions and history of the
fashionable brand. They have high prices and their distribution is
limited. The names of brand perfumes should be comfortable for
remembering, they should have contents. In particular, the name with
contents may support the process of brand remembered by
consumers. It may improve its initial position on the perfume market
[5, p-175]. Brand name should be associated with the goods category
and induce "mental image" in the consumer's imagination. The brand
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name which is the cover for perfumes functioning on the consumer
market should be functional and share positive association or
connotation. It should also have a stable symbolic sense.
Characteristic features of brand name connected with the marketing
support of necessary image should reflect specific features of the
perfume product. Brand name features should represent principles of
using perfumes, there should be correlations between the brand name
of a certain perfume and other products of the same brand [2, p. 66-
67]. The wide scale of olfactory naming is realized using colours,
their shades and combinations [5, p.131]. Make-up goods are
accomplished with colorative characteristics. Colour naming of this
goods class of products occupies the leading position. Make-up
goods are characterised by certain optic parameters reflected in the
corresponding names. Colouristic naming and, in particular,
colouristic adjectives are involved in associative relations. It helps
form the images [7, p.201]. Lexical units of colour are very attractive
from the point of practical application, in particular the development
of visual communication. The present-day business develops
emotional feeling perception and creates new lexemes for secondary
colours. It creates something individual and attractive. It stimulates
verbal creativity and leads to creating two component word
combinations [7, p.76]. Colour naming of make-up products informs
the consumers about anticipatory decorative effect after using
corresponding cosmetics. The investigation of semantic aspect in the
sphere of colour naming lipstick, rouge, eyeshade demonstrates the
tendency of colour spectrum verbalization involving geographical
names and lexemes with abstract semantics. Colour naming is
realized in a very original way concerning lipstick naming. In 2007
Deborah Merskin provided a detailed classification of brand lipstick
names. Using the categorical analysis, she singled out fourteen
groups. It means that ways of colour naming may be different
starting with real colours and finishing with abstract categories [16].
The literature review demonstrates the absence of deep
penetration into the aspect which reveals the interaction of
nomination types in the sphere of perfume and cosmetic naming. The
lack of information about nomination types in this sphere did not
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enable linguists to distinguish all possible types of nominations
applied for naming perfume and cosmetic goods. The general
tendency provided, types of nomination according to the classes of
perfume and cosmetic goods were not distributed and separated.
There were no definite ideas about the primary, secondary and
repeated nominations applied for corresponding goods. All these
informative lacunes demonstrate the necessity of their filling.
Results. The process of correlation research on the aspect of
nomination types is to distinguish the initial unit of typological
description. This unit is an inner form of naming. Inner form
understanding as a feature of nomination is a clue in the investigation
of perfume and cosmetic lexemes in naming aspect. It is explained
by involving two initial facts. The most common way of nomination
is naming by indicating one of the reality features which is
designated. The choice of nomination feature stipulates the
motivation of lexical units. Motivation is understood as a cause and
effect relation between sound and sense, phonation and word
meaning. Any complex linguistic unit (derivative word, compound
word, word combination) is motivated as far as its meaning is
motivated with the meaning of elements combined with it. Simple
linguistic units may be motivated only as a result of semantic
comprehension of sound imitation associations. In the corpus of
perfume and cosmetic names, the motivated units are divided into
complex ones according to their structure (derivative, compound
words and phrases) and simple ones (their meaning is created as a
result of semantic trying to understand). Motivation is recognized as
morphological (the meaning of the word is originated from the
meaning of its components) and semantic (the meaning of the word
is formed as a result of comprehension). Among the perfume and
cosmetic names there is a small group of borrowings which is the
reflection of perfume and cosmetic traditions of Italy, France and
Greece (Premiere, J'adore, Lunna Rossa, Capture Totale, Terre
D'HERMES, Dahlia Noir, Mon Jasmin Noir, Omnia Coral, Nero
Assoluto, Meteorites Perles, Hypnose Drama, La petite robe noire,
Eros). Perfume and cosmetic name borrowings belong to the non-
motivated class as their structure and semantics are in the sphere of
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languages from which they were borrowed. In the case of a primary
nomination, a motivation feature is designated with a word that has
the basic meaning containing the indication of the motivation feature.
Name meaning correlates with the reality which is denotated. It
causes the direct reflection of object features. This object has
conceptual language segmentation. It indicates the direct and
autonomous way of understanding that extralinguistic object. In the
case of a secondary nomination, the indication of the distinguished
feature is realized with comparison or confrontation with another
object naming the same features. Using the limited devices, language
is able to fix and represent society's experience. It means that a lot of
words can represent a few meanings performing the secondary
semantic function. Such development of the word semantic structure
takes place in the corpus of perfume and cosmetic names. These
names are semantic derivatives. In the language, semantic derivatives
are created as a result of trying to understand the meaning of
linguistic units when the derivation of the meaning is likely to take
place in the inner sphere of the word. Semantic derivatives perform a
nominative determinative function. It means that derivatives
nominate objects and give them characteristics simultaneously. The
research applied to the perfume and cosmetic names is
macrolinguistic as such understanding of the semantic components is
in a complete correlation with the modern theory of nomination. In
the aspect of macrolinguistic research approach to the semantic
phenomenon, the semantic meaning of the word is understood as a
combination of elementary sense semes where every seme is a
reflection of recognitive, differential features in the linguistic
consciousness of an individual. These features are connected with the
denotate or associated with it under the influence of linguistic sphere.
The location of semes in the word semantic structure is hierarchical
and non-linear. Within the perfume and cosmetic naming corpus,
there were distinguished three different semes according to the
degree of hierarchy. Archsemes or integral semes reflect the features
connected with the whole class of objects. Those features may be
common for the thematic or lexico-thematic group. Differential or
giposemes create the nucleus of the word meaning. They grasp the
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features that differ the meaning of a certain word from the semantics
of the words of the same group or field. Potential semes reflect the
secondary order features and associations of the object. They could
be found out in certain contexts. These semes contradict the whole
lexical class features. As a result of topicalization of potential semes
taking place on the property of the word seme structure, semantic
derivations happen. They create the relation with the basic name
using invariant potential semes.

Perfume and cosmetic naming is realized within the frame of
naming complex which grasps two naming components. A
component functions as an individual name of perfume or make-up.
A individual name as a naming unit may be formed with lexical units
(euphoria, poison, passion, miracle, hypnosis, mystery, glamorous,
obsession, signature) or phrases (ageless bloom, yellow diamond,
lovely garden, fresh rose, purple lilac, red apple, golden gloss, ideal
shade, white linen). B component functions as a goods name and B
name as a naming unit is restricted in choice and limited within the
terminology system. The perfume goods names include such terms as
eau de perfum, eau de toilette, eau de cologne, mascara, eyeliner,
eye shadow, lipstick, nail wear, loose powder, blush, face cream.
Perfume and cosmetic naming complex grasping A individual and B
goods names may be represented as a formula {A+B}. Functioning
within one common naming complex A individual and B goods
names influence each other unequally. B components being stable
and connected with terminology system create the background for
choosing and creating A components. B components are chosen
according to goods classification and main properties (mostly
substantial ones) of corresponding perfume and cosmetic goods.
Nominators-producers cannot apply any B component as they are
represented by the corresponding terminology which is admissible
for certain goods. All these features of B component are reflected in
its functional features turning this terminology system units into the
corresponding semes in A component. Nominators-producers may
choose any A component for any B component without any
restrictions but there is a definite dependence of A component upon
B component. The goods names in the sphere of perfumes and
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cosmetics are the bearers of basic features which are concentrated in
B component indicating perfume and relative goods. Perfume goods
creating fragrant effect have olfactory feature as their basic
characteristic. It means that the combinations of scent and fragrance
concentrated in aromatic solutions of different substances correspond
to the essential requirements of aromatic liquid goods.

The goods in the sphere of cosmetics and make-up creating
visual effect have colour and colouring as their basic characteristics.
It may be used for protective colouring or painting some body parts
using different paints, pigments with varied colours and shades.
Therefore, the combination of different multicoloured chemicals
corresponds to the essential requirements to multicoloured liquids,
solids and soft powdered or creamy substances. In the process of
creating A individual names, the nominators-producers provide their
choice taking into consideration B goods names. There should be an
explicit or implicit correspondence between features of B goods
names and chosen A individual names. If the perfume and cosmetic
naming complex can be schematized as{A+B}, the relation between
A individual name and B goods name may be shown as {A<B}
demonstrating the leading position of B name in the process of
choosing A name. The details of this process are hidden in the
correspondence of dictionary definitions of both A and B names.
When B names are bearers of basic goods features, A names are
chosen among naming units — words or phrases — if there are any
individual features, which have explicit or implicit resemblance with
the basic features of B names. This correspondence may be revealed
and found in the process of comparison of dictionary definitions of A
and B names. Dictionary definitions consisting of different types of
semes demonstrate substantial chemical and material nature of the
objects represented with B names and the varieties of meaning
represented in A names. Correlations between semes of A and B
names may be explicit or implicit, direct or indirect. The induction
power of B names may change some semes in the definitions of A
names, making them applicable for the nomination process of
perfume and cosmetic goods. The process of secondary naming when
perfume and cosmetic goods get A individual names includes four
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basic stages according to the order of occurrence they are archseme
fading or suppression {A«B}; seme displacement, removal and
occasional seme indication {A«—-B}; potential seme actualization
{A«—--B}; occasional seme formation {A<—--- B}. At the very end
of these transformations, A individual is turned into a semantic
derivative (SD) and it is a product of secondary nomination, giving
the improved semantic structure to the naming complex {SD
—A—B}.

In the corpus of perfume and cosmetic names, semantic
derivation has its own specification. In the base of perfume and
cosmetic names created in a semantic way there are universal laws of
trying to understand the word meaning and transferring one object
into another. Metaphor and metonymy, which are based on the
resemblance of different objects of reality, are involved here for the
unification of different realities. These realities may vary but they are
united under the invariant linguistic forms. The most frequent
semantic derivation for creating perfume and cosmetic names is
metaphorical transferring. It is based on the feature resemblance of
two objects which are not connected to reality. The general feature
(invariant) is the background for providing the act of semantic
derivation. The invariant is distinguished on the basis of associative
relations which are classified as inherent and adherent. In the
perfume and cosmetic naming corpus, there are some A individual
names which were created in the way of trying to understand the
meaning that was historically formed and conventionally fixed. That
meaning is a result of inherent associations. They stimulate word
comprehension on the basis of real resemblance of the signified with
the features which are named. Correspondingly, the base of
comprehension of the usual meaning is formed along with changing
the denotative correlation within the common (invariant) feature.
This process involves the displacement of primary denotative
correlation from the object of usual naming on the new denotate.
That displacement is followed by some stages. They reflect two
transformations of the seme structure of the language sign meaning.
The first stage grasps the neutralization of the archseme which
correlates with the usual denotate. The second stage creates the

79



AKTyaJbHi Npo0jeMu YKpaiHChKOI JIHIBiCTHKHU: Teopisl i mpakTHKa

ground for forming the potential seme which correlates with a new
denotate. When A individual name is formed as a semantic
derivative, one archseme substitutes another; the common character
of two meanings is determined by the invariant potential seme of
meaning. The powerful naming potentials are realized in the
possibility of the recurrent use of lexical units. According to the
mechanism of metaphorical transferring and structural and semantic
specification, all A individual names are divided into two basic
groups. The first group contains words. These naming units have the
names of objects whose resemblance is indicated and reflected
(sensuelle, solutions, perceive, premiere, eros, la mer, signorina).
The second group grasps naming units-phrases. The second group is
divided into two subgroups according to the origin of the object
name. The first subgroup contains naming units-phrases consisting of
an attributive component and an object name which is compared
(Montblanc Legend; color designer;, man extreme; blanc expert;
terre d'Hermes, Lady million; 1 million; homme sport;, bright
crystal; Versace crystal noir, a new platinum night; for away,
slip...into; secret fantasy kiss). The second subgroup contains
naming units-phrases consisting of an attributive component and an
object name which has undergone comprehension process (pura
blanca, rare sapphires, blooming bouquet, mon jasmin noir, cool
water, acqua di parma, olive oil, hypnotic poison, Versace varitas,
citrus chill, garden of Eden). The second group demonstrates the
indirect representation of the attributive component in semantics
which is directly focused on the object of naming. It happens within
the integrated and complex perfume and cosmetic names. All
investigated A individual names are likely to have a common
integrated base which is understood as a connection of the primary
and secondary nomination mechanisms. In the naming of
extralinguistic objects, the mixed character of nomination is used. It
means that there are component combinations with direct naming
denotative characteristics. These B goods names-components are eau
de parfum, mascara, eau de toilette, eau de cologne, cream; they are
targeted at the object. Other components have comprehended
attributive elements such as bright crystal, a new platinum night.
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These components are connected with the objects of cognition in an
indirect way. Within A perfume individual name which is the part of
naming complex (Versace Eros Eau de Toilette spray the new
fragrance for men), the semantic derivative Eros adds the object of
extralinguistic reality — toilet water — the feature of possessing strong
magic of sexual masculine attractiveness. In this case, the potential
seme topicalization is improved with the basic knowledge of
nominators and recipients: Eros "mythical personage” (archseme) +
"authority over love feelings" (potential seme). In the naming
complex Guerlan la petite Robe noir Eau de Toilette Spray, the
semantic derivative A individual name /a petite Robe noir gives the
extralinguistic reality to the object Toilette Spray features of
elegance, refinement belonging to the world of high fashion. It is the
world where Coco Chanel invented her pattern of evening dress. In
this case, the topicalization of potential seme is improved with the
background knowledge: "la petite Robe noir" as a pattern of evening
dress which was a democratic alternative of uncomfortable and
awkward variants with corsets" (archseme) + "elegance, finesse and
simplicity” (potential seme). Secondary occasional nomination
reflected in A individual names is realized on the basis of denotative
correlation shifting. In this case, the transfer of the common feature
from the primary nomination object to the object of secondary
nomination occurs. The secondary occasional nomination
mechanism includes a range of stages and transformations. If the
semantics of A individual names is analysed, the main point is
connected with the common feature which is described with the
shared seme "pleasant smell”. B goods name-component Eau de
Toilette has A individual name "Purple Lilac" whose last name was
obtained as a result of the multistage process. "Purple Lilac” is
determined involving its dictionary definition "a bush or small tree
with sweet-smelling purple or white flower" [17]. The next stage is
connected with fading the archseme "bush, small tree”, the
occasional seme "eau de toilette" is formed. After that, there happens
the seme displacement "bush, small tree —eau de toilette". Then the
topicalization of the potential seme "sweet smell” is observed. The
occasional seme forms "smell nice”, which correlates with the
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dictionary definition of the goods classificatory — B goods name "eau
de toilette" — "a liquid containing a small amount of perfume, used
by women to make them feel fresh and smell nice” [21, p.497]. As a
result of that multistage process, there happened the displacement of
the primary denotative correlation on the base of transferring the
common (shared) feature from the object of primary (usual) naming
(in that case it is a plant "purple lilac") on the object of secondary
(occasional) naming (in that case it is "eau de toilette”). The primary
nomination object feature "sweet smell” becomes leading. It is added
to the object of a secondary nomination. That feature creates the
ground for further occasional naming. Occasional renaming is
realized due to the displacement of denotative correlation,
suppression of usual denotation and appearance of occasional
reference. Occasional renaming is involved in nomination "eau de
parfum”. The object of primary naming is "orange blossom" which
has a dictionary definition "the fragrant flower of the citrus sinensis
(orange tree). It is used in perfume making” [20]. When the
archseme "flower"” is suppressed, it causes the seme displacement
and after that the occasional seme "eau de parfum” is induced. After
the seme redistribution, the potential seme "fragrant” is actualized.
The occasional seme "fragrant or pleasing scent” is created and
correlates with the dictionary definition of B goods name "eau de
parfum” — "a substance producing a fragrant or pleasing scent; esp.
a volative oil, as that extracted from flowers, or a substance like this
prepared synthetically” [18]. As a result of these stages and gradual
steps, the occasional seme "pleasing scent" is laminated on the
actualized potential seme "fragrant”.

If the B goods name of make-up group is analysed, the
semantic aspect of the first position belongs to the shared feature
which is described with the common seme "colour, coloration”. A
mascara has got its A individual name "super magnify black” after
the process of occasional renaming. The seme analysis starts with the
selection of the nucleus component within the phrase naming unit.
The component "black” has its dictionary definition "having the
darkest colour there is, like the colour of coal or a very dark night"
[17]. As a result of archseme "colour of coal or a very dark night"
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fading the seme, displacement takes place and the last step is
connected with the occasional seme "mascara” which is induced at
the very end. After the seme redistribution, the potential seme "dark”
is actualized. Simultaneously, the occasional seme "dark"” is formed.
It correlates with the dictionary definition of B "mascara” — "a thick
dark liquid of make-up that is used to make eyelashes darker, make
them appear thicker and longer" [17]. These stages lead to the
stratification and coincidence of actualized potential and occasional
seme "dark”. B lipstick that has its A individual name "Red Apple"
has got its name as a result of multistage process. A "red apple” is
defined using the stratification of two dictionary definitions. They
reveal this phrase naming unit in semantics: "red — having the colour
of blood [19]; apple — a round fruit with firm white flesh and a
green, red or yellow skin" [17]. The initial stage starts with fading
the archseme "fruit". The occasional seme "lipstick” is formed. There
takes place the removal of semes "fruit"— "lipstick". The occasional
seme "colour" is formed and it correlates with the dictionary
definition of B "lipstick" — "something used for adding colour to
your lips, in the shape of a small stick" [19]. The feature of the
primary naming object "red” becomes leading and is added to the
object of secondary naming underlining the fact that the lipstick has
the red apple colour. B "lip gloss"” has A individual name "pink” and
this name was given to it after the process of occasional renaming.
The seme analysis starts with the naming-word "pink”. It has the
dictionary definition: "of a pale red colour” [17]. When the archseme
"red" is suppressed and removed, the occasional seme "lip gloss" is
reduced. After the redistribution, the potential seme "pale colour” is
actualized. The occasional seme "very shiny" is formed. It correlates
with the dictionary definition of B "lip gloss" — "a substance used to
make lips look very shiny” [21, p. 943]. In the case of semantic
analysis of the cosmetic, nourishing cream, in particular, its A
individual name, the leading position belongs to the tactile
characteristics of these substances (softness, tenderness). Nourishing
cream has its A individual name "gentle peeling” which appeared as
a result of multistage process. Within the naming phrase, the leading
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role belongs to the attributive "gentle” having dictionary definition;
"kind, calm or soft" [17]. The initial phrase starts with fading
archsemes "calm, kind”. The occasional seme "cream'” is created.
The following phrase is connected with creating the potential seme
"soft". It coincides with the created occasional seme "soft substance"”
that correlates with the dictionary definition of B cream: "a soft
substance that you rub into your skin" [17]. If the phenomenon of
synaesthesia is involved in the process of occasional renaming, the
common (shared) feature that enables the removal of denotative
correlation is determined in an indirect way. In the case when tactile
feelings are used for representing smell, the rhetorical transferring
occurs. B perfume has A individual name "Cashmere Mis". In this
naming unit-phrase the leading position belongs to the attributive
cashmere with the dictionary definition "a type of fine soft wool"
[19]; very soft expensive wool material that is made from the hair of
goat from Kashmir" [17]. The archseme "wool material” is
suppressed and the occasional seme "perfume” is induced. The
potential seme "expensive" is actualized instead of the potential seme
"very soft". Simultaneously, in the dictionary definition of B goods
name "perfume often indicates a strong and rich smell" [24], the
potential seme "rich" is actualized. There happens the stratification
of two semes "expensive” and "rich"”. Dictionary definition of these
two semes ("expensive" — "costing a lot of money" [21, p. 547];
"rich" — "someone who is rich, has a lot of money and valuable
possession"” [21, p. 1413]) helps understand that in the perfume name
the occasional seme is created. That seme underlines the
specification of scent and its correlation with the price "rich”,
"expensive smell". In this way, the olfactory perfume properties are
characterised when the secondary order seme is actualized instead of
the actualization of primary order one. Metaphorical transferring is
used when the olfactory characteristic is represented involving
psychoemotional feelings. B perfume has A individual name
"passion”. This naming unit-word has a dictionary definition "a
strong feeling of love or enthusiasm, especially in the context of a
sexual relationship; a very powerful feeling, for example, of sexual
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attraction, love, hate, anger or other emotions" [25]. Later there
happens the suppression of archseme "feeling, emotion” and the
potential seme "perfume” is formed. In the dictionary definition of B
name ("perfume often indicates a strong, rich smell" [24]), the
potential seme "strong" is actualized. The last step is connected with
the stratification of two semes ("strong” — "having a taste or smell
that you notice easily" [21, p.1864]; "powerful — "having a lot of
power or influence” [21, p.1648]). Dictionary definitions of two
semes ("powerful”, "strong") help understand that there is a process
of occasional seme creation in the perfume names and that seme
reveals the specification of "strong smell”. This is the way of
characterizing olfactory specification of perfumes. That feature is
reflected in A individual name. Metaphorical transferring takes place
when visual feelings are involved in naming the olfactory properties.
Perfume has A individual name "red” and that naming unit (word)
has its dictionary definition: "having the colour of fresh blood" [17].
The archseme "colour” is faded and the occasional seme "perfume”
is formed. The potential seme "fresh” is actualized. The potential
seme "fresh smell” is actualized in the dictionary definition of B
goods name ("perfume often indicates a strong, vich smell”,
"fragrance is usually applied to a sweet, delicate and fresh smell”
[24]). The dictionary definition of lexical unit "fresh” — "taste/smell
etc. [usually before noun], pleasantly clear or cool” [21, p.644]
confirms that the occasional seme in A individual perfume name is
formed. This seme reveals the specification of scent "fresh smell”. In
this way perfume olfactory features are estimated and reflected in A
individual name. Metaphorical transferring takes place when visual
feelings are represented using emotional component. B mascara had
A individual name "irresistible sexy"”. This naming unit-phrase is
defined with the following dictionary definitions: "irresistible"” —
"impossible to refuse, oppose or avoid because it is too pleasant,
attractive or strong" [17]; "too attractive and tempting to be
resisted" [17]; "sexy" — "attractive or exciting” [23]. Here again the
suppression of archseme "sexy” occurs and the occasional seme
"mascara” is created. The potential seme "attractive” is actualized.
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The potential seme "colour" is actualized in the dictionary definition
of B name "mascara” — "a dark substance used to colour your
eyelashes and make them look thicker" [19]. The dictionary
definition of lexical unit "colour"” ("the appearance of something as
a result of the way it reflects light, especially when its appearance is
very bright or is made up of a lot of different colours" [21, p. 295])
confirms that the occasional seme is created in A individual name
"mascara”, and this seme reveals the optic characteristic of this
substance "attractive colour”. In this way optic features are
represented obtaining certain appreciation within A individual name.
Metaphorical transferring takes place when the tactile feelings are
used for describing a visual feeling. B face powder had its A
individual name "Velvety". This naming unit-word has its dictionary
definition "having the character of velvety as in being soft, smooth,
thick or richly hued" [22]. The archseme "velvet” is faded and the
occasional seme "face powder" is formed. The potential seme "soft"”
is actualized. Simultaneously, the potential seme "coloured” is
actualized in the dictionary definition of B goods name "face
powder" — "a skin-coloured powder used on the face to make it look
less shiny and more attractive” [17]. The combination of two semes
"soft" and "colour"” is reflected in the dictionary definition "soft
colours or light are pleasant and relaxing because they are not too
bright" 21, p. 1572], but semes "smooth", "thick" are not connected
with the seme "colour”. In this way the colour naming of "face
powder” is realized when the seme "soft” is actualized, which
simultaneously correlates with visual and tactile properties. The
occasional renaming process may create the wrong impression on the
recipient creating an illusion of involving the phenomenon of
synaesthesia. B nourishing cream has A individual name "Organic
Vanilla". The dictionary definition of the nucleus component of that
naming unit-phrase is "a substance obtained from vanilla pods or
produced artificially and used to flavor foods or to import a fragrant
scent to cosmetic preparations” [19]. The dictionary definition of B
goods name "cream” ("a soft solid or thick liquid containing
medicaments or other specific ingredients applied externally for a
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prophylactic, therapeutic or cosmetic purpose” [18]) confirms that
seme "soft"” is leading in the definition of that cosmetic substance.
This tactile characteristic is stable, constant, unchangeable and it
exists independently from A individual name which nominates the
cosmetic goods not in the aspect of its main leading feature "soft" but
in an indirect way, underlying the olfactory feature "fragrant scent".
There takes place an independent coexistence of two naming
components in the naming frame. B goods name "cream"” indicates
the goods classification and its main feature "soft" is given a priority.
A individual name nominates the cosmetic goods, moving to the first
position of fragrant characteristics. In this case, the phenomenon of
synaesthesia is not involved into the naming process.

Conclusion. The semantic structure of A individual names in
naming frames is the reflection of the relation existing between
objects of extralinguistic reality. It also reflects the results of a
person's cognitive activity. The person is a member of the language
community who has the reflection of reality with all its specification.
A individual name was found to be the leading component which
describes the characteristics of a nominated perfume and cosmetic
goods. A individual name is a result and reflection of some types of
nominations, the leading is repeated and secondary nominations
occur. A individual name is a semantic derivative which is formed
involving metaphorical transferring or comprehension. All these
phenomena confirm the process of the name functional adaptation. It
means that the gradual transition from the primary to the secondary
nomination takes place. The object of nomination is changed;
metaphorical transferring and trying to understand occur
simultaneously. Functional adaptation is the realization of a name-
producer's desire to get a high-profit margin in the process of selling
perfume and cosmetic goods.
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#BLACKLIVESMATTER AND STRUGGLE OVER NATIONAL
DISCOURSE ON TWITTER:
DIGITAL ACTIVISM AS NEW PUBLIC SPHERE

Abstract. The tragic death of George Floyd, an African-American
male killed by a white policeman, has been widely discussed on social
media and instigated many to use social media as an argumentum over the
law enforcement role and the racist status quo in the USA. As social media
have unignorably become a tool for activists who seek to introduce new
voices into the present-day monoglossic public opinion, Twitter has offered
the space for the Black Lives Matter digital activism to create their own
identity that enables them to participate in (re)shaping the public opinion
and aspire for social change. Social media, leaning on the technological
thrust into modern society, have created a viable substitute for public
sphere to challenge the power and hegemony which control the production
of discourse and agenda that dominate the public opinion. The study draws
on Habermas' theory of the 'public sphere' so as to conceptualize the
#BalckLivesMatter (BLM) activism aimed at controlling the public national
discourse. Critical Discourse Analysis, in its turn, provides the framework
for critical examination of language choices and the ways in which texts are
structured, selected, and invested with meanings that facilitate the
promotion of certain ideologies and particular social representations.
Using this theoretical background, the article explores language means
used in Twitter messages (http://twitter.com) by BLM activists between May
25 and 31, 2020, in the aftermath of Floyd's death. The article reveals that
#BlackLivesMatter tweets expose the discourse of inequality, injustice and
racism across the American nation and that Twitter is used by the black
minority marginalized in the American society as an alternative space to
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(re)construct the public sphere and to challenge the mainstream mass
media dominated by the white ideology. The linguistic analysis uncovers the
divisive nature of #BlackLivesMatter messages on Twitter expressed by the
emphatic blacks vs whites opposition as well as their particularism that
becomes pronounced in the debates of BLM activists with the universalist
#AllLivesMatter supporters.
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#BLACKLIVESMATTER TA BOPOTBBA 3A
HAH}OHAJ’ILHI/Iﬁ JUCKYPC Y TBITEPI:
IU®POBUU AKTUBI3M SIK HOBA IIYBJITYHA C®EPA

Anomayia. Tpaciune 6buscmso agppoamepuxanys xcoposca
@notida OinuM NOAYENUCOKUM UWUPOKO 002080pPHOBANIOCS 8 COYIATbHUX
Mepexcax ma CHpusio GUKOPUCHAHHIO COYIANbHUX Mepedc OAs KPUMUKU
NPABOOXOPOHHUX CIMpPYKmYp ma pacucmcobkoi ioeonoeii 6 CILA. Ockinvku
coyianvHi mepesici Oe3CyMHIBHO CMAU  IHCIMPYMEeHmMOM O/ aKmueicmie,
AKI  HAMA2AOMbCs — NPOMUCMASUMU  OQIYIIHY — CYCHIIbHY — OYMKY
ALMEPHAMUBHOMY No2NA0y Ha cumyayiio 6 cycnitbemsi, Teimep Hadas
pyxy Black Lives Matter npocmip 013 cmeopeHHA [0eHmuuHoCmi, AKa
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VMOJICTUBTIOE 11020 yuacmv Yy (nepe)ipopmyeanti cycninbhoi Oymxu ma
sanposaodicenti cycninonux smin. Coyianvui mepedci cmanu eQhekmueHor
anvmepHamugor nyoniuHoi cghepu, AKa KUOAE BUKIUK OQiyiliHill 61a0i, AKa
doeeuil uac KOHMPONIOGANIA CMEOPEHHS. CYCNIbHO20 ouckypcy ma nopsoxy
0eHHO20, WO 3a38udail )opmMyeanu CycniibHy 0yM1<y Hocnidoicennsi pyxy
#BalckLivesMatter (BLM) cnupacmuvca Ha 080 meopii: Ha meopito nyoniyHoi
cghepu I'abepmaca ma Ha memoO Kpumuuro2o ananizy ouckypcy. Ocmannii
00360/1€ asmopam cmammi OOCAIOUMU MOGHI 0COOIUGOCMI mEimie, SKi
Cnpusilomb  NPOCYBAHHIO  10€0n02ii ma  COYIanbHUX penpe3enmayill.
Buxopucmosyiouu yio meopemuuny 6asy, asmopu cmammi po3zisioaions
MOBHI ocobaugocmi no8iooMIeHb, PO3BMIWEHUX 8 Tsimepi
(http://twitter.com) axmusicmamu #BlackLivesMatter y nepioo 3 25 no
31 mpasns 2020 poxy, mobmo eiopa3y nicas cmepmi oicopooica @aotida. ¥V
pe3yIbmami - aHanizy — BUABAAEMbCA, WO MEIMU  AKMUBICmie  pyxy
BUKpUBAIOMb MeMU HepigHocmi, Hecnpagedausocmi ma pacusmy 6 CLLA, a
makooic sukopucmanta Teimepa AK anbmepHamueHo20 HPOCMOPY, 8 AKOMY
NnpeocmagHUKY YOPHOWKIPOI MEHUWIUNHY, MAP2IHANI308AHOI 8 AMEPUKAHCLKOMY
cycninecmei, (pe)koncmpyrooms nyoniuny cgepy ma Kuoaiomv GUKIUK
MacmeOiiHomMy — MeuHcmpimy 3 U020  ideonociero  6inoi  Oinvuiocmi.
Jlinegicmuunuii  ananiz GUAGTAE, WO NOGIOOMAEHHS NIO0 XeWmeeom SK
cmunemoro #BlackLivesMatter excniiyumno npomucmagiaoms ypaxceHux 6
npasax HOPHOWKIPUX 2pPOMAOAH OLIOWKIDUM, d MAKOJC BUPAICAIONb
NapmuKyIsAPUCMCOKULL CEIMO2NS0, WO CMAE 0COONUBO 0UeBUOHUM Y 0ebamax
misie  akmusicmamu  pyxy  BlackLivesMatter 3 npuxunvHuxamu
yrisepcanicmevkozo pyxy AllLivesMatter.

Kmnouosi  cnosa: yugpposuii  axmusizm, nybuiuna  cgepa,
#BlackLivesMatter, Teimep, nyOniunuii OUcCKypc, KpumuyHui OUCKypc
ananiz

Inghopmayia npo aemopie: bonoapenxo Banepis Banepiiena —
KaHouoam pinonoziunux Hayx, ooyewm, OoyeHm Kagedpu aHeniticbkol
Qinonocii.  ma  midxckynomypHoi  kKomyuixayii; Incmumym  ¢hinonoeii;
Kuiscoxuii nayionanvnuil ynisepcumem imeni Tapaca Llleguenka.

Kanmioposa Onena Bsauecnagiena — xanoudam @hinonocivHux Hayx,
doyenm; éoueHm Kagedpu awneniticekoi @inonozii ma MIHCKY NIy PHOL
rkomyHixayii; Incmumym ¢inonoeii; Kuigcoruil HayionanvHuil yHieepcumem
imeni Tapaca Llleguenxa.

Opnosa Bipa Bonooumupiena — kanouoam @inlono2iuHux HayK;
acucmenm  Kageopu  ameniicvkoi  ¢hinonoii  ma  MIHCKyIbmypHOL
KomyHikayii; ITnemumym ¢hinonoeii; Kuiecokuil nayionanvruil yrigepcumem
imeni Tapaca Lllesuenxa.

Enexmponna adpeca: valeri.v.bond@gmail.com; velenak2@gmail.com;
velena_1@ukr.net
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#BLACKLIVESMATTER U BOPBBA 3A HAIIMOHAJIBHBIN
JAUCKYPC B TBUTTEPE:
UPPOBOM AKTUBHA3M
KAK HOBAS ITYBJIMYHAS COEPA

Annomauyusn. Tpazuueckoe youticmeo agpoamepuranya [xcopoica
@notida benvim NOAUYETUCKUM UUPOKO 00CYHCOANOCH 8 COYUATLHBIX Cemsx
U cnocobcmeosano UCNONL308AHUIO COYUANbHLIX cemell Ol KpUmuKu
NPAGOOXPAHUMENbHLIX cmpyKkmyp u pacucmckou uodeonoeuu 6 CILIA.
Ilockonvky coyuanvHvlie cemu HECOMHEHHO CMAU UHCIMPYMEHMOM O
AKMUBUCTNOS, NLIMAWUXcas  NPOMUBONOCHABUND ogpuyuanvhoe
o0bwecmeenHoe MHEHUe albMEPHAMUBHOMY 632140y HA CUMYAYUuro 8
obuecmee, Teummep npedocmasun oOsudxcenuio Black Lives Matter
npocmpancmeo  Ofsl  CO30AHUS  UOEHMUYHOCMU, Komopoe  Oeidem
B03MOJICHbIM €20 yuacmue 6 (nepe)ipopmamuposanuu 00UecmeeHHO20
MHeHUsi U Npoeedenusi UIMEHeHUll 6 aMepPUKaHCKoM obujecmee.
Coyuanvuvie cemu cmanu 3QHeKmusHOU  aAlbMePHAMuUoU NyOIUUHOU
cpepyi, bpocaroweli 8b1308 OPUYUATLHOU BIACMU, KOMOPAs 00120€ 8PeMs.
KOHMPOIUPOBANA co30anue nyoIuuHo2o OUCKypca u moti Nnoeecmiu OHS,
Komopas enuAld Ha obwecmeeHHoe MHeHue. H3yueHue O8uUdMCeHU
#BlackLivesMatter (BLM) onupaemca Ha 08e meopuu: HA Meopuro
nyoauunot cgepvr Xabepmaca u Ha Memoo Kpumuueckoeo aHaiusda
ouckypca. Ilocneonuii no3goasiem asmopam CmMamvl UYYUND A3bIKOBbLE
0CcobenHOCIU MEUMO8, CROCOOCMEYIOWULL NPOOBUIICEHUIO HOBOLL UOEOI02UU
U HOBbIX COYUANLHBIX penpesenmayui. Hcnonvsys amy meopemuyeckyio
baszy, asmopvl cmamvu pPACCMAMPUSAOM TUH2BANIbHBIE OCOOEHHOCMU
coobwenutl, pasmewennvix ¢ Teummepe (http://twitter.com) akmueucmamu
#BlackLivesMatter ¢ 25 no 31 mas 2020 200a, mo ecmb cpasy nocie
cmepmu [ocopoxca @notida. Ananusz mamepuana 8ulAGUL 8 MEUMAX
akmusucmos  osudxcenusi  BlackLivesMatter — memvl  coyuanvHozo
Hepasencmea, Hecnpaseonusocmu u pacusma 6 CILIA, a maxorce
nociedosamenvHoe UCnoab3oganue Teummepa Kax aibmMepHAMUBHO20
npocmpancmed, 8 KOmopom npeocmasumen YePHOKOIHCe20 MEHbUUHCTNGA,
Map2UHATUBUPOBAHHO20 8 AMEPUKAHCKOM obuecmse, (De)KoHCmpyupyiom
nyoauunylo cghepy u 6pocarom 6vl308 MACCMEOUUHOMY MEUHCTNPUMY C €20
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udeonozuer  6enoco  bonvwuncmea.  Jlumegucmuueckuti  aHanu3
ceudemenvcmeyem O MOM, UMO  COOOWeHUusi Noo  Xeulmezom
BlackLivesMatter skcnauyumno npomugoOnoCmasnaiom nopadceHuvix 6
npasax — YepHOKOJCUX — 2pajdcoan  OenviM, a mMaKdce  BblpaANCAIOM
NAPMUKYIAPUCHICKOE — MUPOBO33PEHUE,  YMO  CMAHOGUMCS  OCODEHHO
0UeBUOHBIM 8 Debamax medcoy akmusucmamu osudxcenusi BlackLivesMatter
€O CIMOopOoHHUKAMU yHUgepcanucmckozo osudxcenus AllLivesMatter.

Knrouesvie cnosa: wyughposou axmususm, nyoauunas cgepa,
#BlackLivesMatter, Teummep, nyoauunslii OUCKYPC, KPUMUYECKUL AHANU3
ouckypca

Hugpopmayua 06 aemopax: BFonoapenxo Banepus Banepvesna —
KaHouoam ¢hunonocuyeckux Hayxk, ooyenm, OoyeHm Kageopbl aHIUUCKOU
Qunonozuu u MedHCKYIbmypHOU KOMMYHUKayuu;, Muncmumym @uronocuu;
Kueesckuti nayuonanvuwiii ynueepcumem umenu Tapaca Llleguenxo.

Kanmioposa Enena Bsuecnasoena — xanoudam gunonozuueckux
Hayk,  OoyeHm,  OOyeHm  Kapeopvl  aHIIUUCKOU  @uiorocuu  u
MENCKYNomYpHOU  KommyHuxkayuu;, Hucmumym  gunonoeuu; Kueeckuii
HayuonanvHwlll yHusepcumem umenu Tapaca Lllesuenxo.

Opnosa Bepa Braoumuposna — KaHouoam @uionocudeckux Hayk;
accucmenm  Kageopvl  aHeIUUCKOU  QuIono2UU U MENCKYIbMYPHOU
KommyHuxkayuu, Hucmumym  ¢unonocuu; Kuesckuii  HayuoHanibHuilll
yHugepcumem umenu Tapaca [lleguenko.

Dnexmponnuolii aopec: valeri.v.bond@gmail.com;
velenak2@gmail. com; velena_I@ukr.net

The Black Lives Matter (BLM) movement started its digital
activism on Twitter with the hashtag #BalckLivesMatter created by
Alicia Garza, Patrisse Cullors, and Opal Tometi. The hashtag was
originated in 2013 in response to the acquittal of George Zimmerman
who murdered the unarmed black teenager Trayvon Martin in
Florida in 2012. According to the official site of the movement,
"#BlackLivesMatter is working for a world where Black lives are no
longer systematically and intentionally targeted for demise... The call
for Black lives to matter is a rallying cry for ALL Black lives
striving  for liberation" [3]. Since 2013, the hashtag
#BalckLivesMatter has gained prominence owing to many cases of
racist violence and police brutality especially in cases of police
killing black males like Michael Brown, Tamir Rice, and Eric Garner
[5]. The killing of George Floyd, who died from asphyxia on May
25, 2020, as a white officer kneeled on his neck for eight minutes,
has given momentum to a global wave of the BLM movement. Since
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then, the hashtag #BalckLivesMatter has been disseminating
messages about the police brutality toward the Afro-Americans and
calling for social justice and racial equality on Twitter.

Twitter, the world's largest microblogging service which
gained singular political importance among Black audiences [9],
has been chosen as a case study because it was the launch base of
the BLM movement as a slogan and a hashtag and its platform is
still used by BLM activists to highlight injustice and racism.
Twitter is being broadly used by the black people that has become
the refraction of the ongoing production of the black culture or
what scholar Andre Brock calls "Twitter's mediation of Black
cultural discourse" [4, p. 530] which has led to the phenomenon
of the Black Twitter [4; 6; 9; 16].

The purpose of the article lies in highlighting how the digital
social movement of the #BlackLivesMatter strives to control the
Twitter discourse on the race crisis and to oppose the antagonist
discourse #AllLivesMatter. The scientific novelty of the research
arises from the analysis of BLM discourse on Twitter as a new
form of the public sphere with its own features. The object of the
article is the discourse generated by BLM activists on Twitter. The
subject of the study is topics and language means used by the
activists in their tweets.

The material of the research is a sample of 300 tweets with
the hashtag #BlackLivesMatter collected using the Twitter's
Advanced Search Feature posted between May 25 and May 31, 2020.

Theoretical framework. Habermas' theory of public sphere
provides a good understanding of the BLM discourse on social media
and the movement's digital activism as means to participate in
(re)producing the national discourse. For Habermas, oppressed
communities and lower classes did not participate in shaping the
public opinion because "they had neither the leisure nor the
opportunity”" to engage themselves in anything beyond their needs
for viability [11, p.102]. In this sense, the access to discourse to mass
media and the public sphere is controlled by powerful groups where
few people "say or write what they want, where and when they and
to whom they want" [19, p.9]. However, technologies and the fast
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development of social media have made the public sphere different
from what it used to be. Social media proved to be a perfect vent for
'average' citizens to bring to light their thoughts as it allows to upload
user-generated contents and to share individual opinions in an
immediate and open communicative environment.

Along with Facebook, Instagram, YouTube, Snapchat, etc.,
Twitter is one of the digital platforms which allows social
movements like Black Lives Matter to "articulate their core beliefs
and offer a frame to the public" [14, p.1817]. In other words, Twitter
is an increasingly valuable resource for digital activism, defined as a
"form of activism that uses the internet and digital media as key
platforms for mass mobilization and political action" [10]. Twitter
affords more public circulation as it allows inserting hashtag to a
phrase or word which can help "accenting and highlighting some
issues, events, or beliefs as being more salient than others" [1,
p-623]. Inserting hashtag to a particular framed slogan or incident
provides the competence and accessibility for such particular issues
to become "focusing events" which, according to Birkland, are rare,
salient, largely related to audiences, become considerably present in
media and stay permanent in public sphere [2]. These focusing
events are important for BLM propaganda as, promoted by
hashtags, activists' discursive practices amplify "collective action
frames" that give agency to the movement. "Collective action
frames" operate to create ideologies and agendas molded into
understandable and digestible phrasings for the followers of a
social movement and those sympathetic towards it [1]. Drawing on
Saussurean semiotics and the assumption that words are
meaningless without their context, we can argue that the hashtag
#BlackLivesMatter has gained a semiotic power and become a
"floating signifier" [13] of BLM activists who deploy it to guide
followers' interpretation of a hashtagged real-life context.

It should also be mentioned that digital activism on social
platforms represents the struggle for space in the public sphere and
is used as means to challenge the power exercised by the dominant
groups. By doing so, digital activism contributes to the production
of the national discourse. Therefore, #BlackLivesMatter goes far
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beyond the focusing event of killing George Floyd: it aims at
challenging the legacy of oppression, racial domination and
victimization of the black community and reshaping the public
opinion on social justice, racial equality and liberation. These
representations in digital realm transfer the ideological baggage of
the public opinion from the dominated social groups to the
oppressed group [8].

Considering that "all practices are practices of production” [7,
p- 122] is a way to give voice to the voiceless and meaning to those
whose perspectives are typically represented as meaningless in the
"mainstream" mass media. Social media for the voiceless are, thus,
an alternative public sphere to produce their own discourse and
contribute to social processes. Hence, in order to understand how the
discursive practices of BLM's activists on Twitter, the study will
apply Critical Discourse Analysis (CDA) deployed by Fairclough,
van Dijk, and Wodak (see [7; 8; 15; 20]. CDA provides the guiding
lenses to understand the struggle over the national discourse by
exposing the hidden ideology and elements of power relations at
play. For Hall [12, p. 99], language and behaviour are the media, and
their practices always occur in social sites, linked with social
apparatuses. CDA helps spotlight "signifiers that make up the text,
the specific linguistic selections, their juxtapositioning, their
sequencing, their layout" [15].

Findings and Discussion. Social media allow participants to
engage and shape their own discussions and offer an opportunity to
challenge dominant ideologies and mobilize for social change. The
hashtag #BlackLivesMatter itself indicates that its creators and users
strategically intended to emphasize the significance of racism over
other kinds of oppression. This "collective action frame" [1, p.614] is
an approach which "mobilizes potential adherents and constituents,
to garner bystander support, and to demobilize antagonists" [18,
p.198]. It is seen as some social schemata that unite the shared
meanings of #BlackLivesMatter's activists to help construct a
recognized social and political identity of their own community in
this digital public sphere.
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The following messages are typical tweets that dominated
Twitter discourse after Floyd's killing: they verbalize the 'blacks vs
white/police' opposition and explicitly present racism as a systematic
American political tradition:

(1) "I cannot breathe." Again. A handcuffed black man
represents more danger than armed white man shouting at the
police. #BlackLivesMatter (black young woman)

(2) You know what's divisive? White cops killing black men.
Asking yourself if he had been white, would he be dead and the
answer is no because white men can walk up in the capital of a MI
with mask on and guns strapped across them in the biggest display of
little man syndrome... (black young woman)

(3) The world is a terrible place for Black and Brown folks
right now. Listen, validate, amplify their voices. Educate yourself on
racism as a structural issue. I believe that #BlackLivesMatter.
(identity unknown)

(4) The black race should have been enjoying equal rights,
equal fair play, equal justice in the world today, make no doubt
about this that white privileges and white supremacists always
make it known to us as a fact that some lives are worth more (black
young man).

(5) Too often, Black parents have to sit their teenage children
down and tell them they may be stopped, arrested, or even shot
because of the color of their skin. Our nation's history of systemic
racism and use of excessive force must be confronted so we can
begin to heal (black middle-aged woman).

The tweets accuse the American law enforcement system of
structural racism and of stereotyping black males as criminals and
more dangerous than whites. Drawing on this stereotype in the
American societal and political consciousness, police always look at
the black bodies as a threat and thus target them violently, while
white supremacists, as some tweets mention, walked with weapons
and terrorized BLM's supporters "and the police greeted them as
friends" [17]. Hence, these posts aim at constructing a new discourse
in the public sphere that shows ethnicities of colour as victims just
because of their skin colour that is perceived as a marker of
inferiority and insignificance. The posts are designed to make
supporters conceptualize the issue of racism against minorities as
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historically structured, as ideology that privileges the white
supremacy. The above posts, then, are collective action frames
created by BLM actors to facilitate the process of constructing a
profound social identity on Twitter. Thus, their discursive actions
in this digital sphere shape a new reality where their societal
existence is acknowledged as an unignorably racial power that
demands equality and justice and can dominate and control the
public discourse.

This is an attempt to organize and guide actions designed to
reframe the social reality with new representations of victimized
and repressed communities. By creating its digital existence, BLM
activists and its hashtag users attempt to align and keep connected
with each other and with other neglected and disadvantaged social
and ethnic groups as well as those members of the dominant groups
who sympathize with the oppressed. This engagement helps to
spread their discourse over racism and oppression they are going
through. Though the 'truths' assumed in this digital public arena
could be imperfect, but they are crucial for shifting the dominant
national discourse and mobilizing for social change that the
activists strive for.

Since social media is an open sphere to all audiences,
participants of different orientations and ideologies always
struggle with each other for the control over the discourse. In
other words, there is always a counter discourse. In the case of the
hashtag #BlackLivesMatter, the antagonist is the hashtag
#AllLivesMatter where everyone concentrates on selective
ideologies, whether strategically or unintentionally, to produce
their own "truths" over the controversial events. Consequently,
BlackLivesMatter activists post texts that both defend their own
discourse and dispute, sometimes undermine the counter narrative
of the #AllLivesMatter movement:

(6) I don't understand how some will say "All Lives Matter"
when society continues to prove to us time and time again how
LITTLE black lives are really valued. Saying black lives matter does
not mean that another races doesn't, it means that our lives matter
JUST AS MUCH as any other (black young woman)
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(7) Gain justice for those who lost their lives due to racism.
we're asking you to spread awareness and realize how important this
movement is not just for black lives but everyone else's, including
yours. all lives will matter once black lives matter (identity
unknown).

(8) If All lives truly mattered, then the black race should have
been enjoying equal rights, equal fair play, equal justice in the world
today, make no doubt about this that white privileges and white
supremacists always make it known to us as a fact that some lives
are worth more. (Black middle-aged woman)

(9) "All lives matter" diminishes the value of the black lives
matter movement. Yes, all lives do matter, but the focus needs to be
towards the group of people whose lives aren't being valued. (white
young man)

In these posts we can notice different approaches to defend the
#BlackLivesMatter rhetoric against the counter discourse of
#AllLivesMatter. (6) admonishes the hidden racism in the
#AllLivesMatter as its users defend the social status quo in the USA
where black lives are seen as LITTLE compared to the whites' and
that the aim of the #BlackLivesMatter is just to demand equality and
to be valued JUST AS MUCH the other races. The capitalized words
aim to draw attention to the racism instituted in the society that
blacks are inferiors and thus their goal is legitimate as they have all
the rights to be as equal as the dominant white group.

(7) emphasizes the universality of the BLM movement by
assuring that it is not created exclusively for black people but it is a
universal endeavor for all oppressed humans seeking justice, equality
and human rights. The tweet addresses the #AllLivesMatter
accusation that the BLM movement and its supporters disregard all
races other than the black one. Thus, the user employs the tactic of
refuting charges.

Tweets (8) and (9) condemn the rhetoric of #AllLivesMatter
about significance of all lives by stating that lives do value but the
value is different: black lives are not worth as much as white lives.
The tweets accuse the #AllLivesMatter movement of being created
only to strip the BLM movement of its legitimacy in the public
discourse.
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Interestingly, unlike the posts in the previous set, the
opposition in (7)-(9) runs along the 'all vs blacks' divide: what the
authors mean is that, in political and social reality, the pronouns all
and everyone, inclusive by nature, do not in fact include the blacks.

This fight between both of the hashtags on Twitter is aimed at
winning the struggle over the discourse dominance; it is a struggle of
knowledge and ideologies for control over the national discourse and
public sphere on social media.

Hence, #BlackLivesMatter tweets posted in response to the
#AllLivesMatter messages fight back its rhetoric by celebrating
particularism over universalism.

Conclusion and Remarks. Drawing on Habermas' theory of
public sphere and applying Critical Discourse Analysis, the research
sheds some light on the relation between social media and the public
sphere in modern communicative space. The research shows that the
BlackLivesMatter movement and its hashtag #BlackLivesMatter
struggle for creating an identity in the digital public sphere and
defend their own rhetoric against the counter discourse of their
antagonists.

The thematic analysis of the sample reveals that the BLM
digital activism concentrates primarily on police brutality against
black men leaving aside cases of injustice towards black women and
other ethnicities.

The linguistic analysis of tweets reveals that the BLM
movement, at least in the form of digital activism, is based on the
assumption of racism as systemic feature of law enforcement bodies
in the USA as well as the assumption of the 'blacks vs whites'
opposition that permeates American society. In addition, the analysis
of the two antagonist discourses, #BlackLivesMatter and
#AllLivesMatter, reveals the inherent particularism of the BLM
movement, which influences the meaning of pronouns with inclusive
semantics (all, everyone) that, in BLM activists' tweets, do not
include members of the black community.

All in all, the study BLM messages on Twitter reveals that
social media have been transformed into the public sphere that
consolidates people of a social group and provides them with the
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platform for 'digital activism', a set of actions aimed at controlling
the national discourse in the wider public sphere and at mobilizing
users for social change.
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TAPAC HIEBYEHKO B 3APYBI’KHUX ME/IIA:
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Anomayia. Y cmammi pozenamymo jiHegicmuuny —cneyugixy
Mmoodemosanns imiodcy Tapaca [lleguenka 6 3apybidxcnux media. A6mopcobKy
V8a2y 30CePeONCeHO HA BEIUKOMY IMIOHNCehopMY8ATTbHOMY nomenyiani yiei
3HAKOB0I, npeyedeHmHOl 011 YKPAIHCLKOI Kyabmypu ocobucmocmi ma
sadicnueocmi il KOpekmHoi npezenmayii @ Cy4acHomy meodianpocmopi.
Busnaueno, wo y ceimogux media OCHOBHUMU PEMPAHCAAMOPAMU
imioocesux mexcmie npo Kobzaps € cami ykpainyi. Taxum yunom,
NpOAHANi308AHO MpU  OCHOBHI KaHAIu imiodxcegoi iHgopmayii npo
Llleguenka 3axopoorom: (1) KyremypHa ouniomamis AK YACMUHA NOTTMUKU
"m'akoi cunu"; (2) yxkpaiuceka Oiacnopa, Axka 36epmaemuvcs 00 NOCMAmi
Kob6sapsa 6 meodia; (3) inghopmayiiini pecypcu c8imosux eHyuxioneoudHux
sudamns, npucseaueni noemy. Tak, 0ocnioxiceHHs NiH280IMIOINHCE80I cneyuiku
npedcmasnenusi nocmami Illeguenka 6 3apydiocHux media 00800umv, Wo
senuka  imiodcemgipHa poboma 6 YbOMY ACNEKmi  NpPo60OUMbCs
KYIbIMYPHOIO OUNIOMamicio, Axa npedcmaensie Yrpainy ma it HAYioHATbHI
KYIbMYPHL NPOOYKMU Y CEIMOBOMY [HHOPMAYIUHOMY NPOCMOpI. 3a60aKu
3YCUnIAM, OOKIAOEHUM KYyIbmypHOIo ouniomamiceto, [lleguenka 3naromo i
NOYIHOBYIOMb  3d  KOPOOHOM, NIOMBEPONCEHHAM Y020 € OiAIbHICMb
VKpaiHcoKkux —nocoavcms. Y  kommexcmi  ninegicmuunoi  imiodcenoeii
npeocmagnena Humu ingopmayis npo Tapaca Lllesuenxka € 00HO3HAUHO
iMIOICE8010, MeNiopamuenolo [ mepanesmuyHolo, wo niOMeepoHNCye
BUKOPUCMAHHA 8 MAKUX MeKCmax eQeKmusHux JaiHe8iCMuyHUX 3aco0ie
MOOeNOBAHHA  IMIOHCY: Memagopu, nepcoHigikayii, emoyitiHo-OyiHHOL
JeKCUKY, —enimemuux Qopm crosa, AKI  6epOAnizIoMb  NO3UMUBHY
aBmMopPCLKy OYIHKY w000 sucsimuosanoi ingopmayii. He menw sasciusum
JNIHEBICMUYHUM — THCIDYMEHMOM — MOOENI08ANHA  IMIOxCy noema € U
BUKOPUCIAHHA KPEONi308aHUX MeOiiHUX MeKCmis, Wo Marms 6eluKy
Ccy2ecmusHy 81acmugicms ma 3Haunul iMioscesuli nomenyian. OKpiv moeo,
nozumusHuti imioxc Illeguenka 3aKOpOOHOM YCRIUHO KOHCMPYIOEMbCA U
Mmediapecypcamu  YKpaincokoi Oiacnopu. A8mopcebKy yeazy 8 ybomy
O00CHIOHUYBKOMY KOHMEKCMi npueepmaromv NpogioHi KAHAOCbKI ma
ascmpaniucoki media. 3 nozuyii niHesicmuunol iMioxceno2ii eghexmusHuMU
3acobamu gopmysanns imioxcy Kobzaps 6 pozensinymux 3apyoiocuux 3MI €
eMOYIUHO-OYIHHA JeKCuKa 3 eieMenmamu cinepbonizayii, nepugpasu 3i
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suaxom "+, suxopucmanun CMuLiCmMuYHO20 pecypcy OKCUMOPOHY ma iH. YV
cmammi  Ha2oaoweHo. nozumugnull imioxc Illeguenka 6 3apyoincHux
Kpainax meopumuvcsa He Juuie HA MeKCMOBOMY pi6Hi, a U Ha pIiHI
EeKCMPANIHSBICIMUYHOMY, WO Dpedani3yeEmbcs y WOPIYHOMY NPOBEOeHHI
YUCTEHHUX MACOBUX 3aX00I8, NOB'A3AHUX 31 CEAMKYBAHHAM UEBYEHKIBCHKUX
OHig. YV ceo10 uepey, 6ucoky oyinky meopyocmi noema ma U020 posi 6
VKPAiHCObKOMY — KYIbMYPHOMY — JHCUMMI  3HAXOOUMO U Y  C8Iimosux
enyuknoneouyHux euoanmnsx: Encyclopeedia Britannica, Oxford World
Encyclopedia, 6ionioepapiunomy ¢pondi The Library of Congress ma in.
Taxum yunom, nposedene docniodcentsa nepekonye, wo Tapac Llleguenxo —
ACKpasa imiodcesa NOCMAams Cy4acHo20 3apyOidcHO20 Medianpocmopy, uo
dopmye He nuwe SHympiwHil, a U 306HIWHIL IMiOXC YKkpainu, momy ii
KOpeKmHa npe3eHmayis y ceimosux MeoitiHux 8UOAHHAX MA€E OYMU OOHUM i3
npiopumemHux 3a60aHb HAYIOHATLHOI IMIOdce8oi cmpameeii.

Knwwuoei  cnosa:  ninesicmuuna  imiodxcenozis, — meodiaimioox,
JHeGICMUYHI 3ac00U MOOento8anus iMiodcy, imioxcesuti mexcm, Tapac
Lllesuenxo.

Ingpopmauin npo aemopa: Ilnacyn Onvea Muxonaisna — acnipanm,
acucmenm Kagedpu cmunicmuku ma MO8HOI KoMyHixayii; Incmumym
Qinonocii;  Kuiscoxkuil  HayionanvHuii  yHieepcumem  imeni  Tapaca
Lllesuenka.
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TARAS SHEVCHENKO IN FOREIGN MEDIA:
LINGVOIMAGE DISCOURSE

Abstract. The article considers the linguistic specifics of modeling
the image of Taras Shevchenko in foreign media. The author's attention is
focused on the great image-forming potential of this iconic, precedent for
Ukrainian culture personality and the importance of its correct presentation
in the modern media space. It is determined that Ukrainians themselves are
the main creators of image texts about Kobzar in the world media. Thus,
three main channels of image information about Shevchenko abroad are
analyzed: (1) cultural diplomacy as a part of the "soft power" policy,
(2) the Ukrainian diaspora, which addresses the figure of Kobzar in the
media; (3) information resources of world encyclopedic publications
dedicated to the poet. Thus, the study of the linguistic and image specifics of
the representation of Shevchenko in the foreign media proves that a great
deal of image-making work in this aspect is carried out by cultural
diplomacy, which represents Ukraine and its national cultural products in

105



AKTyaJbHi Npo0jeMu YKpaiHChKOI JIHIBiCTHKHU: Teopisl i mpakTHKa

the world information space. Thanks to the efforts of cultural diplomacy,
Shevchenko is known and appreciated abroad, as evidenced by the activities
of Ukrainian embassies. In the context of linguistic imageology, the
information presented by Ukrainian embassies is unambiguously of image
nature, which confirms the use of effective linguistic means of image
modeling: metaphors, personifications, emotionally-evaluative lexemes,
epithet forms of the word, which verbalize positive author's assessment of
the covered information. An equally important linguistic tool for modeling
the poet's image is the use of creolized media texts that have great
suggestive properties and significant image potential. In addition,
Shevchenko's positive image abroad is successfully constructed by the
media resources of the Ukrainian diaspora. The author's attention in this
research context is attracted by the leading Canadian and Australian
media. From the standpoint of linguistic imageology, effective means of
forming the image of Kobzar in the considered foreign media are emotional
and evaluative lexemes with elements of hyperbole, paraphrase with a
positive semantics, the use of oxymoron etc. The article emphasizes that
Shevchenko's positive image abroad is created not only at the textual level,
but also at the extralinguistic level, which is realized in the annual holding
of numerous mass events related to the celebration of Shevchenko's days. In
turn, a high assessment of the poet's work and his role in Ukrainian cultural
life is found in world encyclopedic publications: Encyclopcedia Britannica,
Oxford World Encyclopedia, bibliographic fund of The Library of Congress
etc. Thus, the study convinces that Taras Shevchenko is a bright image
figure of modern foreign media space, which forms not only internal but
also external image of Ukraine. That is why its correct presentation in
world media should be one of the priorities of the national image strategy.

Key words: linguistic imageology, media image, linguistic means of
image modeling, image text, Taras Shevchenko.
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Annomayua. B cmamve paccmMampuaemcs JIUH2BUCHUYECKAS]
cneyugpuxa mooenuposanus umuodxca Tapaca Lllesuenko 6 3apybesicHvix
CMHU.  Asmopckoe  6Humanue  cOCPeOOMO4eHO  HA  OOALULOM
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umMuodCehopmupyrouwem nomenyuaile Mol 3HAK08OU, NPeyeOeHmMHOU Os
VKDAUHCKOU ~ KYIbIMYpPbl  JUYHOCMU U BAICHOCMU  ee  KOPPEKMHOU
npeseHmayuu 8 Co8peMeHHoM meduanpocmpancmee. Onpedeneno, umo 6
MUPOBLIX MeOUA OCHOBHBIMU PEeMPAHCIAMOPAMU UMUOIICEBHIX MEKCMO8 O
Kobsape sisnsiiomes camu ykpaunywl. Takum o6pazom, npoaHamuzuposasl
mpu  OCHOGHBIX KaHALA umuodcegou ungopmayuu o I[llesuenko 3a
pybexcom: (1) Kynemypuas ouniomamusi KAk 4acmoe NOAUMUKU "MseKOU
cunvl"; (2) ykpaunckas ouacnopa, Komopas obpawjaemcs K JUYHOCHU
Kobzapss 6  wmeoua;  (3) ungpopmayuonusvie  pecypcol  MUpPOGbIX
IHYUKIIONEOUYECKUX — U30anUll, RNOcesiueHHble nosmy. B wacmuocmu,
Uccnedo8anusl IUH2EOUMUINCEGBIX 0cobennocmetl npezenmayuu [lleguenko
8 3apyOexcHbIX Medua 00KaA3bl8arom, Ymo 60abUAs uMUoIcepopmupyouas
paboma 6 2moM acnekme NPOGOOUMCST KYyIbMYPHOU Ouniomamuetl,
Komopas npedocmasisiem YKpauwy u ee HAYUOHANbHbIE KYIbMYPHble
NpoOYKMbl 6 MUPOBOM UHGOPpMAYUOHHOM npocmpancmee. brazooaps
NPUNOJICEHHBIM KYIbMYPHOU ouniomamuei ycunusm [llesuenxo 3naiom u
yeHsam 3a pybestcom; noOmeepHCOeHUeM IMOMY S6IeMCst 0esimeIbHOCHb
VKPAUHCKUX NOCONbCMS. B xonmexcme nunesucmuueckou umuodicenosuu
npeocmagnennas umu ungopmayusi o Tapace Illeguenxo sgsemcs
OOHO3HAYHO UMUONCEBOU, MeIUOPAMUBHOU / mepanesmuyeckou, yYmo
noomeepoicoaen UCNONb308AHUEe 6 MAKUX MeKcmax SQ@exmueHbix
JIUHSBUCUYECKUX — CPeOCm8  MOOeIupoBanus  umuodxca: memaghopewi,
nepcoHupuUKayuL, IMOYUOHANLHO-OYEHOYHOU NIeKCUKU, INUMEMHBIX (Popm
c08a, Komopwvle 6epOaru3uUpyIOm MNOAONCUMENbHYIO ABMOPCKYIO OYEHKY
oceewaemou  ungopmayuu. He menee 6adcHvbiM  IUHSGUCTHUYECKUM
UHCDYMEHMOM — MOOEIUPOBAHUsL  UMUOdCA — NOIMA  A6NAemcs U
UCNONb308AHUE  KPEOIUSUPOBAHHBIX ~ MEOULIHbIX — MEKCMO8,  UMeIUUX
bonvuwioe  cyeeecmugHoe  CB0OUCMBO U 3HAYUMETbHBIN — UMUONCEBbIl
nomenyuan. Kpome mozco, nonoscumenvuviti umuosc I[llesuenxo ¢
3apybedicbe  YCNeuwHO KOHCMPYUPYemcst U Meouapecypcamu  YKPAuHCKOU
ouacnopbi. AGMopcKoe GHUMAHUE 8 IMOM UCCLEO08AMENLCKOM KOHMEKCHe
npugnekaiom nepedogvle Kanaockue u ascmpanutickue CMHU. C nozuyuu
JIUHSBUCTUYECKOU umuoNcenocul ahpexmusnvimu cpeocmeamu
dopmuposanus umuodca Kobzaps 6 paccmampusaemvix 3apybesiCHbIx
CMU  sersiiomesi:  SMOYUOHATIbHO-OYEHOUHAS  JIeKCUKA ¢ DNeMeHmAMU
eunepbonuzayuy,  nepugpaszel  co  3wakom  "+",  ucnonwvszosanue
CMUIUCMUYECKO20 — pecypca  OKCIOMOpOHa — u  np. B cmamve
nooueprugaemcs: nonodcumenvuvitl umuodxc Illesuenxo 6 3apybesichvix
Medua co30aemcst He MONbKO HA MEKCMOBOM YpO8He, HO U Ha
IKCMPATUHSBUCTIUYECKOM — YPOBHE, UYMO  Deanu3yemcs 6 elce200HOM
NpoGeoeHUY MHO2OYUCIEHHBIX MACCOBbIX MEPONPUSMULL, —CEA3AHHbIX C
npazoHOBaAHUEM UEGUEHKOBCKUX OHell. B c8010 ouepednb, 6bICOKYIO OYEHKY
MEOPUeCmEa nod3Ma U e20 Poiu 8 YKPAUHCKOU KYIbMYPHOU HCUSHU HAXOOUM
U 8 MUpo8bIX 3HYuKIoneduueckux uzoanuax: Encyclopcedia Britannica,
Oxford World Encyclopedia, 6ubnuoepaghuueckom ¢onoe The Library of
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Congress u np. Taxum obpasom, nposedennoe  ucciedosauue
ceudemenvcmeyem o mom, umo Tapac Lllesuenko — Apkas umudxicesas
ueypa COBPEMEHHO20 3apybearcrnozo Meduanpocmpancmea,
dopmupyrowas He MoabKO 6HYMPEHHUN, HO U 8HEWHU UMUONC YKpauHol,
NO3MOMY ee KOPPEKMHAsL NPe3eHMAayusi 8 MUposblX MEeOUUHbIX U30AHUSX
007121CHO OblMb OOHOU U3 NPUOPUMEMHBIX 3A0aY HAYUOHATLHOU UMUONCEBOU
cmpamezuu.

Knrouesvle cnosa: nunegucmuieckas umuodcenous, MeouaumMuodic,
JIUHSBUCIUYECKUE — CPeOCEa  MOOCIUPOBAHUS  UMUOINCA,  UMUOINCEBBIL
mexcm, Tapac Lllesuenko.

HUngpopmayun 06 asmope: [lnacyn Onvea Huxonaesna — acnupanm,
accucmenm — Kageopvl  CMUIUCIMUKU U A3LIKOBOU — KOMMYHUKAYUU,
HUnemumym ghunonozuu, Kuesckuil HayuoHanbHulil YHUGEpCUMEN WUMEHU
Tapaca Llleguenko.

Dnexmponnstit aopec: olga 2511 @ukr.net

AHami3 JHTBICTHYHMX JOMIHAaHT MOJEIIOBAHHS  IMIiJKY
VYkpainm B 3apyOixamx 3MI mependauae 3BepHEHHS yBaru
MEIIaJiHTBICTIB [0 MIHHOCTEH KyNbTypH, JITEpaTypH, HayKH,
icTopii, MucTenTBa JepXaBH Ta iH. 30CEPEIKYIOUUCh Ha
TOCITIKEHHI eEeKTUBHUX 1MimKke(QOpMyBaAIBHIX MapKepiB KpaiHH
Ta OCOONMBOCTSX IX BHTIZHOTO TIPEJCTABICHHS Y CBITOBOMY
MeJianpocTopi, CHEIHaliCTH B Taly3l JIHCBICTUYHOI IMIKENOTil
MalOTh IJIKOM BHU3HAYCHY CTpaTeriuyHy MeTy — '"MOKpalluTH
PO3YMiHHS Ta BII3HABaHICTh YKpaiHM cepea  3aKOpIOHHUX
aynuropiit", "3a0e3neunTu CTauuidi 3amuT Ha (DaXxoBy B3aEMOJII0 3
VYkpaiHow" Ta, K pe3ynbTaT, — "HaHecTH" YKpaiHy Ha KyJIbTypHY Ta
OCBiTHIO KapTy cBity" (Gwarda Media, YkpaiHa sik OpeH: CHHOTICHC
cTparerii Ykpaincekoro iHctutyTy, 17.10.2020).

OsznaueHa crpateris mnomynspusanii YkpaiHM y CBITI €
PEIEBAaHTHOK i1 YKPAIHCBKOI0 IHCTUTYTY — JEpXKaBHOI
YCTaHOBH y cepi KyIbTypHOIi TUIUIOMATIii, aHAJIOTIYHOI 3 TaKHUMH
3aKOpJOHHUMHU 1HCTUTYIIsIMU, K Goethe Institut y Himeuuuni Ta
British Council y Benukiii Bpuranii. [IpioputeTHuM 3aBaaHHIM
3raJlaHuX YCTaHOB € ()OPMYBAHHS MO3UTHBHOTO JEPKABHOTO MKy,
IO KOPETIOETHCS 1 3 TIHIBICTUYHUMH HAYKOBUMH CTYAiSIMU.

VY cBOIO Yepry, XapakTepHHH sl JIHTBICTUYHOI iMiKemorii
HAayKOBHWH CHHKPETH3M 3YMOBIOE€ HEOOXIAHICTh HOCIHIKSHHS
eKCTPaJIHTBICTHYHHX (HAaKTOPiB (POPMYBAHHSA MIKHAPOIHOTO iMiJIKY
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VYkpaian, nepemyciMm y cdepi momitonorii (B. I'ypkoBcbkuit [1],
K. CaBon [5], I'. JlaBpunenko [3]), Hep>kaBHOTO YINpaBIiHHS
(O.Yeuens [6]), wmixHapomaoro mpasa (O.Yymak [7]), PR-
texHonorii  (T. Kamran [2]) Ta iH. 30KpeMa, HayKOBISAMHU
BiJJ3HAYAETHCSl BaXIUBICTh 3aXUCTy IMIIKy YKpaiHM B yMOBax
iHdopMariitHoi riobanizamii, KoJu "TO3UTUBHUHN IMIK JEpKaBH B
odax I TpoManasH 3JaTHUH KOHCOJIAYyBaTH AEpKaBOYTBOPIOIOUY
HaI[il0 JI0 TPOTHCTOSIHHS 30BHINIHIX BIUIMBIB, 00'€qHAaTH 1X IS
3a0e3MeYeHHs  MOCTIMHOrO  HiJIECPSMOBAHOTO  CYCIUIBHOTO
PO3BUTKY Yy €IHOCTI Ta MiJACHINTH caMoOifeHTH(]IKaIlif0 HaceIeHHS
AK eguHOTO Hapoxy" [1].

VY JiHrBICTUYHOMY AMCKYpCi BU3HAYaIbHUMH KOMIIOHEHTaMHU
iMiIKy, 110 320€3MeuyroTh (PYHKINIO JepKaBHOI caMmoigeHThdiKaIrii,
€, Ha Halle TEePEKOHAHHS, NpEIEeNeHTHI HOMEHU KYJIbTYpH,
JitepatypH, ictopii kpaiHu Ta iH. [meTbcs, 30Kpema, MpO BHECOK
"BUAATHUX YKpaiHLIB, MOIJSA SKAX HEPO3PUBHO IMOB'SI3aHUN 3
icropiero po3Butky kpaimm" [3]. [Ana cmemiamicTiB y ramysi
JTIHTBICTUYHOI IMi/DKENOTii aKTyaJlbHAM 3aBJaHHSIM y BHU3HAYCHOMY
JOCIIJHULIBKOMY KOHTEKCTi €: (1) 3BepHEHHS HAayKOBOI yBaru [Io
CHUMBOJTIYHOI, TIpelleIeHTHOI I YKpaiHchbkoi Hamii moctati Tapaca
IleBuenka; (2) anamiz MOBHOI cnenniku iMimKedOpMyBaIEHOTO
MOTEHIIay 1i€i 3HAKOBOi OCOOUCTOCTI, BAXIUBOTO s il
00'eKTHBHOI IIpe3eHTauii B 3apyODKHUX Mezia.

[IpoBenenwii HaMH KOHTEHT-aHAII3 MEIMHNX MyOiKaIiii mpo
[IleBueHKka B 3aKOpAOHHHX MEAIHHUX BHIAHHSAX JOBOIUTH, IO
OCHOBHUMH PETPAaHCIATOpaMH iMiJKeBOi iHpopMaLii mpo moera y
ceitopux 3MI € cami ykpainmi. Takum dYWHOM, cIocTepiraeMo
CHUTYaIIiI0, 3a KO BiIOYBAETHCS TICHA B3a€MOIisI MiJK BHYTPIIITHIM Ta
30BHIIIHIM iMi/pKeM JAepkaBd. Y 3apyODKHOMY MeIiampocTopi
O3HaYeHa iMimKeBa iHPOpPMAIliS BHCBITIIIOETHCS TPhOMa OCHOBHUMH
KaHaJIaMH:

1) KyJbTYpHOW  [IMIUIOMATIEI0 SIK  YACTHHOIO
noJiTuku "m'axoi cumau' (mocombcTBa YKpaiHM y Ppi3HHX
nepkaBax, MIiHICTepCTBO KyJAbTYpH Ta iH(OpMaIiiiHol
NOJITUKU, MiHICTepCTBO 3aKOPIOHHUX crpaB, MiHicTepcTBO
MOJIOJIi Ta crIopTy, MiHicTepCcTBO OCBITH 1 HaykH, Jlep:kaBHUI
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KOMITeT TeneOaueHHs 1 palioOMOBICHHS YKpaiHu, HEYpsIOBi
TrpOMaJIChKi opraHi3arii Ta iH.);

2) YKpaiHCbKOI0O [Jiacmoporo, sKa 3BEpTa€ThCS 10
moctari KoG3aps B Memia (kamamchbkuii memiapecypc New
Pathway — Ukrainian News, ykpainceka rpomana Ksincineny B
ABcTpanii Ta iH.);

3) eHONMKJIOMETHIHUMHA BHAAHHAMHA cBiTOBOIO
piBusi  (Encyclopedia  Britannica, @ Oxford = World
Encyclopedia, World Book Encyclopedia ta in.).

AHanizyroun JIiHTBOIMIJDKEBI XapaKTEPUCTHKHM Perpe3eHTalil
mocrati Tapaca IlleBueHka B 3apyODKHOMY MeJiampocTopi,
HaroJOCMMO, IO BeJHKa IMi/KeTBIpHa po0OOTa B IHOMY AacIeKTi
MPOBOJUTHCS KYyJbTYPHOI0 TUIJIOMATIEI0, sSIKa Tpe3eHTye YKpaiHy
y CBITI Ta IMIUIEMEHTYy€ HAIlOHANbHI KYJIbTYPHI TPOIYKTH 10
CUCTEMHU MIXKHAPOJIHUX KyJIbTYpPHHUX KOMyHiKaiit" [4, c. 4]. 3aBasaku
3yCHJUISIM, OKJIQJIGHUM KYJIBTypHOIO AuIuiomariero, llleBuenka sk
3HAKOBY, NpPELEICHTHY IOCTaTh YKPaiHCHKOI IepXaBH 3HAIOTH 1
TIOIIIHOBYIOTh 32 KOPMOHOM. IliATBEp/DKCHHSIM IIHOTO € YHCIICHHI
iMimpkeBi myOmikamii mpo KoO3aps Ha calfiTax yKpalHCBKHX
MOCOJIBCTB, 30KpeMa, Ha odiuiiiHii cropinmi [loconascTBa Ykpainu B
Itamii B Facebook: "Taras Shevchenko ¢ un personaggio che
continua ad influenzare tutti gli aspetti della cultura, compresa la
lingua ucraina. Le sue opere hanno aperto una nuova epoca,
realista, nello sviluppo della letteratura ucraina e nella vita sociale e
culturale di tutto il popolo ucraino™? (Facebook, ITocombcTBo
VYkpainu B Itanii, 09.03.2018); Ha caiiTi moconabcTBa YKpaiHu B
Koponisctsi bensvrisi: "March 16th, Mr. Myroslav Marynovych,
professor of the Ukrainian Catholic University of Lviv conducted a
lecture, dedicated to the 200th anniversary of a famous Ukrainian
poet Taras Shevchenko in the Ukrainian church of St. Volodymyr in
Brussels. The audience highly appreciated the Ukrainian scientist's

2V mnep. 3 iran: "Tapac Illesuenxko — nepcomnasic, AKUiL NPOOOEHCYE
énueamMu HA 6Ci ACneKMuU Kyabmypu, K104aouu yKpaincoky mosy. Hozo meopu
GIOKpuUnIU HOBY, peanicmuyHy enoxy 6 pOo36UMK)Y YKpaiHCbKOi nimepamypu ma
COYIANbHOMY MA KYJIbMYPHOMY HCUMMI 6Cb0o20 yKpaincokozo Hapooy” (Facebook,
IoconscTBO Ykpainu B Itamii, 09.03.2018).
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lecture, which clearly demonstrated the link between the Great
Poet's creative works and Ukrainian present"” (IloconbscTBo
VYkpaiau B Kopomicti bemnsris, 17.03.2014) Ta ix.

OueBuIHO, 1O MpeACTaBIeHa YKPaiHCHKUMH TOCOIBCTBAMH
iHpopMalLliss € iMiIDKeBOIO; y JIHTBICTHYHIA iMiJkeJorii BoHa
TPAKTYETHCSI HAMU SIK MelliOpaTUBHA / TEPaIeBTUYHA, TOOTO TaKa, 1o
KOHCTPYIOE TIO3UTHMBHE BpaXeHHS Npo OO0'€KT iMimpKyBaHHI. Y
BHU3HAUEHOMY JOCIHi THALIEKOMY JOKycCi e(peKTHBHUMHU
JTHTBICTUYHUMU 3aco0aMu MojientoBaHHs iMimky Tapaca llleBuenka
B 3apyOiKHHX Meia €:

e mepcoHidikania sx pizHOBUA MeTadopH, MO "OKUBIIE"
MpPEeIMETH Ta HAAUISAE IX JIOJACHKUMU BIACTUBOCTIMHU: "1l020 meopu
GiOKpunu Ho8y, peanicmuuHy enoxy", nexyisa... "Haouno
npodemoncmpyesana 36'a30k mixc meopuicmio Benukozo noema
ma yKpaincoKum cb0200ennamn’ Ta iu.;

® HAKONMYEHHS B IMIPKEBOMY TEKCTi eMOIiiHO-OI[iHHNX
MejdiopaTuBiB, emiTeTHUX ¢opM ciaoBa, sKi BepOaTi3yIOTh
MMO3UTHBHY aBTOPCHKY OIIIHKY IOJI0 BHUCBITIIIOBAHOI iH(OpMarii,
MiICHITIOI0YN TaKHM YHHOM CYTE€CTHUBHY (YHKIIIO TEKCTY: GeluKull
noem, gidomuil ykpaincokuii noem, eeauxuti Koosap ta is.

Bapro Haromocutd Ha TOMY, IO KOPEKTHE MpPEICTaBICHHS
nocrari llleBueHka B 3apyO0i’KHOMY MEAiallpoOCTOpi BayKIMBE W LIS
HAJIaro/UKCHHS MDKHApOJHUX KOHTAaKTiB YKpaiHM 3 iHIOIMMH
nepxaBamu, 30kpema, 3 Iramiero. Tak, 9 Oepesns 2021 p. y
®nopenuii Oyno BigkpuTo nepmuii nam'stHuk Tapacy LlleBueHky B
1ii kpaini, mpo mo OyJo nosigoMiaeHo MiHiCTEpCTBOM 3aKOPAOHHUX
crpaB Ykpaiam y Facebook: "100-ti nam'smuux I[llesuenxosi 3a
kopoonom ¥ Kuie nooapyeae ®nopenyii cxynonmypy Koézapsa!
Cvoeooni, 9 bepesns, mep Kuesa Bimanivi Knuuxo pazom 3 mepom

B3V mep. 3 aurn: "I6 6epesns nan Mupocrae Mapunosuy, npogecop
JIb8i8CbK020 KAMOIUYLKO2O YHIgepCcUumemy, nposie nekyiro, npucssuery 200-pivuro
6i0omo20 ykpaincvkozo noema Tapaca Illeeuenka 6 ykpainucoiiii yepxsi Ceamoeo
Bonooumupa ¢ bprocceni. Crnyxaui 6ucoko ouiHuau nexyito YKpaiHCbKo2o 84eH020,
AKA HAOYHO RPOOEMOHCHPY6ana 36'a30K mixc meopuicmio Benuxozo noema ma
yKpaincokum cvozooennam” (IloconsctBo Ykpainn B KopomiBetsi  benbris,
17.03.2014).
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@nopenyii /lapio Hapoennorw 6iokpunu 6 yeHmpi imaniticbkoeo
micma nam'smHux 6UOGMHOMY YKpainulo. Aemop nam'amuuka —
gioomuti  ykpaincekuii  ckyaonmop Onee Ilinuyk" (Facebook,
MisicTepcTBO 3aKopAoHHUX crpaB Ykpainu, 09.03.2021), "Tapac
Illeguenko — ceimosuii pexopocmen 5 Mu wnapaxyearu 99
nam'amuuxie Tapacy lllesuenky y 44 kpainax ceimy. Kpim moeo, we
1068 nam'smuuxie — na mepumopii Vkpainu. Ykpaina mam, oe
Lleguenko. V nawiux cepysx, y nam'smuuxax, ax cumeon 6opomvou
3a eomo, npaea ma ceoboou” (Facebook, MinicTepcTBO
3aKOpIOHHUX crpaB Ykpainu, 09.03.2021) Ta in.

OdeBHIHO, IO TaKi iMi/KEBI TEKCTH — PE3yibTaT MOJITHKH
"M'skoi cwin", copsMmoBaHOi Ha (OpPMYBaHHA TO3UTHBHOTO
CIPUIHATTS YKpaiHu Ta i mpeueAeHTHUX HOMEHIB 32 KOpJOHOM. Y
IBOMY JIOCIHITHUIIBKOMY acIeKTi BapTo, Ha HAIl TOTJAJ, 3BEPHYTH
0CcOoONMBY yBary Ha imMimkedopMyBallbHI MapKepHu MEAIHHOTO TEKCTY
TUIY 6UOAMHULL YKpaiHeyb, c8imosull pekopocmen, Ykpaina mam, oe
lllesyenxko Ta iH., aJKe caMe BOHH MOJETIOIOTh y MAacOoBii
CBIZIOMOCTi TTO3UTHBHE BPa)KEHHS PO 00'€KT iMiKyBaHHS.

OxpiM TOTO, HAroJOCUMO N Ha BaXKJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS
Kpeomizamii B IMiDKEBUX TEKCTaX, sKa BIUIMBa€ Ha EMOIIiiiHe
CIPUHHATTS peUumieHTaMu iMimkeBoi iH(opmarmii. bescymHiBHO,
KpEeoJli30BaHMI TEKCT, IO OpraHiyHO TMO€JHy€e BepOambHI Ta
HeBepOaJbHI €IIEMEHTH, € OUTbII e(peKTHBHUM 3acO00M BIUIMBY Ha
MacoBOT'0 PELHUITIEHTA Ta MAa€ 3HAYHUHN iMiPKEBUH TOTEHITiaJ.

a
i,r-‘l'ih
e
by :—‘-Je ,.

nam'arauk Tapacy Hlesuenry ALIIOHANTbHWUW PEKOP[
30 KOpgoHoM - PaopeHLin

Man. 1. M3C Vxpainu, 09.03.2021 Man. 2. 4 kanan,21.08.2020
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Kpeonizayis ax eghexmusruil ninegicmudHull IHCMpYyMeHm
mooemoeanus imioancy Tapaca Lllesuenxa 6 media

HA OOWH NAM'ATHUK

TAPACY WUEBYEHKY
CTANO BINbLUE

Man. 3. book-ye.com.ua, 01.12.2020

VY cBoro uepry, nmo3utuBHUM iMimk IlleBuenka 3a KOpAOHOM
MOJIETIOEThCA W MeliapecypcaMu yKpaiHchbkoi giacmopu. Tax,
JOCHITHULBKY yBary MpHBEpTae yKpaiHChbKa TH)KHEeBa razera New
Pathway — Ukrainian News (Kanapga), oxpemi pyOpuku skoi
MIPHUCBSIUEHI aHamizy TBopuoro nopoOky KoOzaps ta ioro pom B
yKpalHCBbKiM KynbTypi. 3 mTO3MIii JIHTBICTUYHOI iMimKemorii
e(peKTUBHUMH 3aco0aMu (popMyBaHHS IMIKY MoeTa B KaHAaJCHKUX
Meria €:

® eMOUiIHO-0[iHHA JIeKCHKA 3 eJileMeHTaMHM rinepooJizamii,
[0 CTBOPIOE MENIOpPAaTUBHUE iMimkeBuil edekt: "For two centuries,
Ukraine's Kobzar has inspired generations of Ukrainians, both in
Ukraine and abroad. Shevchenko's poetry and artwork are cherished
around the world. His dedication to the Ukrainian cause will remain
close to our hearts forever"* (New Pathway, 09.03.2021);

® KOHCTPYIOBaHHS MepudpasiB i3 MO3UTUBHOK CEMaHTHKOIO:
"Cepeo niesiou 8UCcoKo 060aposanux a1oo0el BUHAMKOBUM NOYYMMAM
eymannocmi Oyau mi, AKI yce C80€ HCUMMS NOCEIMUNU CTYHCIHHIO

14V nep. 3 anri.: "Bnpodoedic 060x cmonims, ykpaincokuii Koozap naouxae yci
nokoninna. Yucnenni eipwi ma mucmeymeo Lllesuenka wanye yinuii ceim i 1io2o
gi0danicmev  YKpaini 3anuwamumemvces 6 Hawiux cepysax Hazaexucou" (New
Pathway — Ukrainian News, 09.03.2021)
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ideanosi npasou. Toow i naw Illesuenko ceped Hux 3aiimae novecHe
Micye sax eeaukull cymanicm i sx anocmon npagou” (New Pathway,
10.03.2020);

® BHKOPHCTAHHS CTHJICTHYHOTO PECypCy OKCHMOPOHY, IO
MOJICJIIOE TIPUBAOJIMBUN IMIJDK 3aBISKU TOEIHAHHIO MPOTUIICIKHUX
3a cBoer cyrTio cmuchiB: "For one accused of being uneducated
and unenlightened, he managed to enlighten an entire nation,
drawing its attention to its own history and proposing a way forward
into the future. There must be something more to this 'uneducated’
man, considering the psychological impact he had and continues to
have on more than 40 million people.."” (New Pathway,
06.03.2018);

® BXHBaHHS MeTadop-KIiille, 1[0 KOPEIOITHCA 3 ifesIMH
KOPJOLEHTPU3MY, alelliol0Yd TaKUM YHHOM JIO EMOI[HHOTO
THTEJIEKTY PELUIIEHTIB, 0COOIMBO YacTO — Y 3arojioBKax iMiPKEBUX
tekctiB: "Tapac Illeeuenko — Jlywa Yxpainu. Kouyepm y
Eomoumoni” (New Pathway, 30.03.2018), "llpo me, wo Tapac —
dilicho oywa YKpainu, 8 HaubauMCHoMy 00 HAC 4aci NOKA3AU NOOTT
6 Yxpaini" (New Pathway, 30.03.2018);

® Ha pIBHI CTWIICTUYHOTO CHHTAaKCHCY e()ECKTHBHUM
JIHTBICTUYHUM 1IHCTPYMEHTOM KOHCTPYIOBAHHS MO3UTHBHOTO IMIIKY
Tapaca IlleBucHka € anadopa, sika peanizye iMiJKEBUI TOTEHITIAT
BHJIUJICHHS, TiJKPECICHHs Ba)XJIMBOI YaCTHHH MeJiaTeKkcTy: "...ue
6iH nepwull sutiuioé Ha Matdan — iwe mooi, Koiu Mam HiK020 He
oyno. Konu it camoco Mauidany — ne o6yno. Bin, enacne, ii cmeopus
Haw Matioan — pesonroyitinuti, Oypemuul, nepmanenmuui. ... Bin
nepwium cmas Ha ybomy Matioani, sunpocmasuiucy Ha NOGeH 3picm, i3
20p00 MIOHAMOIO 20706010 U ocHem 6 ouax. Bim cmas nepuium
yipainyem i nepuium esponetiyem” (New Pathway, 30.03.2018) Ta in.

Haronocumo Ha TOoMy, mo B Kanani mo3uTwBHMIA iMimK
KoG3apss TBOpUTBCS YKpaiHCBKOIO [IacIOpol0 He JIMIIe Ha

5V mep. 3 aurn.: "Toii, Kozo 36unysauyeanu y Heeuxoeanocmi ma
Henpoceiuenocmi, 3ymie npoceimumu Winuil HAPOO, 36epHYSUIU U020 Y8aA2Y HA
81ACHY ICMOPII0 Ma 3anpoOnoHY8asuiUu WX y mauoymue. ¥ yvomy "neeuxosanomy”
4008IK06I Mae Oymu woch 6inbuie, 6PAXOEYIOYU MOU NCUXOAOSIYHUL GNIAUS, KU
6iH Mas i npo0osscye mamu Ha noHad 40 minviionie mooetl ... "
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JIHTBICTHYHOMY, a # Ha  eKCTPaJIHTBICTHYHOMY  piBHI,
MiATBEPDKEHHSIM YOTO € MOpiuHe MPOBEIEHHS YHUCIEHHHX MACOBUX
3aXO07iB, IPUCBIYEHUX CBITKYBAaHHIO ICBUEHKIBCHKUX IHIB: BUCTaBa
"XXusa moe3is IlleBuenka", Annual Taras Shevchenko Concert,
Virtual Taras Shevchenko, BmanyBanns Tapaca [lleBuenka,
opranizoBane Jliroro Ykpainok Kanamu Ta iH. [HoOpmamis mpo
IIPOBENEHHS TAKUX CBATKYBAaHb BHUCBITJIOETHCSA IE€PEIOBUMHU
KaHAJICLKUMH MeJia 3 BiAMMOBIAHOI BHCOKOIO OI[IHKOIO, IO TaKOX
BIUIMBA€ HAa KOHCTPYIOBaHHS MpPHUBaOIMBOrO MediaiMimky moera. Ha
Hallle [EepeKOHAaHHs, HE MEHII BaXIMBHUM  KOMIIOHECHTOM
MOJeNfoBaHHsA mo3uTtuBHOro iMimky IlleBuenka B Kamami € i
nitreparypHa mpemisi "Ko63ap" (anri. KOBZAR Book Award),
3acHOBaHa YKpalHCbKO-KaHaACbKolo (yHOamiero imeni Tapaca
[llepuenka. Ilpemis HamaeThCsSd KOXKHI JIBa POKH 3a KaHAACHKI
JiTepaTypHi TBOpPH, TPHUCBSUEHI TeMi KaHAJICBKUX YKpPaiHIB.
Be3ymMOBHO, TpOBelNEHHS TAaKUX EKCTPATIHIBICTUYHUX 1MiHKEBUX
3ax0JliB HEOOXigHe Ui MiATPAMAaHHS Ta PO3BHTKY ITO3UTHBHOTO
MeJiaiMiKy aBTopa.

JocnigHuipKy yBary NpHUBEpTaE M MpPaKTUKA iMiZKyBaHHS
moctati llleBueHka B IHmUX 3apyOibKHHX KpaiHax, 30KpeMa, B
ABcTpaJii, Je pO3MOBCIOMKEHHSIM iMimKeBoi iH(oOpmamii mpo
Ko63aps 3alimaeTscst YkpaiHcbka rpomana KsiHciaenpy (aHri.
Ukrainian Community of Queensland). ['pomaackka opranizauis
BIIAIITOBY€E KOHIIEPTH, IyOJiYHI YUTAHHA TBOPIB IOETA, BiI3HAYa€E
pokoBunu llleByeHka Ta iH. Y JIHTBICTHYHOMY aHajli3i OCHOBHHMH
iMiKepOpMyBalbHUMH ~ MapKepamH, [0 BHKOPHCTOBYIOTHCS
ABCTPATIMCHPKUMU MeJia I MOZCITIOBAHHS MPUBAOIHBOTO IMIIKY
Tapaca IlleBuenka, € wmeTadopuyHa Ta emiTeTHa JIEKCHKa 3
MO3UTUBHOI0 KOHOTaiew: "Stephan Chomyn, our President, made a
short but very focussed speech welcoming everybody and reminding
how important celebration of Taras Shevchenko's anniversaries were
for our community, symbolising a link between generations of
Ukrainians that made Queensland their home"° (17.03.2018,

16V nep. 3 aurn: "Haw npezudenm Cmegpan Xomun 6ucmynus 3 KOpomKoIO
npomMoeoIo, Gimarouu 6Cix i Ha2aodyOUU, HACKIILKY GANCTUBUM OJis HAWOL 2POMAOU €
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Ukrainian Community of Queensland) Ta in. Ilepexonani, mo
JUSUTBHICT  MOMIOHMX TPOMAJChKUX OO0'€IHAHh Ba)xJIMBa JUIs
MiATPUMaHHS 30BHINIHBOTO TO3UTHBHOTO iMimky KoO3aps sk
penpe3eHTaHTa BaXUIMBUX KYJIbTYPHHX Ta aKCIOJOTIYHHX CMHCIIB
HAIIOi JEp>KaBH.

KoMmnnekcuunii JIIHTBOIMIKEBUMN aHaii3 cnenudiku
BHCBITIICHHsS TmocTari Tapaca IlleBueHka B  3apyOiKHOMY
iHpOpMaLifHOMY TpPOCTOpPI MOTHBYE U 3BEpPHEHHsS 110 CBITOBHX
€HUUKJIONEINIHUX BHIAaHb, Y SKUX 3HAXOAMMO BHCOKY OLIHKY
TBOPYOTO JOPOOKY aBTOpa Ta — MIMPIIIE — HOTO POIIi B YKPaiHCHKOMY
KyJIbTYPHOMY OKHTTi. ImeTbcs, 30Kpema, TIpO  HalcTapimry
aHIJIOMOBHY  yHiBepcanipHy  eHuukionenito  Encyclopzedia
Britannica, Gi6niorpagiunuii ¢onng The Library of Congress —
HaNO1IBIIOI y cBiTiI 6i0mioTekH y mrati Bammuarron, CIIA Ta iH.

Tak, Ha cropinkax bputancekoi ennukionenii IlleBuenka
MO3HULIOHYIOTH sIK "foremost Ukrainian poet of the 19th century and
a major figure of the Ukrainian national revival"’ (Encyclopzdia
Britannica, Taras Hryhorovych  Shevchenko, 06.03.2021),
CTBOPIOIOYH TaKUM YMHOM MeJIiOpaTHBHE BpaxkeHHs npo KobO3aps sk
MIpeleIeHTHY, CHMBONIYHY uia YKpaiHu ¢irypy. Y cBowo uepry,
MMO3UTHUBHY OIlIHKY TBOPYOTO IOPOOKY IIO€Ta BHCIOBIIOIOTh W
aBTOPHM YHCICHHHMX JOBIIKOBMX MarepiamiB mpo IlleBuenka B
Biomioreni Konrpecy, mo wMictuth 805 mNpUCBIYEHUX MHTLEBI
Oibmiorpadivamx  mKepen. 3ayBaXUMO W Ha  TOMY, IO
JIHTBOCTHJIICTMKA TaKMX TEKCTIB € OJHO3HAYHO IMIiIKEBOIO,
HacCHYEHOIO eNiTeTHUMH, NMepu(ppPacTHYHUMHM KOHCTPYKUIsIMH 3
MTO3UTHBHOI0 CEMAHTHKOI, MeTA(OPUCTHYHOIO JEKCHKOK Ta iH.:
"The writings of Taras Shevchenko — a genius of the Ukrainian
Nation — belong to all nations. They cross from one continent to the
next. Hundreds of monographic studies done in Ukrainian and other
languages, written by Ukrainians and non-Ukrainians around the
world, could be compared with writings about Walt Whitman in the

6iosHauenns 1weineie Tapaca I[lleguenka, wo cumeonizyromev 36’A30K Mixc
nokoninnamu yKpainyie, aki 3poounu Keincneno ceoim oomom"”

17V nep. 3 aurn.: "naiieudamniuiozo ykpaincokozo noema XIX cmorimms ma
2071061y (hizypy YKpaiHCbK020 HAWIOHAIbHO20 6i0PO0IHCEHHA"
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United States or Rainer Maria Rilke in Germany"'®, "Looming out

of the eventful pages of Ukrainian history and casting all others into
the shadow is the figure of Taras Shevchenko — the great
Ukrainian poet, painter, and martyr. Rarely in the world's history
has an individual gripped the hearts, the imagination, and the
intellect of a nation to such an extent and degree as Taras
Shevchenko has done to that of the Ukrainian people™’, "True, he
was a great poet: one who will become world famous — when our
Ukrainian language becomes better known among the other
nationalities™’ (Taras Shevchenko in the Library of Congress: A
Bibliography) Ta in.

TakuM YWMHOM, NpPOBEICHE MOCTIMKCHHS IEPEKOHYE, IO
Tapac llleBueHKO — OAHO3HAYHO IMiIKEBa MOCTATh Y CYy4acHOMY
3apyOiKHOMY MEmIalmpoCcTOpi, TMpereAeHTHa, CHMBOJIYHA JUIS
YKpaiHIliB OCOOUCTICTh, SIKa ¥ CHOTOJHI MPOJIOBXKYE (HOPMYyBaTH HE
JWiIe BHYTPIIIHIM, a i 30BHIWHIN, MiKHapoAHUH IMIIK YKpaiHu.
daxoBuil aHami3 JIHIBOIMIIKEBUX JOMIHAHT MEIIMHUX TEKCTIB,
MIPUCBAYEHUX Ko63apesi, BU3HAYECHHS e(eKTUBHUX
iMiKepOpMyBabHUX ~MapKepiB TaKUX TEKCTIB BaXIUBE W
HEOOXiTHe IJI TPaMOTHOTO BUCBITIICHHS iMimkeBoi iHdopmMariii mpo
moera B 3MI. IlpeneneHTHi mocTati KyJbTypH MpPEICTaBISIOTH
VYkpainy y cBiToBOMY iH(pOpMAaIiifHOMY IPOCTOPi, TOMY iX KOpEKTHa
Mpe3eHTalis B CBITOBHX Melia Mae OyTH OJHHMM i3 NMPIOPUTETHUX
3aBAaHb HAIIOHAJTBHOT IMiKEBOT cTpaTerii.

8V nep. 3 aun.: "Teopu Tapaca Illeeuenxa — zenis ykpaincvkoi nauii —
Hanedcamov ycim napooam. Bonu nepemunaiomovcs 3 00H020 Kommunenmy Ha
iHwui. Comui MoHOZpapiuHux 00CiOdNCeHb, 3POONIEHUX YKPATHCLKOW ma THUUMU
MOBAMU, HANUCAHUX YKPAIHYAMU MA HEYKPAIHYAMU Y BCbOMY CEiMi, MONCHA
nopienamu 3 npayamu npo Yonma Bimmena ¢ CIIA abo Paiinepa Mapin Pinvke
¢ Himeuuyuni”

9V mep. 3 aurn: "3 nacuuenux nodisimu cmopinox ykpaincekoi icmopii
sumanvogyecmocs nocmamsy Tapaca Illeguenka — 6enuKozo ykpaincekozo noema,
Jcusonucysa ma myueHuxa. Pioxko y ceimosiil icmopii aroduna max 3anantoeana
cepys, yagy ma inmeneKm Hayii Hacminvbku, Hackinbku ye 3pobus Tapac [lleguenko
3 YKpaiHCbKUM Hapooom"”

20V nep. 3 anrn.: "lpasda, ye 6yé eeaukuii noem: moi, Xmo cmame
6CECIMHBO GIOOMUM — KO HAWA YKPAIHCbKA MOBA cmaHe Oiibul 8i00MOI0 ceped
iHwux Hayionanvrocmeu"”
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METOJOJIOI'TYHI 3AMITKH JO KOMIIVIEKCHOI'O
JIHI'BO®OJIBKJIOPUCTUYHOI'O AHAJII3Y NIOETUKH
ME®OIIIBCbKOI'O NEPEKJIALY ITICHI HAJ] ITICHAMH

Anomayin. Cmammioo npucesaueHo OesKumM  Memooo02iUHUM
NUMAHHAM, WO GUHUKAIOMb NPU  JIH280DONLKIOPUCIUYHOMY —AHALI3]
noemuxu Megodiiecbrozo nepexnady Ilicui nao Ilicusmu, sKy poseisnoaemo
AK  MeKCM  YCHO-NOeMUYHUL, 32000M ONPAYbOBAHUL  AiMepamypHo.
Oxpecneno napamempu MIHCMOBHOI, MINCKOH@eCIliHOI ma MidxcemHiyHoi
mpancmicii 3¢ ymoe 3Haunoi msenocmi 6 uaci. Busmaueno npobOnemu,
nog'si3ami 3 HAWAPYBAHHAMUY He MINbKU MEMHOPANbHUMY, alle 1 8 Medcax
KIIbKOX — emHiuHux — mpaduyit, a  came:  OABHLOECSUNEMCHKOI,
0aBHbLOEBPEUCHKOL, 0ABHLOSPEYbKOL, 0ABHLOCI08'IHCLKOL. Budineno pso
Mponie ma CMURiCMuYHUX @icyp, Wo BUKOPUCHOBYIOMbCS SK 3Aco0U
opeanizayii mexcmy abo 8xHCUBAIOMbCIL IK KOMROHEHMU OJisi CIMULICMUYHOL
cumempii. Lle nocmiiini enimemu, pisHi munu nosmopis, anagop ma
enighop, MmaemosI02iUHUX CHOLYYEeHb, NJIEOHACTNUYHUX CNOJYYeHb, ane2opii,
nopiguaAHHs, exgpacucu, cneyugpiuni Komnozumu mowo. Moowciuee
3anyyeHHs 00  OOCHIOMNCeHHs nowupeHux y  ¢horvkiopi — einepbou,
nepconigixayiti,  nepugpazie.  OKpecieHO  KOIO — MemMOOOJOSIUHUX
mpyonowis.  3acmepesiceno w000 KOHMPNPOOYKMUBHOCI — BUBYEHHS
mponie y iopuei 6i0 KOHMEKCMi6 KOHKDEMHUX MEOpPie, 6 A0CMPAKMHOMY
NO3AeMHIYHOMY KOHMUHYYMI, X04 [ 6 CuHXpowuii ma Oiaxpouii. Axwo &
HAYIOHANbHUX TiMmepamypax, ocoOauso Ha nepuiux emanax ix po3eumxy,
icHytomb  C8OEPIOHI  drcaHposi  cucmemu, mo Uy  ¢horvkiopi
cnocmepiearomucsi GIOMIHHOCHI 8 JCAHPAX Y HABIMb CHOPIOHEHUX eMmHOCI8.
36iocu neobxionicme 8paxyéanHs GIOMIHHOCMEN MIJIC JHCAHPAMU BECiNIbHOL
noesii 6 0aBHLOMY aAPAMEUCLKOMY QONLKIAOPI MA 6 YCHUX Mpaouyisx
HapoOis, uui’ KHudCHUKYU nepexaadaiu noemy. Haeonoweno na sasxciusocmi
KOHKPEMHO20 KOHMEKCMYAanbHo2o eusuentns mponié Ilicni nao Ilicuamu,
aodoice pyx ii mexcmig 6 waci ma npocmopi — ye 3MiHA CHPUUMAHL iX
nepekiaoauamu, peoaxmopamiu, nepenucysavamiu, o npu3eooums 0o
3pyuLens y pO3YMIHHI Ma eCMemuyHOMY NPUUHAMMI nam'asmKy Yumadamu.
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ITioxkpecneno, wo nosHy KapmuHy MOICHA OMPUMAMU, Juuie O0CITOUSUU
6CI HAYIOHANbHI Ma emHIYHI 2IIKU 2eHeanociuno2o opeea nam'samxu.
Ilocmasneno numannsa npo micye 8 MaKomy KOMHIEKCHOMY OOCHIONCEeHHI
Dpeniciinux ane2oputiHo-CUMBONTUHUX MIAYMAYEHD.
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yHigepcumem imeni Tapaca [llesuenka.
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METHODOLOGICAL NOTES ON THE COMPLEX
LINGUOFOLKLORISTIC ANALYSIS OF THE POETICS OF
THE METHODIUS'S TRANSLATION
OF THE SONG OF SONGS

Abstract. The article is devoted to some methodological issues that
arise in the linguistic and folklore analysis of the poetics of the Methodius's
translation of the Song of Songs, which we consider as an orally poetic text,
later elaborated in literature. The parameters of interlingual, interfaith and
interethnic transmission under conditions of considerable time duration are
outlined. Problems related to layers not only temporal, but also within
several ethnic traditions, namely: ancient Egyptian, ancient Jewish, ancient
Greek, ancient Slavic. There are a number of tropes and stylistic figures
that are used as a means of organizing the text or used as components for
stylistic symmetry. These are permanent epithets, different types of
repetitions, anaphora and epiphora, tautological combinations, pleonastic
combinations, allegories, comparisons, ekphrasis, specific composites, etc.
1t is possible to involve in the study of common in folklore hyperbole,
personifications, paraphrases. The range of methodological difficulties is
outlined. The article warns about the counterproductiveness of the study of
literary tropes in isolation from the contexts of specific works, in the
abstract non-ethnic continuum, although in synchrony and diachrony. If in
the national literatures, especially in the early stages of their development,
there are peculiar genre systems, then in folklore there are differences in
genres of even related ethnic groups. Hence, the need to take into account
the differences between the genres of wedding poetry in ancient Aramaic
folklore and in the oral traditions of the peoples whose scribes translated
the poem. The importance of a specific contextual study of the tracks of the
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Song of Songs is emphasized, because the movement of its texts in time
and space is a change in their perceptions by translators, editors,
transcribers, which leads to changes in understanding and aesthetic
acceptance of the monument by readers. It is stressed that the full picture
can be obtained only by examining all the national and ethnic branches of
the family tree of the monument. The question of place in such a
comprehensive study of religious allegorical and symbolic interpretations
is also delivered in the article.

Keywords: methodology, lingvofolkloristics, lingvostylistics, poetics,
Song of Songs, bibleistics, tropes.
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METOJOJOI'MYECKHUE 3AMETKHN K KOMIVIEKCHOMY
JIMHI'BO®OJIBKJIOPUCTHYECKOMY AHAJIN3Y
IHHO3TUKHN ME®OJUEBCKOI'O IEPEBOJA

IIECHHU IIECEH
Annomayusn: B cmamve  ananuzupyiomcs — Hekomopwle
Memooono2uyecKue 60MPOCHI, 803HUKAIOUJUE npu

JUH280ONBKIOpUCMUYECKOM ananuze nosmuxu Megoouesckozo nepesooa
Iecnu Ilecen, paccmampusaemou Kak MeKCMA YCMHO-NOIMULECKO20,
enocredcmsuu  0b6pabomannozo aumepamypho. Ouepuenvl napamempul
MEIHCAZLIKOBOU, MENCKOHPECCUOHANLHOUL U MENCIMHUYECKOU MPAHCMUCCUU
6 YCIOGUSX 3HAYUMENbHOU HpOMSdICEeHHOCMU 80 epemenu. Onpedenetvl
npobnemvl, Cé3aHHblE C HACIOCHUSMU He MONbKO MEeMNOPALbHbIMU, HO U 6
npeoenax — HEeCKOMbKUX — DMHUYECKUX — Mpaouyui, a  UMeHHO:
OpesHee2unemcKoltl, OpesHeespelicKoll, OpesHecpeueckoll,
OpesHecnassaHCcKoU. Boldenen pso mponoé u cmunucmuyeckux ueyp,
UCHONb3YEeMbIX @  Kauecmee Ccpedcmed Op2aHu3ayuu mexkcma — uiu
YROmMpeonsemMblx KAK KOMNOHEHMbl CIMUIUCMUYECKOU cuMmempuu. Imo
NOCMOSIHHblE dNUMEmbl, PA3HO0OPA3HbIE MUNbL NOEMOPOs, anapop u
INUPOP, MABMONOSUYECKUX COYEMANULl, NIEOHACMUYECKUX COYemanull,
anie2opuu, CpasHeHusl, IKGPAcucwl, cneyuuueckue KOMNO3UmMvl U M. 0.
Bosmooicno  npuenevenue K UCCIe008aHUI0  PACHPOCMPAHEHHBIX 8
Gonvknope eunepbon, nepconupurayuil, nepugpazos. Ouepuen Kpye
Memoodonocuueckux — mpyonocmei.  Ilpusodumcs  npedocmepedicerue
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OMHOCUMENbHO KOHMPHPOOYKMUBHOCTNU U3YUEHUS MPONO8 8 Ompuige Om
KOHMEKCMO8 KOHKPEMHbIX NPOU3BEOeHUll, 8 AOCMPAKMHOM GHEIMHULECKOM
KOHMUHyyme, X0msb U 8 CUHXPOHUU U Ouaxpouuu. Eciu 6 HayuoHAnbHbIX
AUmepamypax, ocobeHHo Ha NepeviX dMAnax ux pasgumus, Cyujecmeyiom
€80e00pa3Hble HCAHPOBbIe CUCmeMbl, MO U 8 (DObKIope HAbI00armcs
omauyus 8 JicaHpax oadce Y poOcmeeHHwvlx smHocos. Omcioda
HEobX00UMOCb  YHUMbBIBAMb  OMAUYUSL  MENCOY IHCAHPAMU  CBA0eOHOU
nod3Ul 8 OpesHeM apameltickom (Qonvkiope u 6 YCMHbIX MPAOUYUsx
HAPOO0s, UbU KHUICHUKU Nepesoounu nosmy. Axyewmupyemcsi Ha
8ANCHOCMU KOHKDEMHO20 KOHMEKCMYANbHo20 u3ydeHus mponos Ilecnu
Ilecen, nockoneKy Osudicenue eé meKCcmos 60 8pemMeHU U NPOCMPAHCMEe —
9MO  CMeHa  OCHMpUAMUL  UX  NEpesooyYUKAMU,  peoaKmopami,
nepenucyuKamu, 4mo HApusoouUm K CMeUjeHUsM 6 HOHUMAHUu U
acmemuyeckom npusmuy namamuuka uumamenamu. Iloouepkrnymo, umo
NOAHYIO  KAPMUHY — MOJICHO — NOAYHUMb,  MOALKO — UCCAed08a8  8Ce
HAYUOHATbHBIE U IMHUYECKUE BEMBU 2EHEeAI0CUYECK020 Opesa NAMSIMHUKA.
Ilocmasnen e6onpoc o Mmecme 6 mMAKOM KOMNIEKCHOM UCCIE008aHUU
PENULUOZHBIX ANe20PULECKU-CUMBOIUYECKUX MOTKOBAHUII.

Kntoueevie  cnosa:  memooonocus, — IUH280QONLKIOPUCTIUKA,
JuHeeocmuaucmuxa, nosmuxa, Ilecnsv Ilecnueti, bubneucmuxa, mponsi.

Hugopmayua 06 asemope: [aouwesa-Pocoseyxkas — FOnus
Bopucosna — kanouoam ¢hunonozuueckux Hayx, ooyenm, doyeHm Kageopwi
CMUAUCMUKYU U A3bIKOGOU  KOMMYHuxayuy, Hucmumym unonozuu;
Kuesckuii nayuonanvuwiii ynusepcumem umenu Tapaca Lllesuenxo.

Anexkmponnstit aopec: dyadros@gmail.com

BuBueHHS pi3HOMaHITHHX acIleKTiB Oi0JIiCTHKM 3aHINAETHCS
aKTyaJlbHUM Yy HAalll 4Yac, 30KpeMa B 3apyODKHHX IOCIIKEHHSIX
A. AnekceeeBa [3], P.Anrepa [26], I byaseko [17, c. 30],
T. I'muaxina [28], A. I'pumenka [11], C. Hixonosoi [17, c. 20], Ecuc
L. [25], I1. XanTa [29] Ta iH. OcobnuBo npuBepTae ypary Ilicus Hao
Hicusamu (nani I1IT) MedoaiiBcbkoro nepeknany — HemepeBeplIeHn
BUTBIp CIIOBECHOTO MUCTEITBA, TIEPIUHA YCHO-TPAIUIIIHHOTO
MOXO/KCHHsI (310paHHS BECUTbHUX HACHIBIB 0€3 €JIMHOTO CHOKETY,
iMOBIpHO, 13 BIATBOPEHHSIM CTPYKTYpH BecinbHOro oopsmy [I,
c.289]), mo 3a3Hama KHIWKHOI 00poOKku. J[lo aHamizy mesKux
JIHTBOCTIJIICTUYHUX KOMIIOHEHTIB acmlekTiB moetuku 11 wmu
3Bepraiucs panime [12; 13 Ta in.].

MarepianoM HaIIOro JOCTIIKEHHS MOCITY)XHB TEKCT YETHETO
nepexnany III1, Bia 6yB Bumanuii 3a ciimickom I'TIb, F. 1. 461, XIV—
XV cr., apk. 365 3B. — 369 3B. A. AnlekceeBUM y OAATKYy A0 HOTO
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mocimimkeHas [4, c.251-255]. Came yeThero, a HE CIy>KOOBOTO
(miTyprifiHoro) a0o TIyMa4HOTOo (EK3ereTHYHOr0), aJpKe, SK
MIOSICHIOBaB HayKOBeIlb, "NPHIHATO BBAXKATH, IO CIYXKOOBI TEKCTH
oymu nepexnaneni Kupunom (1 Medoziem), getsi — Medoniem micns
cmepTi Kupuna, Timymauni 3'sBunucs B misHimmii wac" [4, c. 230].
Came 10 uyerbero nepekinany I1I1 BiH 3BepTaeThCsl B CBOEMY JIOIHUCI,
o0 3'AcyBaTH Yac i Micie HOoro mosiBH. 3 Ii€l0 METOK HAayKOBEIb
3aiyyae mupokuit Matepiai, a came 22 crucku XIV—XVII cr. Kpim
toro BiH 3ragye mepeknaxn IIII, Bimomuit 3a 25 cnmckamm XII—
XVII ct. — 3 Tnymauenusmu ®@inona Kapmadiiicekoro. Bakimso, mo
ocTaHHI Oyno BMKOHAaHO, Ha OyMKy aBTopa, y Xllcr. y cxigHuHX
cioB'sH [4, c. 231].

Pozrasiaemo IpPaBOMIpHICTb KOMIIJIEKCHOTO
JHTBO(OIBKIOPUCTUYHOTO aHaNi3y NOeTHKH MedoaiiBChKoro
nepexiany IIII. Sk Bimomo, Tpomu BUKOPUCTOBYIOTbCA "miis
MiACMIICHHS 300pakaJbHOCTI Ta BHPa3HOCTI MoBIEHHsA" [22,
c. 520]. 3po3yMiimM [nNs  HAayKOBI BHJAAETHCS MparHeHHS
YHIBEpCAJIIbHOTO OXOIUIEHHS MOBHHX 3ac00iB Il OTpUMaHHS
MOBHOI KapTHHM, NPOTE€ YH Take TYT MOXJIUBO Oe3 BTpaTu
JIOCTOBIPHOCTI Ta BUKPUBIICHHS Pe3yIbTATiB?

Curyallis yCKIAQIHIOETLCSI, KOJMH WIETHCSA HE TIIBKH IPO
JOCIIPKEHHSI ITHTBO(OIBKIOPHCTUYHOTO KOMIIOHEHTY TEKCTY YCHO-
MOETUYHOTO TOXOMKEHHS, SKUH 3roJoM OyB ONpanbOBaHHM
mitepatypHo. OkpeMy TpoOJjeMy CTaHOBHTH TPAHCMICis MiIXKMOBHa,
MiKKOH(eciliHa Ta MDKETHIYHA, e ¥ 13 3HAYHOKO TATJIICTIO B Yaci
(mewwo crpoIeHo 3 i€l TOUKU 30py MOJAHO IHTEPIIPETALiI0 TOSTUKU
MIT II. XanTom [29]).

T. luBesSH CHpaBeMIHBO PO3MIISIajga MOBY SK KOJI MOJEI
cBity [24, 280 c.]. ¥ cBowo uyepry, H. ApyTioHOBa HaroJomryBaa:
"CyIpKeHHS! BCTAaHOBITIOE 3B'S30K MK CBITOM JTFOJJUHH T4 MUCIICHHSM
mpo cBiT" [5, c. XI]J.

Tpeba BpaxoByBaTH, 1110 CJIOB'THCHKI MpocBiTuTeNi Kupuino ta
Medogmiii Oynu, K BigoMo, ypoxkeHIAMHU Micta CollyHb, HaCENCHHS
SKOro OyJi0 NpelCTaBlIeHE HE JIMIIE IPeKaMu, a W MiBICHHUMH
cloB'sHaMH. MoOXHa JOMyCTUTH, IO TEPIIOBYMTENI 3HAIH 3
JTUTHHCTBA HE TiJIbKU JOKAJIBHUH A1alleKT OCTaHHIX, SIKWUH, IMOBIpHO,
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cTaB KHBOMOBHOIO OCHOBOIO JiTepaTypHO-TIMCEMHOT
CTapOCJIOB'SIHCHKOT MOBH, a, HameBHe, W MicueBi (OIBKIOpPHI
tpamumii. Tum Baxmusime, mo Medomiit 3rogoM mIykaB mapaneni
i nepeknany IIII 3 rpenpkoi clIOB'SHCHKOIO MOBOIO Ha JaBHO
3HaHOMOMY 3 JUTHHCTBAa E€THONIHTBICTHYHOMY MaTepianmi. Yu
3BepTaBcs BiH NIpW LBOMY B TNpParHeHHi HaWOUIBII TOYHOTO
MepeKIaay A0 JaBHbOEBpEHChKOTO TekeTy Craporo 3amoBiTy?

TakoX TYT BHHUKAIOTh YTPYIAHEHHs 332 paXyHOK TOTO, IO B
JOCIIPKYBAaHOMY TEKCTI € HallapyBaHHS HE TIUIBKH TEMIIOpaJbHi,
ajyiec HaBiTh HE B MeXKaxX OJHI€l eTHIYHOI TpaaWIIiil: JABHLOEBPEUCHKOT,
JIAaBHBOTPEIIBKOT, TaBHBOCJIOB'STHCHKOI, Ta HAaBITh €THIIETCHKOI.
C. ABepiHILIEB y IPYHTOBHIH CTaTTi, MPUCBSYEHIN JaBHbOEBPEHCHKIM
Jitepatypi y ¢gynmamenrtanbHiii "IcTopii BcecBiTHBOI mitepaTypu,
3a3HauaB: "lllgxoM 3amydeHHs 30BHIIIHIX JAaHUX 1 aHANI3y CaMOro
TEKCTY YTOYHEHO ICTOPHYHI YMOBH, Yy SIKHX BHHUKAIH, a 3TOIOM
3a3HaBaM KOJMU(IKATOPCHKUX PEAAKINN Oi0MiiiHI KHHUTH, BUSBICHO
CHAIKOEMHICTh X KHUT IO BiJHOIIEHHIO IO 1HIINX TaBHBOCXITHUX
JiTepaTyp — JaBHBOETHIIETCHKOI, IIyMepPO-aKKaIChKOl, YrapuTChKOT,
JIaBHBOiIpaHChKOI Ta iH." [1, ¢. 272]

[Mogo wnasBHOCTI B IIIl MiDKETHIYHMX BIUIMBIB, 30KpeMa
€TUTIETCHKUX, BapTO 3rajlaTH Ka3yc, Ha SKHU yKa3ye HayKOBEIlb:
"Kocmonomitnunuii aip ConomoHa cmpaBai OyB THM camMuM
MiclieM, Jie BIIEpIle Ha MaJeCTHHCHKIM 3eMIII TIPKHIIACS JIF0OOBHA
mmoe3isi HaWKpamoro €rumneTchbKoro CMaky. CTHUNEeTCHKH BIUINB
MIPOIOBXKYE BiguyBaTucs i y Tomy Tekcti "[licHi Haa micHAMU", SIKUi
MU 3HaeMo: Ha Oeperax Hima TpebGa Oymno Ha3uBaTu 3aKOXaHUX
"Opatr" 1 "cectpa", Mix THM SK AN €BpeiB 1 (paseororis Oyna
HACTITBKM HE3BUYHOIO, IO MIOBEJIOCS IIOSCHIOBATH: 'CECTpo MoH,
Hapeueno" (IV, 9-10 ta in.)" [1, c. 289].

A ocb 3Beptranns B [1I1 no HapedeHoro: "6pamoyyma0s mon"
(1, 12), e — ader@1dovg, "synovec; memsauuk” [31, c. 143], "cun
Opara" [20, c. 101], "cun Opara abo cectpu" [8, c. 18]. P. ILleirmin
MIOSICHIOE 1IEH, cepesl 1HIINX, MPOTYKTHBHHM CIIOCi0 HOro yTBOPEHHS:
"I'p.[eubki] HECKJIaIHI cJoBa nepeaaBaIucs CT.-
ci.[crapocnoB'sHcbkuMHE| ckiaganasmu’ [23, c. 188, 194] moniGHO
0 KOMIIO3MTIB 60esoda (Tfyeudv (icemon)) 4u uopHnopuseys
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(novayodg (monax)) tomo. Crpasmi, Ui HOCIIB K 1yIeHCHKOI, TaK i
MI3HIIIE TPEIBKOI, 1 CJIOB'SHCHKOT Tpaaullii MoaiOHe CJIOBOBKHBAHHS
JUIS1 O3HAUYEHHS HApEYEeHOro NOTpeOyBaJI0 yTOUHEHb A00 MOSICHEHb.

A OT me oflHa KpacHOMOBHA JIeTalb TAaKOTO BIUIMBY, KU
CTOCYETBCS B)KE TIOBEIIHKOBOT'O KAaHOHY: 3aKOXaHa JiBUYMHA 3aKIHKAE
CBOTI'O Hape4eHoro Ta "cama izie A0 HbOTO, PO3MUTYIOYH PO HBOTO
CTOPOXKIiB (Taka IMOBeIiHKa, aOCONIOTHO HEMOJXKJIMBA B PEaTLHOMY
JKUTTI Ui CXITHOI JIBYMHHU, YacTO TPAIUIIETHCS B ETUIMETCHKUX
IMICHSX SIK MoeTHYHa yMoBHicTh)" [1, c. 290].

3akoHOMIpHO, MmO Tpeba OyTH OCOONMBO YBaXHHUM JIO
JeTaned MpH BHUBYEHHI JIHTBOQOIBKIOPUCTUYHOTO KOMITOHEHTY
TAKOTO TeKCTy. BupasHuil npuknax, gkuii mae OyTH Ui Hac
CBOEPIAHMM 3acTepeKeHHIM, HaBiB cBOro yacy A. BecenoBcbkuii y
CBOEMY €MOXaJTbHOMY TpakTaTi — HaMKpamoMmy 3 TEOPETHYHOI
aiHrBogonskIopucTukn — "3 ictopii emitera". Y HBOMY BiH
BIPTYO3HO NPOAEMOHCTPYBaB, 5K MOCTIHHMHA Yy TPBOX PI3HUX
€THOCIB "eIiTeT KuIae CBITJIO Ha TPU KyJNbTYpHI mepcrekTusu" [9,
c. 75], a came: "...3eneni winaxu (groenir brautir, gréne straeta)
MiBHIYHOI Ta aHTII0-CAaKCOHCHKOI MOe3ii: JOopir HeMae, NIUIAX i/e
3€JICHUM TIoJieM; y OonrapchKiid moesii i IUIIXHu, APYMU — Oini; y
cTapo-¢ppaHIly3pKOMy emoci iXHii emiTeT anti = antique: cmapi
puMchki goporu” [10, c. 75].

OTtxe, 3 obepexHicTio Tpeba 3amyyaTd A0 PO3MIALY AEsKi
YCHO-TPAAMIIAHI TPOMM Ta CTIIICTHYHI (IrypH, OCKIJIBKA BOHH
MOXYTh OyTH BHpa3HO eTHi4HO MapkoBanuMmu. LllompaBnma ne He
03Ha4Ya€ HEOOXIJHOCTI IITKOBUTOrO iX IrHOPYBaHHS, OCKUIBKU JEsIKi
3 HHX (Ti X €MMTeTH) MOXKYTh OyTH BH3HAHI MMOCTIHHUMH B TPAIUIIISNX
pI3HMX  HApOXiB, TMOSICHUTH 1€ MOXHA, BUKOPHUCTOBYIOUH
TEPMIHOJIOTiI0 KOMIApaTUBICTUKK, 3 TEHETHYHOI TOYKH 30Dy,
TUTIOJIOTIYHOT a00 BIUTUBY KYJIBTYP.

Tax, HareBHO, MOXHA 3BEPHYTHCS 10 aHANI3y 3a(iKCOBAaHUX y
III1 mocTifiHMX emTeTiB, SKIi MOXXHA Ha3BaTH HE JIMIIE
3arajibHOCIIOB'SITHCBKUMH, a ¥ 3aralbHOEBPONEHCHEKUMHU: JicU6a BOAA
(ctoymenens Bwasl xuBsl (IV, 15), mop. "ddatog {ovrog" [30, IV,
15]), abcka mucosa (nbck&® mucossx (VII, 9), mop. "covida
kedpivnv" [30, VIII, 9] — TyT Ha3BaHO iHIIY POCIHHY, TEX XBOHHY),
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kpiab &oonmwiu (11, 1) — "kpivov tov koadmv" [30, II, 1], "wrHs
naamenendv" (VIII, 6) Tomo. OcranHil npukianx y MedomiiBCbkoMy
TepeKyaai sBisie co0O0I0 1€ ¥ TUICOHACTHYHY CIIONYKY HOJYM 'sTHUlL
6020Hb — TIOIIMPEHE sBHUIIE (ONBKIOPHOI MOETHKH (Take fK,
ckaximo, mpoaHamizoBanuit O. [lorebHE0 kpymuii bepez [16,
c. 186—187]). [Toka3oBo, 10 B OAHOMY 31 CIIMCKIB 3aMiCTh HA3BAHOTO
emniteTa 3aiKCOBaHO NMPUKIANKY — ocHb-naamsbl (11e I1. TumonieHko
CBOT'0 yacy Ha3WMBaB MPHUKJIAIKY OIHHMM i3 pi3HOBUAIB emitera [21,
c. 206]). YTim, y CenTyariHTi pu 3MaTlOBaHHI PEBHOIIIB el TPOII
He Qikcyetbea: "okAnpdg h¢ Gdng (MAog mepimtepa  oOTNG
nepintepa mopdg eAGYeg avtng" [30, VIII, 6] — Bonu (peBHOII)
KOPCTKI (0KANpOg), K TIEKII0, IXHI CTPLIM — CTPIIA BOTHIO, TIOJIYM 'S
ixHe (ployeg — "Topsammi, memarommi, onectammit" [8, c. 1319]).
Le 3naiinumo BigoOpaxeHnHs i y nepexnagax [. Orienka ("3azgpomti
HEIepeMOKHI, HEeMOB TOH II€OJ, HOro >kap jkap OTHIO, BOHO
monym'ss ['ocmomal!" [6, VIII, 6]) ta I. Xomenka ("peBHOII JIOTI,
HeMoB mekyo. CTpinu i — BOTHEHHI CTpPUIM, MpaBAWBE MOIYM's
TFocnogue" [7, VIII, 6]; mop. cmeumdidHy iHTEepmpeTamiro B
cydacHomy nommci H. Dharamraj "Green-Eyed Lovers: A Study of
Jealousy in Song of Songs 8:5-7" [27].

Bunaerscst npaBOMipHUM 3allydeHHS O aHaNi3y pi3HUX TUIIB
NMOBTOPiB —  HalaaBHIIOT pucH  (QONBKIOPY, HA JyMKY
€. MeneTHHCHKOTO, MOB'sI3aHO1 "B TeHe3HCi 1 3 HasBHICTIO PUTMY, 1 3
Bipol0 B MariuHy cuiny cnoBa" [15, c.19], Halinpocrimoro
¢donbknopHoro npuiiomy [19, c. 526], axkuil ciyrye, 30Kkpema, s
Oprasizaiii TeKcTy.

Crpasgi, y I1I1 BusiBneHo moBTopH, HasBHI i y CenTyariuri.
Lle — moBTOp Okpemux ciuiB: "IT'kHia mkuin, exe ec(ts) Comomwre"
(I, 1) — "Alopa oopdrov" [30, I, 1]. AGo Take: "cHwse MTepe MoeR
CBapilllRCA Ha MA, NPUCTABHIIR MA XPaHWIHIR Bb BiHorpark,
BUHOTpaab Moux He cbxpanuxp" (I, 5) — "viol pntpdg pov
EUOLECOVTO £V ELLOT £0EVTO [E PUAAKICOAY £V GPTELMOLY GUTELOVA
guov ook épvraga” [30, 1, 5].

VY MetadopuuHiii KapTWHI BECHH, KOXaHHS, L0 PO3KBITaE,
JOHOCT] TpH4i MOBTOPIOETHCS AiecioBo "dpOpicmuev €i¢ dpumerovog
douev €l fjvOnoev 1 dumelog fivOnoev 6 xumpiopoc fRvOncav ai
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poor" [30, VII, 13], y crapocCiioB'THCBKOMY TEKCTI L TPOICTICTh
JOTIOBHIOETbCS 1€ W YETBEPTHUM TABTOJOTIYHMM iIMEHHHUKOM:
"oyrpbhHOyuBk Bb BuHOrpamkxs, Burkek, ame mpounBiab ec(Th)
BUHOIpad, MpoubBab UBKTH, mpoubBTom® mumm" (VII, 12).
ATOTeEM 1BOTO € TUIOJIOYICTh, HEAAPEeMHO TYT 3TaAyIOThCS
BUHOTpad, Kpaws'RTBOIIIONMIE — BHpa3sHUN NOTPIMHHNA KOMIO3HUT
(enmHnit Ha Bech Tekcr). LlikaBo, MO0 B HaBeIEHOMY IMEPENiKy
Ha3BaHO wunyu — TposHau ("pddov, posa, rize" [20, c. 790]), Toxmi K
y TPEIbKOMY TEKCTi — pdar (TpaHaTH, TpaHaToBi s0yKa [8, c. 1116]).

Takox HaTpamsieMo Ha TIOBTOPH HE TUILKU Ha JIEKCHYHOMY
piBHI, a i Ha CHHTaKCHUYHOMY: AJIS TMiJICHJICHHS BPaKeHHS BiJ
HaBeIIEHOI aHAJIOTii B HAPOTHOIICEHHOMY (parMeHTI 3Maar08aHHs.
8uboOpy Koxawoi (Koxanozo) ceped IHWUX BUKOPHUCTOBYIOTHCS
pedeHHst omHOTUMHOI KOHCTpYKii: "FAkoxe xpins mocpka(k)
TphHia, Tako uckpbHka moa mocpka(k) mueps. Hko abnko BB
):[p'kB'kX JIRTa, TaKW 6paT0qum, mou nocpka(k) cas" (11, 2— 3) -

"G Kkpivov v péow, aKowecov obtwg M mAnciov pov ava pécov OV
Ouyatépav. mg unkov v 101 EVAOIC TOL SPLHOV OBTOE ASEAPLEOC
LoV GvéL pécov Tmv viev" [30, 11, 2-3].

3a pmomoMmoror  aneropii  3MalllOBYeTbCS — ITHOTJIHUBICTD
HapedeHoi, TyT 0aduMo TIOBTOp CIOBOCHONy4YeHHA: "BpbTorpagn
3aTBOPEeHb, CeCTpO Moa HeB'RCTO, BpPbBTOrpaab 3aTBOPEHbD,
HCTOUHHKD 3anewRTIkHp" (KNTog KEKAEIGHEVOC ASEAPT LoV VOLEN
KNmog KeKAEIGpEVOG YT Ecppaytopévn [30, IV, 12]), Hanesre, s
I ICHJICHHS €KCIIpecii, a e mopy4 — "UCTOuHUKD 3aneuRTkap".

He muBHO, mo B IIIl, B OCHOBY sKOi MOKJIameHO BECiIBbHI
HACITIBY, TPAIUBIETHCSI TABTOJIOTISA, YaCTOBXKHUBaHa y (poipkiopi: "
J00:xkeT Ma W J003ania oycte ero” (I, 1; VII, 11), mopiBusiimo:
"PIMNGATO e 4O PUMpaToOV otopatog avtov" [30, 1, 1].

[IpoTe He 3aBKAM B CTapOCIOB'STHCBKOMY TEKCTI 3HAXOIMMO
BIJIMOBITHICTh TPEUEKOMY, HANPHUKIA] 3aMICTh SICKPaBOi TaBTOJIOTii
"u miute, n oyminteca" (V, 1), sxy . XoMmeHko BiIy4HO mepenae
"[uiiTe, BnuBaiTecs" [7, V, 1], baunmo: "@dayete mAnciol kol wieTe
kol pe@veOnte doerpol" [30, V, 1] — sunuiime 1 cn'auieme, (op. y
I. Orienka "nuitte g0 cxouy" [6, V, 1]).
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Harpannsemo 71 Ha MIJICOHACTUYHI CIIOJIYKH:
"dyarlacmdpedo kol evppavlopsv" [30, I, 3] — "Jla Be3padyeMca
u BB3Becemmmca” (I, 3).

TakoXk TUIEOHACTUIHIMH MOKHA BH3HATH JBI BUpa3Hi 00pa3Hi
XapaKTePHCTUKH: I_IB'kT”b noJickbid, Kpiebs R&aoxaaem"” (11, 1), "dvBog
00 mediov Kkpivov Tov koddwov" [30, II, 1]. Tak, cioBo ovOog
A. BelicMaH TiIyMauWTh He JUIIE B TPSIMOMY 3Ha4deHHI 'IBIT,
kBiTKa" [8, c. 115], ane i1 y nepeHOoCHOMY "LIBiTH, HAWBUIIHH CTYTiHb
4Oroch", TAKOXK "PO3Mal KOXaHH, IaneHcTBa" it "okpaca, kpaca" [8,
c. 115]. To6To, "8vBog Tov mediov" — kBiTKa piBHMHH [8, c. 966]. V
CBOIO Yepry Kpivov mepekiamaerbes gk zites [8, c. 731], 3HaunuThH
Kpivov TV Ko&dwv — mines momuau [8, c. 715]. 1. Orienko momae
TaKUi Mepekiaz NepIoro CIOBOCIONyYeHHS: ""caponcbka mposnoa"
[6, 11, 1], a I. Xomenko — "rapyuc wapoucoxuu" [7, 11, 1].

Harpamnsiemo Takok Ha BupasHi (HONBKIOPHI MOPIBHAHHSA
HapeveHoi, BOHA Ta, 10 BU3MpAE, SIK PaHOK, MPEKpacHa, K Micslb,
BHOpaHa, sIK COHIIE, TUBOBIKHA K 030poeHi [monku]: "KTo cu ec(Th)
np'RHUIaRIIIA, KO OYTPO J00pa, KO JIOyHa H30paHHa, [AKO CITHIIE,
oykkeTh ko oyunHensla? (VI, 9) — "tig abdtn i ékkdnTovco ®oel
OpOpog koA d¢ oeAnvn ékiektn m¢ 0 fHitog Baupog mg teTaypévar
[30, VI, 10]. 1. Orienxo mopymurye OJHOTUIIHY PUTMIYHY MOOYIOBY
YOTUPHOX TMOPIBHAHB, HagBHY 1 B CenryarinTi, i B MedoaiiBcbkomy
NepeKiiaji, y nepeoctaHHboMy: "XTo 11 Taka, 110 BOHA BHIJISJIAE,
HEMOB Ta JIOCBITHS 30psi, IPEKpacHa, sIK MICsIb, K COHIIE SICHA, 5K
MoK 3 mpamopamu rpizHa?" [6, VI, 10]. Y mnpomoHoBaHOMY
I. XomMeHkoM BapiaHTi TpWHAWMHI TpW OCTaHHI OJHOMAHITHI 3a
CcTpyKTypor: "XTo 1ie, 0 Haue paHHS 30ps, CXOIUTh, TapHA, MOB
MicsIlb, SICHa, MOB COHIIe, CTpallHa, MOB BIiHCBKOBI 3aroHd 3
npanopisimu?” [7, VI, 10].

A 0OCbh Hape4yeHHUIl MOETHYHO TOPIBHIOETHCA 3 IOHUM OJICHEM
(vePpog — momoaumii onens [8, c. 838]), i3 capHOIO, TaHHIO (EAAPOC —
oneHb, naHb [8, c.410]): "Iloo(o)oerp ec(Th) OpaTOoydao Mou
chH'l; M JIAHMINOY IO TOPaMb e<»HIICKaMb (II 9; VIII, 14) —

"BUO10C E0TV AdEAPIIOG 1oV TN, Sopkdadt fi vePpm, EMdpmv £mi Ta
6pn BanA" [30, 11, 9].
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TparisiroThCsl i aHTUTETHYHI MMOPIBHIHHS, HANPHUKIIA, 110008
miyna sk cmepme: "kphnka ko cemp'te mwoobl" (VI 6) —
"kpotoud ¢ Odvatog ayamnm" [30, VI, 6]. Hanmi cmigye i3
TOTOKHOIO TIOOYIOBOIO (Ppasu, 3rajika pegHowyié SIK aHTHTE3a JI0
xoxanus: "xecToka Iako anp 3aBHcTh" (VIII, 6). Lle minkoBuTO
BiJIMIOBiIae TpembpkoMy: "kpotold ¢ Odvatog dydmn okAnpog g
g tmheg" [30, VIII, 6].

Hassui B IIIl uncnenni xkoMIuiekcH MOPiBHAHL — OapBHUCTI
3MallloBaHHs 3aKoxaHuxX. Ock, HAMPUKIAM, SIK CXapaKkTEepPHU30BaHO
Hape4yeHoro: "rjaBa ero 3JaTw kedas3b, BIACH €ro ejie YpbhHO,
[AKO BpaHb, OYH €ro KO TOIROUIIA Ha HCIUTBHEHIC BWIb,
n3'MbBeHBIAR Bb MIRI'K, chkaama Ha HamureHeHie Box'. Yenroctu
ero fako wkima apwmara, pacTARIIH MipOTBOpeHia, OycTH'R ero
kpink, kamnamu 3mipHR ucmIbHB. PRIk ero pacrperamk
3nark, ucreHenk Ttap'cuck. UpkBw ero mgpmmia CiIoHOBa Ha
kaMbIr'k camoupa. JIsicTe ero criubua mpkmopkaa, ocHwBaHa Ha
MOA'CTIBIII 37MaToy. 3pakb ero ko JluBaHb u u30paHB KO
tucie. ['ppTanp ero cimamoc(te) u Bcexenanie (V, 11-16). Lle
BiATIOBiZa€ TPEIBKOMY iHBapiaHTy.

[onexymu Moke 37aBaTUCS, IO BOHW HAaONMKAIOTHCS JIO
ekdpacucy  (IPHUKPAIICHOTO  3MAJIOBAaHHS)  SKHA  aKTHUBHO
BUKOpUCTOBYBaBcsi Big I'epmorena Tapcidicekoro mo IlaBna
Cunenmiapisi, a Takox o loanna Erenika. A oTxe, HareBHe OyB
noope Bimommii KwupumoBi Ta Medogito. Take mnpumymieHas
MpUHANMHI Ma€ MPaBo Ha iCHYBaHHS.

Bunmaetbcs Takok MOMXJIMBHM 3allydWTH [0 aHANi3y Taki
ctumicTryHi Qirypu sk anadopw, ajpke 1e a€ IMiKaBui MaTepiai s
cnocrepexenss: "/la c'HumeT 6paTydan MOM Bb BPBTOTPaja CBOU U
oa cth W mmroma kpaeskreem ero" (V, 1), mop.. "kotofnto
adEAPIBOC OV €iC KNTOV OMTOL Kol QAyET® KAPTOV GKpOSpHOV
adtov" [30, IV, 16. NB! HeBinmoBigHicTs y HyMepallii po3aiiIiB Ta
BipILIiB BUMarae MosScHeHHs. A. AJIEKCEEB y CBOTH MPUMITLI BUIAHHS
1983 poky 3a3Havae: "Po30uBKa Ha po3ainu abo BipIIi B pyKOMUCax
BIICYTHS Ta BHKOHAaHA IIiJl 4ac Iboro Bumanus" [4, c.251]. A6o
"BpHua0X BB BphTOorpaxs ceou” (V, 1), mop.: "sionAfov sic knmov
pov" [30, V, 1]. A OT mle OAWH MOSTUYHUI BHCIIB, BiJMOBIIHICTH
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SIKOMY 3HaXOJMMO B TPEbKOMY TeKCTi: "bpaTydanb MOU CHHHUIE Bb
BHHOTPaJ CBOM Bb u'Rmiax apwmaTh mactd Bb BpbTOrpaakxs, u
chOupar KpiHa. A3b GpaToyuAnI0y MoeMy u Opartoydaa mMon MHK,
nacein Bb kpinkxs" (VI, 1), mop.: "adeh@1d0¢ pov katéPn &ig knmov
avtov..." [30, VI, 2].

Enigopu Takox mpunmaTtHi 11 MOAIOHOTO JOCITIHKeHHS: "na
n00xkeT Ma W yo03aHia OyCTh €ro, Ko Ojara chclla TBOa Iade
sura" (I, 1) i "ma BB3pamyeMca U Bb3BecelUMCA W TeOk,
BB3MOONMB checra TBoa made BuHA" (I, 3). ¥V Cenryarinti Tex
HasABHUI 1€l Tponm "QIANGATO pE 4md GIMUATOV GTOUATOS 0HTOD
6t dyoPoi pactoi cov Vmép otvov" [30, I, 2] i Taxe:
"dyaAacoOpeda kol e0PAVOMUEY &V GOl GYUTHOOUEV HOGTOVG
ooV vmEp otvov" [30, 1, 4].

VY TekcTi TakoX BHUSBICHO crelu(idHi KOMIIO3HWTH, TaKi SK
oparoyuaos (I, 12), kpaesersue (V, 1), kpawskrBomomute (VII,
13), mipoTBopeHnia (V, 13), kameikomorrenie (111, 10), Burorpans (1,
5), Bpbrorpanb (IV, 12), Bcexenanie (V, 16), oirsonenie (VI, 3) Ta
in. Ili mpoayKTHBHI MOJENl YTBOPEHHS JIETAIILHO aHaTi3ye
P. Leittnin y cBoiii MoHorpadii [23]. KoxHe 3 BXXHBaHb 3aCIIyrOBY€
Ha OKpEeMHUH KPOMITKUH pO3TIsA, M0 Mae MepeayBaTH BHCHOBKAM.
C. ABepiHIIeB  TIAKPECIIOBaB, IO  CJOB'THCHKOIO  KHIDKHOIO
Tpaguuiero Oynu ycmaakoBaHi "He TimbkH "Qirypu aymku" Ta
"irypu moBneHHS"", "BOHH MepeiMany, i MPU TOMY HaI3BHYAITHO
IIUPOKO, CJAOBOTBIPHI MOZEII — XHUTPOMYIPICTh MNPUTaAMaHHUX
rpelbKiii MOBi 'clOBec MPOTSITHEHO CKIAACHUX'", SK CKa3aHO B
PiznupsiHomy kanoHi loanHa [lamackina" [2, c. 158]. Came B HuX
3HaXOOWIM peamizamito "...cmenu(igHO TpelbKi MOXKIUBOCTI
ypoumcrocti Ta rymopy" [2, c. 158].

Sk OaumMo, BUAAEThCS NPOAYKTHBHUM BuBueHHS B III1
HaBEJCHUX TPOIIIB Ta CTWIICTUYHHUX (Iryp, IPUIATHUX 1O aHATI3y —
TaKWX, II0 BUKOPHCTOBYIOTBCS SIK 3ac00M oOpraHizamii TekcTty abo
BXKUBAIOThCS SIK KOMIIOHEHTH I CTHJIICTHYHOI cuMeTpii. BoHu
JIOJIAt0Th KOPJAOHH MIKHAPOJIHI, MI’)KYacOBiI Ta MI>XMOBHi. MOKJIHBO
TaKOX 3IYYUTH IO JOCTIDKEHHS ¥ 1HII, IMOMHMpeHi Y (OIBKIOpi:
rimepOomnu, nepcoHigikanii, nepudpasu.
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Ane X 1 MeETOAOJNOTIiYHI TpymHOIN 3amumaroThesa. Och
B. ToropoB mifKpecioe, 110 OJUH i3 aCHEKTiB BUBUYEHHS TPOIIIB
"BHUILIMBAE 3 CHHXPOHIYHOTO 3B'SI3Ky OKPEMHUX TPOTIB, IKHHA 3MYIITy€E
nepenbadaTH  aHAJOTIYHMK 3B'SI30K y JiaXpoHil Ta HaBiTh
MOJKJIMBICTh PEKOHCTPYKIIi BHXiIHOTO TpPOMa, IO CTaB JKEPEIOM
YCbOTO PO3MAITTS KOHKPETHUX TPOIIB, 10 BIOPUTYJ MiABOAUTH N0
icropuunoi Mopdosorii Tpomis" [22, ¢. 520]. Sk 6aurMo, TOCITITHAK
BBaXa€ MOXIIMBUM BHMBYATH TPONMU Yy BIIPUBI BiJ KOHTEKCTIB
KOHKPETHHX TBOPIB, Yy SIKOMYCh a0OCTPakTHOMY, XO4 i B CHHXPOHII Ta
IiaxpoHii, MO3aeTHIYHOMY KOHTHHYYMi. AJle Y MOXKHAa Ha IHOMY
LUIAXY OTPUMAaTH CHpaBIi JOCTOBipHI pe3ynpTatn? B3artu xou Om
KaHpPOBI yYMOBHM B)KMBaHHs TpomiB. He BapTo m0oBOAWTH, WO B
HalllOHAJIbHUX JIiTepaTypax, OcOOJMBO Ha TMEpUIMX eTamax ix
PO3BUTKY ICHYIOTH CBOEPITHI KaHPOBI CHCTEMH; TaKy CHCTEMY,
HamlpUKIad, y JaBHIM pOCIHCBKIM JiTepaTypi pPEKOHCTPYIOE
. Jluxauos [14, c. 49—61]. Ane x 1 y QonbKIOpi, K 1€ HEIOJaBHO
mokazaB C. PocoBenpkuid, iCHYIOTh BiIMIHHOCTI B €MIYHUX JKaHPaX y
HaBITh CIIOPITHEHUX CJIOB'STHCHKUX HapomiB [18, c¢. 286-288, 290—
292]. Hopeuno Oyne HarazaTty, mo A. [miyc i A. 3ami3Hsk y cripobi
pO3B'sA3aTH JIIHTBICTHYHY 3arajiky 0epecTsSHOI rpaMOTH 3BEPTAOTHCS
0 JTaBHBOPYCHKUX 00psmoBux mapanenei [10, c. 8]. Tox 1 mpu
BuBueHHI TpomiB y III1 cmig, MaOyTh, BpaxoByBaTu OCOOIUBOCTI B
KaHpax BECUIbHOI 1Moe3ii B 1aBHLOMY apaMeiicbkoMy (OJbKIIOpi Ta B
YCHHX TPAAMIISAX HAPOJiB, UNi KHWKHHUKH MTEPEKIIa AN TIOEMY.

e ogna mpobnema. 3BicHO, Michs BIAKPUTTA (HOIBKIOPHOI
ocHosu [II1 B mpuHIMII MOXXKHA BIATBOPUTH B IiaxpoHii ictopito ii
TPOIB Ha4eOTO SIK OO'€KTUBHHH TpoIlec. YKe 3a3Hadayiocs, Mo
BHUPHBATH IIPH [[bOMY TPONH 3 KOHKPETHHX KOHTEKCTIB HeOe3reuHo
BUKPHBIICHHSM pe3yJbTaTiB, ajke pyx TekcriB [1I1 B vaci — 1e He
MEXaHIYHe KOpEeTryBaHHA TpOIB, a 3MiHa CHPHHMaHb iX
nepexiagauaMy, peAakToOpaMH, TepernucyBadyaMu, MO TPU3BOIUTH
JO 3pYIIEHb Yy PO3yMiHHI Ta €CTCTUYHOMY HPHUHSATTI MMaM'STKH
yuTayaMd. AJie K TOBHY KapTHHY MOXKHA OTpPHMAaTH, JIMIIE
JNOCHIOUBIIM BCi HaliOHAJIbHI Ta E€THIYHI TUIKM T'€HEAJIOTi4HOTO
npesa IIII. I TyT nocrae HacTynHe, HAA3BUYAWHO CKJIaJIHE MUTAHHSI.
Ske miciie B TaKOMy KOMILIEKCHOMY JOCIHIDKEHHI MalOTh IOCICTH
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peiTiifHI aleropuIHO-CUMBOJIIYHI TIyMadeHHs mam'sTku? | mouatu
Tpeba 3i 3'ICyBaHHA, YU Maya Be Iepiia nmuckMoBa Qikcamis TTI1
cakpasbHy (DyHKITIO.

Orxe, BuBueHHs cTwrictuku [III morpebdye momampmioi
KpOMiTKOT po00TH, 1 HE CKa3aTH, 00 MPOCTOi 3 MOy HAYKOBOT
METO/I0JIOTi.

JITEPATYPA

1. ABepuniieB C.C. [IpeBHeeBpeiickas nurteparypa. Hcmopus
ecemupnot 1umepamypsi. Tom nepBbii. Mocksa : Hayka, 1983. C. 271-
302.

2. Aepunne C. CriaBsHCKOE CIOBO ¥ TpPaWlys dSJUTHHH3MA.
Bonpocwi numepamyper. 1976. Ne 11. C. 152-161.

3. AnekceeB A.A. EBpelickie UCTOYHUKYU B JIUTEPATYPHOU TpaguLlul
npesued Pycu. [lucvmennocme, numepamypa, @HoabKiop cAaéaHCKux
Hapooos. Ucmopus crasucmuku. XVI MexayHapoTHBIH ChE3]] CIaBHCTOB.
benrpan, 20-27 aprycra 2018 r. MockBa : MHCTUTYT pyccKOro s3blka
M. B. B. Bunorpanosa PAH, 2018. C. 5-17.

4. AnexceeB A.A. K ompeznenenutro o0bema  JUTEPaTYPHOTO
Hacinequs Medomus (Uerwmit nepeBox IlecHu necwneit). Tpyder omoena
OpesHepycckoti  numepamypul. Jlemmnarpan :  Hayka, JleHmnrpanckoe
otaenenne, 1983. T. XXXVII. C. 229-255.

5. ApytionoBa H.JI. SI3b1k u mup yenoBeka. U3n. 2-e, ucrpaBieHHOE.
Mockaa : f3bIKH pyccKol KynbTypbl, 1999. 896 c.

6. bibmis. Crapmit 3amosit. Ilepeknan 1. Orienka [EnexrpoHHmit
pecypc]. URL : http://www.my-bible.info/biblio/ukrainskaya-bibliya/kniga-
pesni-pesnej-solomona.html#g4

7. bibnis. Crapuit 3anosit. Ilepexknan 1. Xomenka [EnekrpoHHmit
pecypc]. URL : http://ukrbible.at.ua/

8. Beiicman A.[l. I'peuecko-pycckmii cinoBaps / PempuHT 5-TO
m3ganns 1899 r., Mocksa, 1991. 1371 c.

9. Becenockuit A.H. W3 wucropun snurera. Hcemopuueckas
nosmuka / Peo., ecmyn. cm. u npumeu. B. M. JKupmynckozo. H30. 2-e, ucnp.
Mocksa : Enutopuan YPCC, 2004. C. 73-92.

10. Tunmuyc A.A. 3ammsHsik A.A. bepectsHpie TpamMoThl U3
packorok 2017 r. B Bemukom Hosropome u Crapoii Pycce. Bonpocwt
azvikoznanus. 2018. Ne 4. C. 7-24.

11. I'pumenko AWM. CnapstHO-pycckue mATHKHIDKHS XV—XVIBB. ¢
MIpaBKaMH M TJIOcCaMH 10 MacopeTckoMy TEKCTY W APYTMM CEeMUTCKHM
WCTOYHHMKAaM: HOBBIE JIMHIBOTEKCTOJOTWYECKHE HaHHbIE. [lucbmennocmo,
aumepamypa, QOonvKiop CIa8AHCKUX Hapooos. Ucmopus crasucmuku. XVI
MexayHapoaHblii cbe3n cnaBucToB. benrpan, 20-27 asrycra 2018 T.

134



Bunyck XLII
Mocksa : MHCTHTYT pycckoro s3bika uM. B. B. Bunorpamosa PAH, 2018.
C. 62-81.

12. JapumeBa-PocoBenkas F0.b.  CpoeoOpasme  sk¢pacuca B
Medonuesom nepeBone llecau necueil. Teopus u ucmopus sk@pacuca:
umoau u nepcnekmugvl uzyuenus: [konnexmuenas monoepagusj. Siedlce,
2018. C. 532-546.

13. JapumeBa-PocoBenpka FO.b  TloBropm B moesii  Tapaca
[lleuenka sk JiHrBO-oeTHYHMEA (onbkmopusm. VI Miscnapoonuii
Konepec ykpainicmis. @onvkiopucmuxa. 30ipHux Haykoseux cmamei /
[eonos.  ped. I Cxpunnux];,  HAH  Ykpainu, MAY;, IM®E
im. M. T. Punvcoroco. Kuis, 2017. C. 48-57.

14. Jlmxaues I.C. PasButne pycckoit mureparypsl X—XVII Bexos.
Omoxu u crwmm. Jlenmnrpan : WznarensctBo "Hayka". JleHmHrpagckoe
otnenenue, 1973. 256 c.

15. Menerunackuit EM. "Onna" u pannue Gopmsl smoca. Mocksa :
Hayxka, 1968. 367 c.

16. ITote6Hst A. MbIcib ¥ s3bIK. 2-¢ m3a. Xapbkos : Tum. A. [lappe,
1892. 228 c.

17. Iporpama XVI MixuaponaHoro 3'i3ny ciasictiB. benrpan, 2018.
198 c. [EnexTponHmit pecypc]. URL:
http://www.inmo.org.ua/assets/files/2018/XV1%20z'yizd%20slavistiv.%20P
rohrama%20(2018).pdf

18. Pocosernkuii C. Onmyeckoe cBoeoOpa3ne yKpamHCKUX HapOIHBIX
oyM. Studia Litterarum. 2018. T. 3, Ne 1. C. 282-301.

19. PocoBenpkuii C. YkpaiHChbkHil (OJBKIOP Yy TEOPETUIHOMY
BucBiTienHi [[linpyunuk]. Kuis : BIIL "KuiBcbkuit yniBepcutet", 2008.
624 c.

20. CrapocnaBsHcKkuit crnoBaps (1o pykomnucsiMm X—XI BekoB): Oxoio
10 000 cnos. D. bnarosa, P. M. Leitrnun, C. I'eponec u ap. [lox penaxiueit
P. M. LeiitnuH, P. Beuepku u O. baroBoil. Mocksa : Pycckuit 361K, 1994.
842 c.

21. Tumomenxko I1.JI. Emiter. Illesuenxiscvkuii cnosuux : ¥ 060x
momax. / Incmumym nimepamypu imeni T. I'. [llesuenka AH YPCP. KuiB :
Pansuceka ennukionenis, 1976. T. 1 : A—Moa. C. 206.

22. Tonopo B.H. Tponsl.  Jlunesucmuueckuii suyuxionedudeckuii
cnosaps. Mocksa : Coetckas sHIuKIoneaus, 1990. C. 520-521.

23. Le#itniun  P.M. Jlekcuka cTapociaBssHCKOTO si3bIka  (OImBIT
aHaJIM3a MOTHBUPOBAHHBIX CIIOB MO JaHHBIM APEBHEOOJITAPCKUX PyKOIHCEi
X—XI BB.). Mocksa : Hayxka, 1977. 336 c.

24. luebsaa T. B. Mogens Mupa ¥ ee JTUHTBUCTHYECKHE OCHOBBI.
3-e uzn., uctp. Mocksa : KomKuura, 2006. 280 c.

25. Alter R. The Art of Biblical Poetry. Berkeley : Basic Books,
2011.320 p.

135



AKTyaJbHi Npo0jeMu YKpaiHChKOI JIHIBiCTHKHU: Teopisl i mpakTHKa

26. Assis E. Flashes of Fire: A Literary Analysis of the Song of
Songs. Edinburgh : T&T Clark, 2009. 304 p.

27. Dharamraj H. Green-Eyed Lovers: A Study of Jealousy in Song
of Songs 8:5-7 Priscilla Papers. The academic journal of CBE
International. Song of Songs, 32(1). Winter 2018. P. 5-8.

28. Gledhill T. The Message of the Song of Songs: The Lyrics of
Love: BST Bible for Today Series. Leicester, UK : Inter-Varsity Press,
2004. 254 p.

29. Hunt P. Poetry in the Song of Songs: A Literary Analysis. New
York : Peter Lang, 2008. 368 p.

30. Nestle — Aland. Septuaginta Graece. Id est Vetus Testamentum
gracce iuxta LXX interpretes edidit Alfred Rahlfs. URL:
https://manuscript-bible.ru/

31.Slovnik  jazyka staroslovenskeho. Praha: Nakladatelstvi
ceskoslovenské Akademie ved., 1966-1997 / CioBapp crapociaBsSHCKOTO
s3pika. B 4 11. / PenpunT ¢ m3manus Yemickoit Axagemuu Hayk (1966—
1997). Cankr-IletepOypr : U3n-so CII6IY, 2006. [EnexTponHmii pecypc].
URL : https://ksana-k.ru/?p=812

REFERENCES

1. Averyncev, S.S. (1983). Hebrew literature. History of World
Literature [Drevneevrejskaja lyteratura. Ystoryja vsemyrnoj lyteratury].
Tom pervyj. Moskva: Nauka, 271-302 [in Russian].

2. Averyncev, S. (1976). Slavic word and tradition of Hellenism.
Literature issues [Slavjanskoe slovo y tradycyja ellynyzma. Voprosy
lyteratury], 11, 152—161 [in Russian].

3. Alekseev, A.A. (2018). Jewish sources in the literary tradition of
ancient Rus. Writing, literature, folklore of the Slavic peoples. History of
Slavic  studies. XVI International Congress of Slavists [Evrejskye
ystochnyky v lyteraturnoj tradycyy drevnej Rusy. Pys'mennost', lyteratura,
fol'klor slavjanskyh narodov. Ystoryja slavystyky. XVI Mezhdunarodny;j
sjezd slavystov]. Belgrad, 20-27 avgusta 2018 g. Moskva: Ynstytut
russkogo jazyka ym. V. V. Vynogradova RAN, 5-17.

4. Alekseev, A.A. (1983). Determination of the volume of
Methodius's literary heritage (Chetiy translation of the Song of Songs).
Proceedings of the Department of Old Russian Literature [K opredelenyju
objema lyteraturnogo nasledyja Mefodyja (Chetyj perevod Pesny pesnej).
Trudy otdela drevnerusskoj lyteratury. Lenyngrad : Nauka, Lenyngradskoe
otdelenye]. T. XXXVII, 229-255 [in Russian].

5. Arutjunova, N.D. (1999). Human language and world. Ed. 2nd
corrected. Moscow: Languages of Russian Culture [Jazyk y myr cheloveka.
Yzd. 2-e, yspravlennoe. Moskva : Jazyky russkoj kul'tury]. 896 s. [in
Russian].

136



Bunyck XLII

6. Bible. Old Testament. Translated by I. Ogienko [Biblija. Staryj
zapovit. Pereklad 1. Ogijenka]. URL : http://www.my-bible.info/biblio/
ukrainskaya-bibliya/kniga-pesni-pesnej-solomona.html#g4 [in Ukrainian].

7. Bible. Old Testament. Translated by I. Homenko [Biblija. Staryj
zapovit. Pereklad I. Homenka]. URL : http://ukrbible.at.ua/ [in Ukrainian].

8. Vejsman, A.D. (1991). Greek-Russian Dictionary / 5th Edition
Reprint [Grechesko-russkyj slovar' / Reprynt 5-go yzdanyja] 1899 g.,
Moskva, 1371 s. [in Russian].

9. Veselovskyj, A.N. (2004). From the history of the epithet.
Historical poetics [Yz ystoryy epyteta. Ystorycheskaja poetyka] / Red.,
vstup. st. y prymech. V. M. Zhyrmunskogo. Yzd. 2-e, yspr. Moskva :
Edytoryal URSS, 73-92 [in Russian].

10. Gyppyus, A.A. Zalyznjak, A.A. (2018). Birch bark letters from
excavations in 2017 in Veliky Novgorod and Staraya Russa. Linguistic
issues [Berestjanye gramoty yz raskopok 2017 g. v Velykom Novgorode y
Staroj Russe. Voprosy jazykoznanyja], 4, 7-24. https://doi.org/
10.31857/S0373658X0000030-2 [in Russian].

11. Gryshhenko, A.Y. (2018). Slavic-Russian pentateuchs of the 15th
— 16th centuries. with edits and glosses on the Masoretic text and other
Semitic sources: new linguo-textological data. Writing, literature, folklore
of the Slavic peoples. History of Slavic studies. XVI International Congress
of Slavists [Slavjano-russkye pjatyknyzhyja XV-XVI vv. s pravkamy y
glossamy po Masoretskomu tekstu y drugym semytskym ystochnykam:
novye lyngvotekstologycheskye dannye. Pys'mennost', lyteratura, fol'klor
slavjanskyh narodov. Ystoryja slavystyky. XVI Mezhdunarodnyj sjezd
slavystov]. Belgrad, 20-27 avgusta 2018 g. Moskva : Ynstytut russkogo
jazyka ym. V. V. Vynogradova RAN, 62-81 [in Russian].

12. Djadyshheva-Rosoveckaja, Ju.B. (2018). The originality of
ekphrasis in Methodius' translation of the Song of Songs [Svoeobrazye
ekfrasysa v Mefodyevom perevode Pesny pesnejl. Theory and history of
ekphrasis: results and perspectives of the study: [Collective monograph].
Siedlce, 532—-546 [in Russian].

13. Djadyshheva-Rosovec'ka, Ju.B. (2017). Repetitions in Taras
Shevchenko's poetry as linguo-poetic folklore [Povtory v poezii' Tarasa
Shevchenka jak lingvo-poetychnyj fol'kloryzm]. VIII Mizhnarodnyj kongres
ukrai'nistiv. Fol'klorystyka. Zbirnyk naukovyh statej] / [golov. red.
G. Skrypnyk]; NAN Ukrai'ny; MAU,; IMFE im. M. T. Ryl's'kogo. Kyi'v, 48-
57. [in Ukrainian].

14. Lyhachev, D.S. (1973). The development of Russian literature in
the 10th — 17th centuries. Eras and styles [Razvytye russkoj lyteratury X—
XVII vekov. Epohy vy styly]. Lenyngrad: Yzdatel'stvo "Nauka'.
Lenyngradskoe otdelenye. 256 s. [in Russian].

15. Meletynskyj, E. M. (1968). The Edda and early forms of the epic
["Edda" y rannye formy eposa]. Moskva : Nauka. 367 s. [in Russian].

137



AKTyaJbHi Npo0jeMu YKpaiHChKOI JIHIBiCTHKHU: Teopisl i mpakTHKa

16. Potebnja, A. (1892). Thought and language [Mysl' i jazyk]. 2nd
ed. Har'kov : Typ. A. Darre. 228 s. [in Russian].

17. Program of the 16th International Congress of Slavists Belgrade
[Programa XVI Mizhnarodnogo z'i'zdu slavistiv]. Belgrad. 198 s. URL :
http://www.inmo.org.ua/assets/files/2018/XVI1%20z'yizd%20
slavistiv.%20Prohrama%?20(2018).pdf [in Belarusian].

18. Rosoveckyj, S. (2018). The epic uniqueness of Ukrainian
people's dumas [Epycheskoe svoeobrazye ukraynskyh narodnyh dum].
Studia Litterarum, 3(1), 282-301. URL : http://studlit.ru/index.php/ru/
arkhiv/41-2018-tom-3-1/320-epicheskoe-svoeobrazie-ukrainskikh-narodnykh-
dum [in Russian].

19. Rosovec'kyj, S. (2008). Ukrainian folklore in theoretical light
[Ukrai'ns'kyj fol'klor u teoretychnomu vysvitlenni]. Kyi'v : VPC "Kyi'vs'kyj
universytet". 624 s. [in Ukrainian].

20. Old Church Slavonic dictionary (based on manuscripts of the
10th — 11th centuries): About 10,000 words (1994). [Staroslavjansky;j
slovar' (po rukopysjam X-XI vekov): Okolo 10 000 slov. / E. Blagova,
R. Zeitlin, S. Gerodes and others. Edited by R. M. Zeitlin, R. Vecherka and
E. Blagova. Moskva : Russkyj jazyk. 842 s. [in Russian].

21. Tymoshenko, P.D. (1976). Epithet. Shevchenko's dictionary: In
two volumes [Epitet. Shevchenkivs'kyj slovnyk : U dvoh tomah.] / Instytut
literatury imeni T. G. Shevchenka AN URSR. Kyi'v : Radjans'ka
encyklopedija. T. 1 : A—Mol, 206 [in Ukrainian].

22. Toporov, V.N. (1990). Tropes [Tropy]. Linguistic Encyclopedic
Dictionary. Moskva : Sovetskaja encyklopedyja, 520-521. [in Russian].

23. Cejtlyn, R. M. (1977). Vocabulary of the Old Church Slavonic
(Experience in the Analysis of Motivated Words Based on the Data of Old
Bulgarian  Manuscripts of the 10th-11th  Centuries) [Leksyka
staroslavjanskogo jazyka (Opyt analyza motyvyrovannyh slov po dannym
drevnebolgarskyh rukopysej X—XI vv.)]. Moskva: Nauka. 336 s. [in
Russian].

24. Cyv'jan, T. V. (2006). Model of the world and its linguistic
foundations [Model' myra y ee lyngvystycheskye osnovy]. 3rd ed., Revised.
Moskva : KomKnyga. 280 s. [in Russian].

25. Alter, R. (2011). The Art of Biblical Poetry. Berkeley : Basic
Books. 320 p. [in English].

26. Assis, E. (2009). Flashes of Fire: A Literary Analysis of the Song
of Songs. Edinburgh : T&T Clark. 304 p. Series: The Library of Hebrew
Bible/Old Testament Studies. [in English].

27. Dharamraj, H. (2018). Green-Eyed Lovers: A Study of Jealousy
in Song of Songs 8:5-7 Priscilla Papers. The academic journal of CBE
International. Song of Songs, 32(1). Winter, 5-8 [in English].

138



Bunyck XLII

28. Gledhill, T. (2004). The Message of the Song of Songs: The
Lyrics of Love: BST Bible for Today Series. Leicester, UK : Inter-Varsity
Press. 254 p. [in English].

29. Hunt, P. (2008). Poetry in the Song of Songs: A Literary
Analysis. New York : Peter Lang. 368 p. [in English].

30. Nestle — Aland. Septuagint. That is, the interpreters of the Old
Testament in Greek according to the 70's edidit Alfred Rahlfs [Nestle —
Aland. Septuaginta Graece. Id est Vetus Testamentum graece iuxta LXX
interpretes edidit Alfred Rahlfs]. URL : https://manuscript-bible.ru/ [in
Greek].

31. Dictionary of the Old Church Slavonic language. Praha:
Nakladatelstvi ceskoslovenské Akademie ved., (1966—1997) / Dictionary of
the Old Church Slavonic. In 4 vols. / Reprint from the publication of the
Czech Academy of Sciences [Slovnik jazyka staroslovenskeho. Praha:
Nakladatelstvi Ceskoslovenské Akademie ved., 1966-1997 / Slovar'
staroslavjanskogo jazyka. V 4 tt. / Reprynt s yzdanyja Cheshskoj Akademyy
nauk (1966-1997)]. Sankt-Peterburg : Yzd-vo SPbGU, 2006. URL :
https://ksana-k.ru/?p=812 [in Czech, in Russian].

Jarta naaxomkenns 10 pexpakuii — 15.03.2021
Jara 3aTBepaxeHHs peaakuiero — 11.04.2021

139



AKTyaJbHi Npo0jeMu YKpaiHChKOI JIHIBiCTHKHU: Teopisl i mpakTHKa

ssccee 000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

VIAK 811.161.2
DOI: https://doi.org/10.17721/APULTP.2021.42.140-162

bauyn JII.
ORCID ID: 0000-0002-5023-795X

CAKPAJIbHI HOMIHALI B TEKCTAX ITPO
HAIIIOHAJILHO-BU3BOJILHUI PYX YKPATHM:
KOMIAPATUBHUIA MIIXIT

Anomauyia. Y cmammi  8uceimieno  OCHOBHI  NOJOMNCEHHS
meoninegicmuxu, ii 6usHauanbHi Kpumepii ma 00'ekm 00CNiONHCeHHA.
Buxnaoeno meopemuuni ochosu nousmms penicitinoeo Ouckypcy i 1o2o
363Ky i3 emHoyeHmpuyHicmio aHanizoeanozo mamepiany. 30MiCHEHO
NOpiGHANbHULL  aHani3 — 0coOAUBOCME  GUKOPUCMAHHA — CEMAHMUKO-
acoyiamueHoi 6MOMUBOBAHOCMI  KOpe@epenmis CcakpaibHo20 MmMuny 6
08aHAOYAMU MEKCMAX MeEopie npo HAYIOHATbHO-8U3BONbHUL pYX YKpainu
neputoi’ nonosunu XX cm. i3 ixuwim @yukyionysannam y mexcmi Césamoco
Tucema. KamezopianbHo auanizogani HA368U CAKPATbHUX KOpepepeHmis
NOOIAIOMbCA  32I0HO 13  eCXAMON0TUHO-OHMONOSTUHUM KOHOMAMMUBHUM
CNPAMYBAHHAM, NO3HAYEHHAM YEPKOBHO-PENIcIUHUX peyell YIUCUmKY I HA36
nacionapnozo cakpanbro2o muny. 3'acoeano eapiamueHuil CKIAOHUK
@yHryionyeanns  6ioniiHux awmponownimie (cesmuti Ilempo, Hocun
Apumameticokutt ma lean Xpecmumenv) y mekcmax meopie Npo
HAYIOHATLHO-8U3B0ILHULL  pYX YKpainu i piznux nepexiadie (Ceamozo
Hucvma. Komnapamuenuii nioxio 0as 3mocy nopigHsmu yHKYIOHYSAHHS
CAKPAbHO 3YMOBIEHUX KOpedepeHmis y meKcmax icmopudHux meopie ma
Habymms HUMU KOHYENMYAIbHO-03HAYANbHUX XAPAKMEPUCMUK ) MeKCmi
Csamozco Ilucoma. Buodineno Oes'asmv naze 0OiOAIUHUX AHMPONOHIMIE Y
AHANI308aHUX 0B8AHAOYAMU MEKCMAX MEopie NPo HAYIOHATbHO-8U3B0IbHULL
pyx Vkpainu, saxi 3ymosnioroms 00'exkmusayiio cakpaibHoi Konyenmocgepu.
Busnaueno  eapiamueny — CK1a006y  HAUMEHy6aHb  MPbOX  OIONITIHUX
aumpononimie  (ceamuu  Ilempo, Ilean  Xpecmumenv i Hocugh
Apumamericokuii) uepes npusmy iXHb020 QVHKYIOHYBAHHS 6 MEeKCmax
icmopuunux meopie ma 6 pisHux mexkcmax nepexnadie Ceamozco Ilucvma.
3'acoeano  QYHKYIOHANBHO-CIMUNICMUYH]  0COOIUBOCNT  BUKOPUCMAHHSA
NUCbMEHHUKAMY — CMAPO3AGIMHIX ~ Md  HOB03ABIMHIX — NpeyeOeHmHUX
OIONIUHUX HAUMEHY8aHb [ IXHI CRiNbHI ma GIOMIHHI pucu (yHKYIOHY8aHb Y
mekcmax — pishux  nepexiadie  Ceamoco  Ilucema.  Kameeopis
@DYHKYIOHANLHOCMI CAKPALHUX OHIMIG PeanizyembCsi uepe3 KOHOMAMUGHO-
acoyiamueHi Hawlapysanus Jjekcem (Epemis [ Jekcuuni oOuHuyi niad,
puoanus; yap lHasuo — ncaimu), nopiensanus (Moticeti — Isan @panxo),
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oisnbHicHi xapakmepucmuxu (3pada FOou) i omomooicnenns Aoama i3
epixonadinuam, a Xpucma iz HCUmmsm GiuHUM.

Kntouosi cnosa: konomamusHicms, KoHyenm, KopegepeHm,
penicitina  niHeg8icmMuKa,  MeoaiHegicmuKa, npeyeOeHmHull  OiOiUHUU
aHmMpPONOHIM

Ingpopmauyia npo aemopa: bauyn Jlinia leopiena — acnipanm
Kageopu 3a2anbHo20 MOBO3HABCMEA |  CNIOGSAHCLKUX MO8, paKyibmem
Qinonoeii ma scypuanicmuku,; TepHoninbCoKull HAYIOHATLHUL NEOA202ITYHUL
yrigepcumem imeri Borooumupa I'namioka.
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SACRED NOMINATIONS IN TEXTS ABOUT NATIONAL
LIBERATION MOVEMENT OF UKRAINE:
A COMPARATIVE APPROACH

Abstract. The article describes the main provisions of the
theolinguistic science, its defining criteria and objects of further research.
Theoretical bases of the concept of religious discourse and its connection
with ethnocentrism of the analyzed material have been stated. A
comparative analysis of the peculiarities of the semantic-associative
motivation for use of sacred-type coreferents in the twelve texts of works
about the national liberation movement of Ukraine with their functioning in
the text of the Bible have been conducted. Categorically analyzed names of
the sacred coreferents have been divided according to the eschatological-
ontological connotative directions, designations of religious things of use
and the names of passional sacral type. Nine names of biblical
anthroponyms have been singled out in the analyzed twelve texts of works
about the national liberation movement of Ukraine, which determine the
objectification of the sacred conceptosphere. The variable component of the
biblical anthroponyms functioning (St. Peter, Joseph of Arimathea and John
the Baptist) in the analyzed texts of works about the national liberation
movement of Ukraine and their various translations of the Bible have been
clarified. The functional and stylistic features of the writers' usage of Old
Testament and New Testament precedent biblical names and their common
and distinctive features of functioning in the texts of various translations of
the Bible have been highlighted. The category of the sacred onyms'
functionality has been realized through the words' connotative-associative
layers (Jeremiah and lexical units of weeping, sobbing; King David —
psalms), comparison (Moses — Ivan Franko), the characteristics of activities
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CAKPAJIBHBIE HOMMHAILIMUA B TEKCTAX O
HAIIMOHAJIBHO-OCBOBOJUTEJIBHOM JIBUKEHUUN
YKPAUHBI: KOMIIAPATUBUCTCKHUI MOIXO/I

Annomauyus. B cmamve oxapaxmepu3o8amnbl 0OCHOGHbBLE NOIONCEHUSL
MEONUH2BUCUKU, ee Onpedeisioujue Kpumepuu U 00beKm UcCile008aHusL.
H3zno0o1cenvr meopemuueckue 0CHOGbL NOHAMUSL PENUSUOZHO20 OUCKYPCA U
€20  CeA3U  C  OMHOYEHMPUYHOCMIO — AHATUUPYEMO20 — Mamepudaid.
Ocywecmenien  CpAGHUMENbHBIL  AHAMU3  OCOOEHHOCMEN  UCNOAb306AHUSL
CEMAHMUKO-ACCOYUAMUBHOT MOMUBUPOBAHHOCU Kopeghepenmos
CAKpanbHO20 MUNa 6 O8eHAOYAMU MEKCMAx NPoU36e0eHUti 0 HAYUOHAIbHO-
0c80000uUmenbHOM OsudiceHuu Ykpaunsl nepsoil nonosurvt 20 eexa ¢ ux
@yuryuonuposanuem ¢ mexcme Ceswyennozo Iucanus. Kamezopuanvho
paccmampusaemvle HA36AHUSL CAKPATIbHLIX Kope(epenmos Oensmcst no
ICXAMONO2UHLECKU-OHMONOUYECKUM — KOHOMAMUBHbIM — YCIPEMIEHUSIM,
0003HAYEHUAM YEPKOBHO-PENUSUOIHBIX NpeoMemos oouxooa u HAaA38aHull
NACCUOHAPHO20 — CAKpAIbHO20 — mund.  Bulscheno — eapuamughyio
CcOCmMaBnAIWYI0 QYHKYUOHUPOBAHUS OUONENCKUX AHMPONOHUMOS (C8aMmOoll
Ilemp, Hocugp Apumadgpeiickuui u Hoann Kpecmumenv) 6 mekcmax
npou3eedeHull 0 HAYUOHAIbHO-0C8000OUMENbHOM OBUNCEHUU YKPAUHbL U 6
pazauunsix nepegooax Ceswennoeo Iucanus. Bvideneno deeamo nazeanuti
OUONENCKUX AHMPONOHUMOB 8 PACCMAMPUBAEMBIX 0BEHAOUAMU MEKCMax
npou3eedeHull 0 HAYUOHATbHO-0C80O00UMENILHOM O8UNCCHUU YKpaumbl,
Komopule 00Yycloanugarom obvbeKmusayuio CaKkpaibHol KOHYenmocgepbi.
Onpedenena  gapuamueHasi — COCMAGIIOWAs. — HAUMEHOBAHUIL — mpex
oubnetickux anmpononumos (ceamotui Ilemp, Hoann Kpecmumenv u Hocugh
Apumadpeiickuii) uepes npusmy ux QYHKYUOHUPOBAHUSL 6 MEKCMax
UCMOPUYECKUX NPOU3BEOCHUTI U 8 PA3HLIX MeKcmax nepesodos Cesauenno2o
Hucanusa.  Bviacnenvt  ghynkyuonanrbHo-cmunucmuieckue 0coOeHHOCmu
UCNONb308AHUS  NUCAMENAMU — GEMXO03A6EMHbIX U HOBO3A6EMMHbIX
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npeyeoeHmHbIX OUONEUCKUX HAUMEHOBAHUL U UX 00WUe U OMAUYUMeTbHbLe
uepmul QYHKYUOHUPOBAHUA 8 TNEKCAX PA3TUUHBIX Nepe0008 CeAujeHH020
Hucanua.  Kamecopuss — @hynkyuonanbHocmu  cakpaibHulX — OHUMOG
peanuzyemcs yepe3 KOHHOMAMUGHO-ACCOYUAMUGHbIE HACTOEHUS JIeKCeM
(Hepemus u nexcuueckue eOuHuysl niad, puloanus, yaps Jaguo — ncaimoi),
cpasnernusi (Mouceii — Hean @panko), desmenvbHocmHble XapaKmepucmuxu
(npedamenvcmeo Hyowr) u omoscoecmenenue Adama ¢ epexonadeHuem, a
Xpucma ¢ srcusnvio geunou.

Knrouesvie cnosa: xomnomamuenucmv, Kouyenm, Kopegpepenm,
PeNUSUO3HASL TUHSBUCTUKA, MEONUHSBUCMUKA, NpeyedeHmubll OubeicKull
AHMPONOHUM.

Hucpopmauwvia 06 aemope: bauyn Jlunua Heopesna — acnupanm
Kageopvl 0b6we20 A3BIKO3HAHUA U CIAGAHCKUX 5A3bIKOG, (akKyibmem
Quronoecuu  u  ocyprarucmuxu;,  TepHONONbCKUU — HAYUOHATLHYLI
neoazozuueckull yuusepcumem umenu Braoumupa I'namioxa.

Dnexmponnsiit aopec.: badunliliya@gmail.com

VY cyuacHiil NHTBICTHINI TEPMIH meoniHegicmuka, Ha ITyMKY
H. Ilinny0OHoi, Mae KinbKa CHHOHIMIB: "peniriifiHa JiHTBicTHKA",
"cakpoJiHrBicTHKa", ""TeoIoTiuHa JIHrBiCTHKA", "peunirio-
miHrBicruka", "TMiHTBICTMYHE peJirie3HaBcTBO", '"TpaBOCIaBHA
miarictuka" Ta in." [10, c. 21]. 3a 3ayBaxkenHsim B. CremaneHko,
TEPMiH, BOJTHOYAC, Ma€ OOMEXKEHHS 100 (YHKIIOHYBaHHS: "HOro
BHKOPHUCTaHHS JIOPEYHE CTOCOBHO JOCITIKEHHS MOBH (MOBJIICHHS),
TEKCTy, AHMCKYpCY, KOMYHIKAIii 3arajoMm, IO TPOEKTYEThCS Ha
XpUCTUSHCBKY pemnirito” [12, c. 222]. Ha npotuBary oMy OJuH i3
MePIINX JOCIIITHUKIB TEOJIIHI'BICTHKH O. 'agoMchbkuii,
BHOKPEMITIOIOUM 0a30Bi O3HAKM HAayKW, 3BEpTa€ yBary Ha Te, IO
TEOJIIHTBICTHKA € CBITCHKOIO, HATHAIIOHAIBHOIO, HaTKOH(DECIHHOIO,
JIHTBICTUYHOIO; BOHA IIOBUHHA MOMAUISATHCS HA YacTKOBY, IO
JOCHIPKye BHUSIBH KOHKpeTHOi pemirii abo mpoOnemMud B MOBI, i
3araipHy, WIO CKOHIIEHTPOBaHAa Ha JOCHIKEHHI YHiBepcaliii;
TEONHTBICTUKAa MOXe OyTH TEOpPeTHYHOI ¥ MPHUKIATHOIO,
CUHXPOHHOK) ¥ JMiaXpOHHOIO, TOPIBHSAJIBHOIO W  3iCTaBHOIO,
ICTOPUKO-TUIIOJIOTIYHOIO (BHBYA€ THIIOJOTIIO TEOIIHTBICTHIHHX
SBUIl B ICTOPUYHOMY PO3BHUTKY) [5, c.66]. OO'ektom y
TEOJIHTBICTHI, OTKE, BH3HAYAIOTL BIACHE  MEOHIM, IO
MO3UIIOHYEThCS SIK "BacHa HaszBa bora, OoxkecTBa B Oynb-sKid
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pemirii, wmidomorii, mnaHTeoHI" y CIOBHHKY '"YKpaiHCBKOi
OHOMAaCTHYHOI TepMiHOJIOTIi" MoBO3HaBI /. byuka [3, c. 170].

Yce dacrilmie  TOHATTA  CAKpAnbHO20  BXOOUTH Y
TEPMIHOJIOTIUHY IMMapaurMy MOBO3HABIIIB SIK CHHOHIMIYHA TIO3HITis
10 Ha3B "CcBsEeHHUN", ""CBATUI" CTOCOBHO peiriiiHoi cdepu, monpu
Te, IO CcaKpalbHe — e OIHE 3 OCHOBHMX IOHATH, HA SIKE IMparHe
cupatuch  cycmimseTBo  [11,  ¢.39].  Jleaki  mOCHiTHWKH
caxkpanibHicms KBaTiQIKyIOTh SK OJHY 3 KOHIENTYaIbHUX KaTeropin
aHTPONOLEHTPUYHOI  copsimoBaHocTi [9, c. 117]. MoBo3naBui
T. Kocmena, T. Ocinosa ta H. [linnyOHa 3ayBaxyt0Th, 10 B TIOHATTI
penicitinoco (YU CaKpaJIbHOTO) Ouckypcy HeBepOambHI 3aco0u
KOMYHIKallii  pemnpe3eHTYIOTbCSI  SK  BIiANOBIAHI ~ KOAW, IO
"noTpeOyIoTh HAJEKHOTO CTYNEHS KOMYHIKATMBHOI KOMIETEHIil
UL ameKBaTHOrO  JekomyBamHs  iHdopmarmii" [7, c¢.218].
Kopedepentu cakpanbHUX HOMEHIB mo03a OiONIMHUM KOHTEKCTOM
BTPavyalOTh PENiriiiHy 3yMOBIEHICTh: "ICHYIOTh TaKi CIOBa, IO HE
MaJd # HE MalTh I103a PENIrifHUM CTHJIEM SKOIOChb CTHUJIBOBOI'O
3HAYeHHS, BOHM HEWTpayipHi. Y peNiriiHOMy CTHWJII Ii CloBa
BXKHMBAIOTHCS B 1HIIOMY PO3YMiHHI, HEPIIKO CTalOTh CUMBOJAMH, a
came: xni6 o3Havae mino Xpucme, euno — tioeo kpos" [6, c. 19].
ToMy MamOmOCTIKEHICTh TaKOi HAYKH SK meoainesicmuka, il
METOJIOJIOTIYHOT ~ 0a3M, KOMIIAPATHMBHHUX  MIIXOJIB  BHUBYCHHS
meonimig Ta IHIINX CaKpaJbHO 3yMOBJICHUX OHIMIB i KOpe(epeHTiB
y TEeKCTax TBOPIB IPO HAaliOHAJbHO-BU3BOJIBHUH pyX YKpaiHu
nepuroi monoBHMHMA XX CTOMITTA Ta nepekianax bioinii popmynoTh
aKkTyaJbHicTh 00paHoi TeMM.

Merta crarTi — Ha Matepiani 12 iCTOpUYHHX XYHOXKHIX i
MEMyapHUX TBODPIB NP0 HAIIOHATBHO-BU3BOJIBHUN pyX YKpaiHu
nepioi nonoBUHH XX cromittst (1917-1921 1 1942-1954 pokwm) i
tekctiB Cestoro Ilucema mepeknamiB I. Orienka ta 1. XomeHnka
3'sICyBaTH CEMaHTHUKO-KaTeropiaibHy, BapiaTUBHY 1 (hyHKI[IOHAIbHY
CKJIaJIOBYy YaCTHHH BUKOPHCTaHHS KOPEPEpPEHTIB CaKpalbHUX HAa3B
Ta BIacHe 010JiHHUX aHTPOIIOHIMIB.

HocuTh BH3HAYaJIBHUM € TOH (hakT, IO B TBOpax Ipo
HaIlIOHAIPHO-BU3BOJBHUM  pyX 3a  HE3aJICXKHICTH  YKpaiHu
cakpajbHa JIEKCMKA Ma€ JTOBOJI BHCOKE BHKOPHCTaHHSA. Ta OKpiMm
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BJIACHUX Ha3B, KOTPi MO3HAYalOTh HOMEHH KoHuenrtocdepu "bor"
Ta I1HIIUX CaKpPaJIbHO-PENridiHNX CYyO0'€KTiB, BaKJIMBO 3BEPHYTH
yBary Ha JIEKCEMH, IO CEMaHTHMYHO €  PEISITUBHHUMHU,
CHIBBIAHOCHUMH i3 CakpaJbHUMH OHIMaMH Ta CIyTYIOTb
O3HAYaIbHOIO mepudepiero st HUX. Mwu  Bumimwim - 43
KopedepeHTH cakpaJlbHUX HOMEHIB, KOTpi KaTeropiajibHO
MOJINISIEMO HA TPU IPYNH, O3HAYAIBHOIO 023010 KOTPUX €:

(1) ecxamonoiuHo-oHmoN02iuHI KOHOmamueHi
cnpamyeanna. llepiry kaTteropiro HAIOBHIOIOTH 3arajbHI Ha3BH,
AKi B CakpalbHOMY JHCKypci HaOyBalOTh KOHIICITyaJbHUX
mapamMeTpiB  Ta  CTalOTh  BH3HAYaJLHUMU B  0i0JiHOMY
cupsMyBaHHi. SIk-0T, npeyedenmui 6iOaitini Mihomononimu paii Ta
nexno (P. ®emopiB) OTpUMYIOTH aOCOTIOTHO 1HII CEMaHTHKO-
OMO3ULIHHI KOpensuii B KOHTEKCTi Oi0MiHHOro CHpsMyBaHHS.
Himeupkuii  mocmignuk  M.-M. Bexkep Ha3zBu pai 1 nexno
MO3ULIOHYE 3 Mighomononimamu, apryMEHTYIOUH 1€ THM, IO
"BIacHe iM'Sl TIOKJIMKAETHhCS HE OinbIne HiXK Ha omuH 00'ekt" [1,
c. 404]. Mo toro x, nmuceMeHHUK P. ®enopiB 3a3Havyae B TEKCTI
pomany "€pycanum Ha ropax” mie TpH IBOJEKCEMHI KOHCTPYKIIi 3
JIEKCEeMOI0 paili Ta XapaKTepU3yBaJbHUMHU MPUKMETHUKAMH, IO
IIEHTU(IKYIOTh 0OCOOJIMBOCTI MOJITHYHOTO YCTPOIO YU PEKHUMY, IO
B CYKYHHOCTI NEpEeMiHIOIOTh MEpPBHHHE 3HAYEHHS JIEKCeMHU patl,
HaNPUKIAA: OL1buWOBUYbKULL pall, KOMYHICMUYHUL paill, Medosull
cogiyvkuii pau (P. denopis).

TakuM YMHOM, paii SK O0'€KTHBAaLis BHIIOIO CaKpalbHOTO
JOCSITHEHHS TyIIIi B XyA0XHIX TBOpaX IMPO HAIliOHATLHO-BU3BOIHHHII
pyx HaOyBae Jemo iHIMHWX KOHOTATUBHHUX HaIlapyBaHb, ITOB'S3aHUAX
i3  TEpeHOCHWM, HETaTHBHUM  3HAYCHHSM  JIEPIKABHHULBKO-
MONIITUYHOTO Jany. Jlo po3psiay ecxXaToNOTiYHO BMOTHBOBAHOL
JIEKCUKH BITHOCHMO TaKOX JieKceMu Oozoxynscmeo (P. Demopis),
acepmea (B. JlomymaHcbkuii) (MMCBMEHHUK y TeKCTi TBOpy "V
CIIOKOHBIYHOMY BHUpi" MHIIE MPO Jcepmay MOJOAUX JIIOACH 3a1is
He3allexHoCTI YKpaiau: "Hesoice oic ixnsa sicepmea nioe namapre? ",
TOOTO ofcepmeéa BIACHOTO XKUTTA 3311 KOroch ab0 YOrOCh MOXKe
TPaKTYBaTUCh SIK CaKpallbHO BHUIIE CITIBBIJIHOIIEHHS JyXOBHOTO
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Oytrsa. bibmiiina orcepmea Xpucta Ha XpecTi ULl CIACIHHS CBITY
BBaXA€ThCS HAWBHUILOIO IUIATOI0 Ta I[IHOIO, AAHOK 3l >KUTTA
iHmmMX y cBiTHi OibmifiHO-pemiriiiHOTO IUCKYypCy: "A 3a Hux 2
nocsauyro 8 sicepmsy Camozo Cebe, uwjob ocesaueni npagooro cmanu u
sonu" (I 17:19); monumea (B. Jlomymancekuii) (K TposiB Ta Hist
0e3nocepeTHLOr0  BHYTPINIHBOTO  HANANITYBaHHA oOcoOM  Ha
OCOOMCTICHUI KOHTAKT Ta PO3MOBY 3 Oorom): "JKepmea 6e30001cHuUx
oauoa ona T'ocnoda, a monumea neeunnux HMozo ynooota" (Ipum
15:8). Jlexkcema xzi6 (B.JlomymaHncekuii) yOupae B cebe
OaraTorpaHHy  KOHIENTYaJIbHICTh Ta  KOHOTATUBHICTH  Ta,
po3risimaoun iy TPU3MI CaKpPaJIBHOCTI, BaXKJIHBO 3a3HAYUTH
HEPO3PUBHUIA 3B'SI30K BiacHe rpadiyHOTO 0OpaMIIeHHs CIIOBA X1i0 Ha
MO3HAYEHHS €BXapucTiiHOrO Tina Icyca Xpucma: "A xni6 owcusuti,
wo 3 Heba 3IUUIO8: KOJU XMO Chodcusamume Xaib yetl, moil noeix
6yoe ocumu. A xnib, wo dam A, mo ¢ mino Moe, saxe s 3a scumms
ceimogi dam” (IB 6:51). YO. T'opnic-I'opcbkuii y croragax "Mu mie
rmoBepHEeMOCh!" 3a3Hadae BUCHIB: "3ne, mosapuwy, 31e <...> midc
yueanamu  IHacky 3ycmpivamu”  (FO. Dopmic-I'opcekuit):  ne
oueBUAHUM € (DaKT, IO CBATKyBaHHS [lacxu, BOCKpeciHHS Icyca
Xpucma 13 MepTBHX, € BAXIUBUM IS TOBCTaHIB. Ta BapTo
3BEpHYTH yBary Ha jekceMy [lacka, TOOTO B TEKCTI TBOpY HIutocs
npo [1acxy, sika € GOHETUIHUM KOPEISTOM €BPEUCHKOTO CIIOBA necax
— '"mpoxomut MHMO", '"mepeckounmTH" UM  "3amUIIATHCS
HenoTopkaHuMu" [2, c¢.694]. V¥V neHp CBIATKYBaHHS OJEHUCHKOTO
cearta llacxu ("Habnuoxcanacsa o Ilacxa, cesamo iodeticorke” (IB 6:4),
3acHOBaHOro ['OocrojjoM Ha 3HaK BUXOJY €BpeEiB 13 €rHIETCHKOTrO
pabcTBa, e€Bpei pos3im'sim Ha XpecTi Icyca Xpucma, KOTpUH CTaB
KEPTBEHHUM AeHyem 33715 CTIaCiHHS JIoJel (eBpei K MPUHOCHIIH B
XKepTBy Ha cBITO [lacxu TepBicTKa 3 BIBIIB 4M Ko31iB). Tomy
Xpucmoc, craBum Aenyem y HoBomy 3aBiTi, mepeMir cMepTsb,
BOCKDPECHYBIIIM i3 MEPTBHX, CTaB HOBOIO [lacxow Ui XPHUCTHSH Y
Taitni €Bxapuctii: "Omooic, ouucmome cmapy po3uuny, wodo cmamu
eam Hogum micmom, 60 eu npichi, 60 nawa Ilacxa, Xpucmoc, 3a nac
vy orcepmay npunecenuti” (1-e mo xop 5:7).

Jlekcemn Ha TmO3HA4YeHHS HEOSCHUX TIN 30pi Ta Micsays
BHKOPHUCTOBYIOThCS MUChbMEHHHKAMH Yy TBOPax 3A€OLIBIIOTO IS
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OIHCY MICIIEBOCTI, TIOPiBHSAHb, HaJaHHS CHUTYallil Y TBOPIB MEBHOI
TAEMHHYOCTI, SK-0T, P. demopiB y Tekcti TBOpy "€pycanum Ha
ropax" TIOpPIBHIOE CAWBO 3ip Ha HeOl 31 cBiukamu B Iepksi: "Hiu
nposicuing, 30pi Onumanu, sK CEKU Y YepKkei HA 6CeHOwHin"
(P. ®enopis), BomHowac B. JlonymanceKuii nuiie B TeKCTi TBOpY "Y
CHOKOHBIYHOMY BUpi": "A scuutl micayw i 6e3niu 3ipok ensadinu Ha
moocoki smazanna” (B. Jlomymancekmii). TUM caMuM aBTOpH TBOPIB
HaIUISIA JIEKCUYHI OJVHMII, 0e3yMOBHO, JI0JTaTKOBOIO
3HAYEHHEBICTIO Ta (PYHKLIOHANBHICTIO.

Tak camo nexkceMu Heb6o M 3emisi IK CEMaHTHUKO-TIPOTHIIEKHI
KaTeropiajibHi OOWHHII B TeKCTi TBOpy "€pycamum Ha ropax"
BUKOPUCTOBYIOTBCS Pa3oM JJisl  BIATBOPEHHS KOHIIETITYalbHOI
KapTHHU CBITY, HalpuKiIan: "...xiba @ ouax yici oowici He 3auaigca
yinuil cyvacnuil ceim, nebo i zemns, nexio i pai..." (P. Denopis).
IMucemennuk P. ®denopiB Hagae KOHUENTYadbHUM 3aralbHUM
Ha3BaM HeOO 1 3em/is MISTIBHOTO 3HAYEHHS 1 TUM CaMUM JIEKCEMH
CTAarOTh CaKpaJbHUM YOCOOJIEHHSIM JKUTTS K Ha 3eM/i, TaK 1 Ha Heoi:
"...neuanvni yi 08a crosa cniganu nebo i zemas..." (P. denopis).

Y Cparomy IlucbMi YiTKO pPO3MEXOBYETHCS MOHATTS Heda
booicoeo (xynm moTparuisie mpaBeHa TyIna Iicis CMepTi) i, BIacHe,
neba @izuunoco. Konmnenrocdepa "bor" peamizyerhcs Haimeprne
yepe3 CyOKOHIeNnT "CTBOpEHHA CBiTy", OO0'€KTHBAIi€l0 KOTPOTO
CIIyTYIOTh Y TEKCTaX TBOPIB JIEKCEMU COHYe, 30ps 1 micayb, Hebo 1
s3emas. Y OIONIHHOMY CBITIII JIGKCEMHU COHYe, 30ps 1 micayb, OKpIM
TaKuX, IO pealli3yloThcs Halmepiie B CyOKOHHENTiI "CTBOPEHHS
cBiTy" borom, craioTh HEpO3pUBHO MOB'A3aHUMH 13 Bozomamip'io: "I
3'seunace Ha nebi enuka o3naka: JKinka, 30052HeHa 6 couye, a nio
Hocamu ii micays, a Ha il eonosi einox i3 deanaoysmu 3ip" (O0'sB
12:1). CuMBOIMI3M coHYsl, K ceimiaa, NaHOTO Borom, BUSBIISIE 3B'I30K
CaKkpaJbHOI JIEKCEMH i3 JIYyXOBHICTIO, HATOMICTh 3aXill couys i3
ctpaxnanaaM. [Ipuknagom cioyrye cmepts Icyca Xpucra: "I conye
3aMbMUIOCh, i 6 xpami 3aeica pozdepracv Haosoe..." (JIk 23:45).
IMucemennuk B. Jlonmymancekuit y Tekcti TBopy "€pycamum Ha
ropax" 00'€KTHBY€ CaKpalbHY JIEKCEMY COHYye depe3 TOPIBHSIHHS i3
bozom: "Conye sucino nao 2onogorio, sik doopuii boe" (P. demopis).
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Y 6i6miitHOMy muCKypci 30ps Kk booice [Iposudinms, OMHOTO 3
TOJIOBHHUX CIJIOTiB KoHHentochepu "bor", peanizyeTbcs y MOMEHTI
HapomkeHHs Icyca Xpucra: "Todi Ipo0 nokiuxaé maemmo omux
MyOpeyie, i OOKIA0HO 8UNUMYBAE IX NPO Hac, Koau 3'asuiace 3opa’’
(MB  2:7). Cakpamizanis JeKCeMH B TEKCTaX TBOPIB IMpo
HaI[iOHAJTbHO-BU3BOJIBHUN pyX ©€3 OYEeBHIHOTO TPEACTABICHHS
JIEKCHYHUX OJWHHUIb, IO 3yMOBJIIOIOTH MOBHY KapTHHY CBITYy
MEBHOTO €THOCY, HEMOXKJIMBA. ToMy (YHKIIOHYBaHHS TaKHX CHiB, 5K
oioyx  (IO.Topmic-T'opcekuit), pizdgana xymsa (P. @enopi),
cesmeeuip (B. llIknsgp) TBOPATH CETHONCHTPUYHHHA  CKJIAIHUK
XyIOKHBOTO TBOPY TpPO ICTOpif0 yKpaiHCBKOTO Hapoay: "B kymi
semnsinku cmosig 0idyx” (Y0. Topmic-Topewkuit), "...60 skuii oice
Cesameeuip 6e3 pubu, cmosia mym e MUCOYKA Oaii, 8 AKY 60HU
emMouanu Xaio i Kapmonmo, a MAaKodc — Hy, 38ICHO, — Kyms,
wonpasda, Oe3 Maky, 3ame 3 MOBYEHO20 8 CMYNi AUMEHIO,
npucmavenozo yzeapom ma medom” (B. Lkisp);

(2) no3nauenHa UYEPKOGHO-peniciliHUX pedell 6IHCUMKY.
PemniriiinicTs Ta ynoBaHHsS yKpaiHChKOro Hapony Ao bora He mornm
HE IMO3HAYMTUCH y TEKCTaxX TBOPIB MPO HAaliOHATbHO-BU3BOJIHHUM
pyx Ykpainu. ToMy OmHMCylO4YM YHCIEHHI €Mi30/d, JIe TEePCOHaXI
nepedyBaloTh y XpaMaX, MHCbMEHHUKH BHKOPHCTOBYBAJIM HAa3BH
OpeIMETiB  JITYprifHOrO  BXKUTKY, HANPHUKIAA:  OAPOHOCUYL:
"bamowka 3 0apoHOCUYer) NOMAHONCA8 ) ceno 00 emuparoyux”

(B. Jlomymancekuit), "...0e nouanu xanamu i xoeamu 3a nazyxy éce,
wo OnuwWano, — 30104eHi Xpecmu, MPUCSIiYHUKY, CPIOHI OucKocu,
oaponocuyi, wawi..." (B.Uxmap), wapykasuuxu (B. lkmsp),

niopacuux  (B. Wknsap), ncammup  (A. Kokotioxa), ¢enon
(P. ®enopiB); mpenMeTd BHYTPIIIHBOTO OONAIITYBaHHS Xpamy:
ixonocmac (P. ®enopiB), oopaz (P. Denopis), npecmon: mepm 3a
BCE, npecmosl € CUMBOJIOM TPABIIHHSI Ta MOTYTHOCTI KOpPOJIB YH
KHSI31B, SIK-OT, Y TEKCTi poMany "€pycanum Ha ropax': "...uu Kopona
yapis, saxi cudinu Ha npecmoii mucady pokie momy..." (P. ®enopis);
npecmon AK TIpeAMET BHYTPINIHHOTO OOJAIITYBaHHSA XpaMiB
Bi3aHTIACHEKOTO 00pSINy: "...i3-3a npecmoa 0cb-0Cb MAJICKO 8uoubac
ieymen Hanuno i npugimae nac y ceoemy xpami..." (P. ®enopis); no
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TOTO X, HeO0 HOMiHyeThesl Y CBsitomy Ilucemi sk npecmon boxwii:
"A A eam Kasicy He KIACMUC 308CiM: aHI HeOOM, OO 80HO npecmol
boorcusi (Mt 5:34); micto €pycamum sk Micie 0OaraThbox MOIIH,
MOB'SI3aHUX 13 XKHATTAM Ta cMepTio Icyca Xpucra, y Kausi mpopoka
€pemis 3a3HavaeThes sk [ocnonniit npecmon: "Toeo uacy nazeymo
Epycanuma: T'ocnodwiti npecmon, i 00 Hvoeo, 0o Epycanumy
3epomaddicei 6y0ymov Hapoou yci padu vimenns Iocnoodnvoco, i
Oinvbuie He nidymov 6OHU 34 enepmicmio cepys auxoeo ceoeo" (€p
3:17); xpecm sx cnoci® po3m'ATTs Ta 3aKiHYCHHS 3€MHOTO >KUTTS
Icyca Xpucra B TekcTax XyIOKHIX TBOPIB BJacHE i Ma€ HETaTUBHY
KOHOTaTUBHICTh, TOB's3aHy 31 cMmepTio: "Bamriowka, axuii Hic
30710M020 Xpecma, NOKIA8 1020 Ha niede, HIOU 30upascs umu Ha
Tonzogpy” (B. Wknsp), "bamiwowka, po3nosxcuswiu pyki, cmoss, sK
xpecm... Yopnuil, cymuui..." (B.Jlomymancekuil); xpecm SIK
YOCOOJICHHS CMEPTI BUPAKAETHCS B TEKCTaX aHAJII30BaHUX TBOPIB 5K
Miclle TMOXOBaHHs OiiuiB: "Vca oo apmisa onunuiacs 6 npogaili,
nonosuna ii exce Oyra nio 3emaero, Oe3 xpecma U 3HAKY..."
(B. llIknsap) 1 cmocoGiB 0oONamITyBaHHS XPUCTHSHCHKUX IIEPKOB!
"...805IKU PEGHO Xpecmuaucs 00 3010Mux Oamv i YEepKOGHUX
xpecmig..." (B. llxmsap). Y Cearomy I[IuceMi xpecnm HOMIHYETBCS K
micue cmepti Icyca Xpucra: "4 Ilunam nanucag i Hanuca, ma u
ymicmug Ha xpecmi. byno orc mam nanucano: Icyc Hazapsanun, Lap
FOoeiicokuit" (I 19:19); yeproeni kopozsu (B. llknsp), yapcoxi
spama (P. ®enopis);

(3) nacionapni nazeéu cakpanvnozo muny. IlacioHapHicTh
(Bim mat. '"passio" — CcTpaxkmaHHI) € OJHHM 13 KJIIOYOBHX
XapaKTepu3yBaJIbHIX MOMEHTIB OCTaHHIX AHIB XHUTTA Icyca Xpucra
Ha 3emui, Hanpuknan: [lokiadaunns y epio (P. ®enopi), Cmpacmi
Tocnooni (P. ®enopis), Tavina Beueps (P. ®emopiB): "Ha nisniuniii
cmini 8i0 nionozu 00 eepxy matice namanvosani Cmpacmi I ocnooni
— 610 Taiinoi Beuepi oo Ioknadenns y epio” (P. ®enopis); npoiuta
kpoe lcyca Xpucra mig 4ac crpaxkgaHb Ha xpecmi HaOylla O3HaK
cBarocTi: "— ...I Bin nomep na xpecmi! 1 Hozo 6oxcecvka xpos
spocuna cipy zemnio!" (B. Jlonymancekuit), "Ta ysa kpos cesma ne
npoaunacs Haoapmo!.." (B. Jlomymancekuit) Ta ctana yocoOneHHIM
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cMmepti: "I ckazas KOoda 0o ceoix bpamis: Hxa xopucme, wo 86'emo
Hawozo bpama, i 3amaimo tioeo kpog?" (bytrsa 37:26).

Y XpUCTHUSHCHKIM Tpammiii 3B'I30K JTIOOWHH 3 borom
peanizyeTrbes depes ciMm Ceamux Tatin, Ipo OMHY 3 KOTPUX, a caMe
Taiiny Ilpuyacms, To6to €exapucmiro Tina i Kposi Icyca Xpucra,
sragye B. Illknsp y Tekcti pomany "Mapyca": "Bin npomoenss
Jlimypeiro, wo moebu npooosicysara ¢ uaci Taiiny Beuepio, xonu
Tocnoos susnauus eonoeue Taincmeo Ilepxeu — Taincmeo
Ipuuacma" (B. lxnsp); npo Eexapucmito (y TeKCTi — ceame
npuyacmsa) tume # Ymac Camuyk B pomadi "MoposiB xyTip":
"Xoous, ax 36uuaiino, 00 Yepkeu, K 36UUAliHO, CYBOPO NOCMUB, SK
36UYALIHO, 20818, CnNOBIOascs i bpas pasz Ha pik ceame npudacmsi..."
(Y. Camuyk). ToMy BaXJIMBO 3ayBaXUTH, IO CEMaHTUYHO-
O3HAYaJlbHa W  acoIliaTUBHA  BMOTHBOBAHICTh  CaKpaJIbHHUX
KopedepeHTIB € IUIICHOW JIAHKOK JIIi  KOHIICTITYyaJIbHOTO
CIPUIHATTS Ta PO3YMIiHHA TEOHIMIB 3arajom.

OKpiM acoIaTHBHO BMOTHBOBAaHUX 3araJlbHUX Ha3B, IO B
KOHTEKCT1 JOCHIKeHHSI CaKpaJIbHOI JIEKCHKH CTalOTh 03HAYaJbHOIO
nepudepiero s Hei, BaXJIMBOIO JIAHKOIO IJISi OKPECIEHHs BCiX
piBHIB KkoHIenTochepn "bor" € BH3HAYEGHHS MPEICACHTHHX
010MIMHUX aHTPOMOHIMIB, IO IMO3HAYAIOTh HA3BH CBATUX HoBoro
3aBiTy Ta Ha3BU CTapO3aBiTHHX MPAOTLIB, IAPiB YU MPOPOKIB, IO
(YHKLIOHYIOTH Y TEKCTaX TBOPIB PO HaLlOHAJTBHO-BU3BOJIBHUH PyX
mepmoi momoBuHH XX cromiTTsa. ToMy Taki OiOmifiHI HOMEHH SIK
Hasuo, €pemis, Moiiceii, 0 O3HAYAIOTH MPAOTIIB, 3aBISKUA SKUM
Tocnoode crioBHUB cBOi 00iTHUI, "excmiikyiomvcs 6 ciomax boe
(azenc) oie na xmocwv (nayienc) i boe (acenc) Oie na xmoco
(beneiyianm). Ilpomomunnoio OCHOBO0IO VHighikosanoi
CUHMAKCUYHOI KOHCMPYKYIL eucmynae 0is 3 080MA sS0epHUMU
napyunianmamu (azcewuc, nayicuc)"” [4, c. 55-56].

baunmo, mo mozymuicms boea-ecedepicumesi BUSBIAETHCS
AKpa3 TYT: uepe3 Jil0 Ha KOroch, XTO MOXe CIOBHMTH Moro Bomo.
3ayBa)kxuMo, MM BHOKpeMIIH 9 0i6miiiHux aHTpomnonass i3 Ctaporo
1t HoBoro 3aBiTiB i 3aBASIKM MIMPOKOMY aHANi3y TEKCTiB iCTOPHYHUX
TBOpiB Ta mepekianiB Cearoro Ilucema I. Orienka Ta I. XomeHka
BUAinsieMo eapiamusuy (anocmon Ilempo, Isan Xpecmumenw,
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Hocugp Apumameiicoxuii) 1a ¢ynxyionansny (FOoa, Aoam i €sa,
Moiiceii, yap /lasuo, Epemis) ckiadHuky BUKOPUCTAHHS Oi10MIHHUX
AHTPOITOHIMIB.

ITepconaxi pomany "€pycanmum Ha Topax" P. demoposa nBidi
amemiolTh 0 Ha3BU  anocmoia Ilempa, BUKOPHCTOBYIOYH
XapaKTepU3yBaIbHUI MPUKMETHUK C@Amull Ta 1HIUKATOP KIFOUHUK:
"3 wyum semoca nepeo ceamum Ilempom, 6osx s npeyius..."
(P. ®enopiB), "...a ceamuit Illempo-karounuK 6i0 paio, NOUKpsaOYe
aucuny 1 ynepmo He @iouumsc Opamy..." (P. Denopis). Yepes
HaliMeHyBaHHA [lempo, otpumane Icycom Xpucmom, Cumon
nepeiHsiB TaKOXK 1 Horo ceMaHTuky: (Icyc oice, ensanysuiu Ha Hb020,
cxazas: (Tu — Cumon, cun Honu, mu zeamumewics Kuga", — wo y
nepexnadi osnauvac: Ilempo (Ckensn) (IB. 1:42). Tekct mepexnany
Cesroro Ilucema 1. Orienka He mojae BiacHe Jiekcemu [lempo, 10
TOW OTpUMaB Bif Icyca, alie TaKOXK 30CepeKYy€ yBary Ha Ha3Bi Kuga
(3 apam. "ckena"): (Ha nvozo o cnoenamnysuiu, npomosus Icyc: Tu
Cumon, cun Honun, 6yoew 3eanuii mu Kugpa, wo susnauac: ckens)
(Is. 1:42). AwntpomnoHiM [lempo TpeupKOro MOXOIKEHHS,
BIJIMOBITHUKOM SIKOTO € apaMeichke CIIOBO Kegha — "ckens", a
moniepenHe HaiiMeHyBaHHS [lempa Oymno Cumon (€Bp. WUMOH
"cayxad") [2, c. 710]. BaxnuBo 3ayBaXKUTH, II0, OKPiM BiACYTHOCTI
nexcemu Ilempo B nepeknani [. Orienka, B iMEHHIN NpUKIaALI CuH
Honun cybixcanpuuii pOpMaHT —un CEMAaHTHYHO € CHiBBiIHECEHHM
i3 TIOHATTSM TPHUHAIEKHOCTI 0 POAY, HETOIUIBHO TOB'S3aHUM i3
nepBUHHUM iMeHeM Cumon. OTpumaniim o0ITHUINO Bin Xpucma (A
dam mobi wmoui Hebecnoco [apcmea) (Mt 16:19), I[lempo
repeiiMae  CHMBOJII3M  YOCOOJIGHHS WOro 13 KIIOYaMH, IO ¢
TPAIISIETHCA B TEKCTI ICTOPUYHOTO POMaHy.

OxpiM Toro, mocraTb amocroiia [lempa KOHOTaTUBHO
MOB'sI3aHa 13 MOTHBOM 3pajii, MpO IO HIEThCI B TEKCTi TBOPY
"€pycanuMm Ha Topax": "To Hesdce maro 3pekmucs npusmens, SK
Ilempo Xpucma? Heeoice maxu 3peuycs?” (P. ®enopis). YV Tekcrax
TBOpiB "BoruenHi croBmu" i "Ha uyxux BiTpax" HHCbMEHHHKH
3a3Ha4yaloTb HOMEHH anocmona Ilempa W anocmona Ilasna sk
CEMaHTHYHO OJHY OJIWHHIO ISl TIO3WIIOHYBaHHS  HAa3BH
PENrifHOr0 XPUCTHSIHCHKOTO CBSTA: "...n00A6CsA HA NPEecmOnbHUll
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npazruux 0o Kocmaua 6 [env Ilempa i Ilagna" (P.Bannmuyk) Ta

nmojadi IXHBOTO CIOCOOY JKUTTA SIK MpUKIany Ais iHmmx: "— Icyc
Xpucmoc, ceami Ilempo i Ilaeno makodc nio Guensioom
Jicebpaxis..." (O. ABopceka). [MucemerHMUITS O. SIBopcrka

BHUKOPHCTOBYE JIBOJIEKCEMHY aHTPOMNOHAa3By 0iOiiiHOI ocobu léana
Xpecmumena (rpeupka ¢opma loannes, MmO MOXOIUTH Bix
eBpeiicbkoro iMmeHi loxaman "bor mmmoctuBuii") [2, c.402], sk
naTpoHaTa XpaMmy B TeKcTi TBopy "Ha uysxkux Bitpax": "...cyeopi oui
tiozo bameka, omysa Bacunia, wnacmosamens xpamy leana
Xpecmumenn" (O. SBopcbka). HasBa  Ieana  Xpecmumens
(yHKIIIOHY€E SK YacTWHA Ha3BU OPJAEHY B TeKcTi pomaHy "YopHmid
Bopon" B. llknsapa: (Mosuums, moguums, ma K nouHe 2080pumu,
mo minbKu npo oowe — npo opoewn pyku leana Xpecmumens. Bin
Ka3as, wo Hauexcums 00 MAEMHO20 OPOeHy TUYaApie pyKu CEAMmo2o
loanna) (B. lknsap). OkxpiM  TOro, MNUCBMEHHHK — 3a3HAYae
JBOKOMIIOHEHTHY  aHTpPOmoGopMyly 3  XapaKTepu3yBaJbHUM
TIPUKMETHUKOM c@simuti Ta (POHETHIYHUM BapiaHTOM IMeHi loanu K
KOpenaTr 10 HailmeHyBaHHs [ean Xpecmumenwb. Takuil xe
¢oHeTMyHMK BapiaHT iMeHi Joawn BKazye IHUCBMEHHHMK Ta
OesmocepenHili  yJyacHWK BH3BONBHHX 3MaraHb FO. ['opiic-
l'opcekmii 'y pomani "Xomomnmii Sp" sAK dYacTuHy Ha3BHU
XPUCTUSHCBKOTO cBATa: (Mobinizayito Xonoonozo AHpy 6yno
npusHavero nHa 29 cepnus — ceamo Yciknoeenusa 2naeu loana
Xpecmumensn) (YO. INopmnic-I'opcekuit). JIBa hoHETHIHUX BapiaHTH
iMeHi leana Xpecmumens 3adikcoBaHO B TeKcTax €BaHremis BiX
Mares: (Bio uacie Hoana Xpucmumens i nowuni Ilapcmeo
Hebecne  3000ysaemvcs  cunow) (Mt 11:12)  (mepexnan
1. Xomenka), (Bio ouie sice leana Xpucmumens i ooci Llapcmeo
Hebecne 3006ysaemuvcs cunorw) (Mt 11:12) (nepeknan 1. Orienka).
BaxxnuBicTe pofoBOAy Ta MAaTPOHIMHOI CEMAaHTHKH 3yMOBIOETHCS
BUKOPHCTAaHHSIM  alesITHBHOTO IHIWKAaTopa cuH B IMEHHIH
NpHKTaANi A0 HaiimenyBamus Hoawa Xpucmumens B Tiepexnami
€panrenis Big Jyku 1. Xomenka: (cro6o Boowe 6yro oo Hoana,
cuna 3axapii, 6 nycmuni) (JIk 3:2).

BusHaueHo QoHeTHuHy BapiaTHUBHICTH Oi0miiiHOT Ha3BU
HOBO3aBiTHOrO mnepconaxa Hocuga 3 Apumamei (BoacHe Takwuii
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BapiaHT TO3UIIOHYETHCS B TEeKCTI €BaHTemis Big Mapka (mepekian
I. Xomenka): (Hocugp Apumameiicokuii, nosasicnuii paonux, wo i
cam ouixysas boowcozo L{apcmesa) (Mp 15:43). 3aBasKu KOHCTPYKIIii,
IO CKJIAJA€THCS 3 TOTIOHIMA Ta XapaKTePU3YBAILHOTO MPUKMETHHKA
HAaroJIONIyEThCSl BJACHE Ha COILIaJbHO 3HAYMMOMY CTAaHOBHIII
Hocugpa B cycminbeTi Ta mudepeHIiiiHO-03HAYANBHEX O3HAKAX
Hozo  moxomxenns. 1lg K  yTOYHIOBadbHA  NPUKIAIKA
BUKOPUCTOBYEThCs 1 B mepeknani €Banremis I. OrieHka, ofgHak i3
doneTnunuMu BapianTamu: (npuiiwoe Hocun iz Apumamei, paouux
nosasicHuil, wo cam cnoodisaecv ILlapcmea bBoocozo, i cminueo
ésitiuios do Iurama, i npocus mina Icycosozo) (Mp 15:43). Tperiii
(oHeTHYHMII BapiaHT Ha3BM HOBO3aBITHOTO TEOHIMa 3a(iKCOBaHO B
TEKCTI icTopuyHOro pomany "€pycanmum Ha ropax" Pomana
®enoposa, Hanpukian: "...wo ¢ Ceamomy I[lucomi mosumucs, wo
mino Xpucmose 3 0ozeony Illinama 3usiu maemuuii Icycie yuens
Hocudg i3 Apimagpei i Huxoounm..." (P. Denopis).

Imenna mpuknanka Icycie yuews 30CEpeIKye yBary Ha
6mu3bkocTi BimHOcHMH Hocugpa 3 Apimagei Ta Bmacme Icyca
Xpucma. ToMy BHIIISEMO TPH BapiaHTH HalilMeHyBaHb T€OHIMa i3
TPHOX KepeabHHX 0a3 (TexcT €BaHrenis Bim Mapka (mepekianu
I. Orienka Tta I. XomeHka) # TekcT pomaHy "€pycamuM Ha
ropax"): Hocugh 3 Apumamericoxuil, nogaxcnuii paonux (epexna
1. Xomenka), Hocun i3 Apumamei, paduux nogasxcuuii (Tepexaa
I. Orienka) # maemnuii Icycie yuemo Hocug i3 Apimagei
(P. ®enopis).

O0Opaz omHOro i3 JABaHAAUATA amocToiiB — FOJu, 1O
CTAaHOBUTH (HOHETHUHWUU BapiaHT BiJl €BPEHCHKOTO AaHTPOIOHIMA
Hexyoa ("xsama Tocriomy") [2, c. 431] B TekcTax 4OTHPLOX TBOPIB
("€pycanum Ha ropax", "B xepconcekux crenax", "PeB oiieHiB
Hapo3sunHi", "HopHuit BopoH") momaeThCs MUCHMEHHUKAMH JTHIIIC
MeTaopudHO Yepe3 mpu3My Horo 3paau Xpucma, TOOTO epCcoOHaXKI
TBOpPIB MOPIBHIOIOTh a00 3aCyKYIOTh OIHMH OJHOTO, 3a3HA4aloyd
iM's FOou Ta Marouum Ha yBasi Hozo 3paJHULBKUA BYMHOK:
"...yuunusca F00o010 i 30 mpuoyamv 3acMarbYbOGAHUX PYOIUKIG, a
MO' 6l 6e3nnamuo, ...00HIC ONEPYHOBHOBANCEHOMY MO8apuuLesi
Cmyni..." (P. ®enopiB), "...axi, nodibno KOOI, wo npooasé Xpucma
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3a mpuoysams cpionux..." (FO. Crenosuit), "...gin yniznas nagionuka
i eunnionys tiomy 8 ooauyus cnoso "KOoa!" (P. IBannuyk), "— Iyoa,
6in i ¢ iyoa" (B.llxnap), "Ta ye owc xpucmonpooasyi. KOou ¢
yrpaincokiti wkypi” (FO. Crenosuit). ¥ Tekcti Csitoro Ilucema
(nepexnan 1. Orienka) 3a3Hauaerbes: (FHOoa o Ickapiomevkuil, 00uH
i3 Jeanaoysmvox, nodagca 00 nepeocesuenuxis, wob im Hozo
suoamu) (Mp 14:10), me € OmHOYACHO HETOMUTBHHHM CKJIaTHHUK
enHOCTI FOOu 31 CIUILHOTO aMoCTOJIB Ta HECyMiCHA 3 IIUM 3paja
Xpucma. B Tekcti €Banremis Bij IBana (mepeknan [. XomeHnka)
MoJaeThC HaitMeHnyBaHHS FOOou Ickapiomcbko2o 3a MICTh IHIB 10
ceara llacxu y Bwurtanii, mpu 1npoMy HaArojomIyeTbcs 3HOBY Ha
MaHOyTHi# HoTo 3paji K HENOAINBHOMY aTpUOYTi 3 KOHOTATHBHOIO
CIIBBITHECCHICTIO Horo iMmeHi: (Kaoice mooi ooumn 3 1020 yuHis,
FOoa Icxkapiomcokuii, wo mas tiozo 3paoumu: "Yomy He npooaro
ye mMupo 3a mpucma OuHapiie i e pozodano 6ionum?) (IB. 12:4-5).
AcomiatuBHO 3abapBiene iMm's [fOOa crae HeBiA'€eMHHM i3
CEMaHTHYHHM CKJIQJHUKOM OiOJMiHHOTO CIOKETy, M0, B CBOIO
Yepry, MepeHOCUTHCS Ha MOPIBHSIBHI 3BOPOTH ISl MEPCOHAXIB
TBOpiB: "yuunueca IOoow" ("€pycanum Ha ropax"), "nodibHo
FO0i", "xpucmonpooasyi” ("B xepconcrkux crenax"), "lyoa, sin i €
iyoa" ("Yopuuii Bopon").

Hazeu mpaortniB Adama i €6u BHABICHO B TEKCTaX TPHOX
anamizoBanux TBopiB ("Bornmenni croBmu" 1 "PeB oIjeHiB
Hapo3BumHi" Pomana IBanmuyka Tta "MoposiB xyTip" VYmaca
Camuyka) B KOHTEKCTI pO3MOBiAl MPO MOTUB CTapO3aBiTHOI iCTOpIi:
"...npo  epixoeuull noosue Aoama i €eu, 3 AKO20 HAPOOUNACSH
a0606..." (P. IBanu4yK), "...koauwHitl pail, 3 AK020 8020 Hacy, 5K
8u npexkpacHo sHaeme, aneon boorcuii eucnas Adama i €ey..."
(V. CaMuyk) Ta MOPIBHSJILHOI XapaKTEPUCTUKH: "...uf0 HANEGHO U
Aoam 3 €8010 n0dibHO20 8 pato He 3Hanu..." (P. IBaHHUYK).

Omnak y Ttekcti 1-ro Ilocmamns am. IlaBma mo KopiuTsa
(mepexnan 1. Xomenka), 3a3Havaetbcsi: (Axk 60 6 Adami 6ci
emupaioms, max y Xpucmi u oxcueymo yci) (1 noc. amn. Ilasna no
kop. 15:22), ne o3HaYaIHLHOIO YaCTHHOIO B aHTHUTE31 € JABI KaTeropii
epixonadinHsa Ta CnaciuHsa, KOTpe BIIACHE W YOCOONIOETHCS B
nexkceMax Aoama W Xpucma BignoBimHo. ToOTO B TekcTax TPhOX
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aHATI30BaHUX XYJIO’KHIX TBOPIB MPOMpiaTUBHI napu Adama i €su
MOJNAIOTHCS JIUIIE KPi3b MPU3MY CTapo3aBiTHOI icTopii "epixosnui
noosue Aoama i €eu" (P.IBaHMYYK) Ta TOPIBHAIFHOTO MOTHBY
KUTTA Y paw  "noodibnoeco 6 paiwo ne 3uaru” (P.IBanmuyk),
OOHOYACHO, KONIH  naodimns  Adama  cTa€c  CEMaHTUYHO
CHIBBIJHECEHHM TIpiXy Ta TPOTHUCTABIIETHCS HOBO3aBITHOMY
cnacinnio abo siunomy orcummio y Xpucmi.

Y tekcti €Banremis Bix Jlyku (mepeknan 1. XomeHnka)
aKIEHTY€ETHCS yBara Ha LiJTiCHOMY acOLliaTUBHOMY CHPUIHATTI iMeHi
Moiiceii (eBp. Mowe) i3 orpuManuMu Hum JlecsaTbMa 3aImoBiIsIMu:
(Tpeba, wob cnoguunocy yce Hanucauwe npo mere 6 3axowni Moiices, 6
npopokie ma y ncaimax") (JIk 24:44) ta mnoOB'A3yeThcd came
HallMeHyBaHHS i3 3HAUEHHSIM JaBHbOEBPEHCHKOTO KOPEHS Mauld, 10
TpakTyeTbcst AK "sumsaeysamu"” [2, c. 91]. B Kumzi Buxony
(nepexnan 1. Orienka) nekcemu Moticeil Ta 3aKOH CIPUAMAIOTBCS SIK
CEeMaHTHYHO HETOAIbHI YaCTHHU OJHOTO 1ijioro: (I npubys Moiicell,
ma i onogie Hapodosi eéci I ocnooni crosa ma eci 3axonu) (Buxin
24:3). Y Tekcti TBOpy "PeB omneHiB Hapo3BuAHI" Ha3Ba npopoxa
Moiicess pyHKIIOHYE pa3oM i3 JIEKCEMOIO 3dKOH Ha TO3HAYEHHS
penirii iyoaizmy: "Tax, s euxpecmunacs 01 NOPAMYHKY, aie JiC
HiXmo 3 YKpainyie He 3ab0pomnsc meni cnosioyeamu Moticeis
3axon..." (P.IBanmuyk). 3 iHmoro OoKy, BiacHa Ha3Ba Moiiceil
MeTadopudHO cTae yocoOneHHsM abo X 1HIIOHA3BOIO YKPaiHCBKOTO
BujaTHOrO noera /. dpanka, IK-0T y TEKCTaX XyA0XKHIX TBoOpis: "M
npusie Hac 00 kpaio il obwupie ykpaincekuii Moiiceit — Ilean
@Dpanxo, npusie i Giditiuoe y GiuHicmb, He nobavuewiu ii"
(P. IBanmuyk), "Busedimo tioeco 3 menem GIOUYHCeHHA U NOKANACIMO
ceimosi  Hawozo Motices y ecitl tioco eenuui!” (P.IBaHHUyK).
VY3aranbHeHUt 00pa3 "moticeis” SK TUX, XTO aCOINIOETBCSA 13
MYJApPICTIO, ipOHIYHO TOJa€ B TEKCTi pomaHy "€pycaimnMm Ha ropax”
muceMeHHUK P. ®enopiB: "[le max Huni nuwymv mi, aKi
sUCMasIAOMyb cebe 3a Myopux euumenis, 3a moiiceie iz Mockeu, wo
6 mpuoysimu 0eg'smomy 3aceimunu Hav ceimao” (P. ®enopis).

[[lo6m mepenmaTyl MaBHICTh TMOAIH, SKI  ONHCYIOTHCH,
MUCbMEHHUK P. ®enopiB BUKOPUCTOBYE MOPIBHAHHS i3 BJacHe
CTapo3aBiTHIM TEOHIMOM /lauod, HANPUKIAL: "...nouuHaAOYU,
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Mmabymo, 6i0 uyapa /lasuoa, ne modxicymo pozeadamu 4ap, eiuouny u
800HOUAC iuHy matiHy dcinouux ouel..." (P. ®enopis). [lo3ask cama
HazBa mnosumioHyerbcst B II-ii Kuuzi Camyina i3 amensiTuBHEM
iHauKaTopoM yap: (I yapiosas asuo nao ycim I3painem i wunue cyo
i cnpaseonusicmov ceoemy Hapoooei) (11 Kaura Camyina 8:15). Kuura
ncanmiB sk ofHa i3 Kaur Craporo 3aBiTy HaOyBae aBTOpCTBa yaps
lasuoa B Texcti TBOpy "BorHenHi ctoBmm", Hampukiad: "...max
MOUMBA YOOCKOHATIOE BIPYIOUO20, HE38aMCAIOYU HA Me, MOIUMbCS
ein cypamu Kopany, ncanemamu /laguoa, a uu xpucmusHCoKUMU
cumgonamu eipu” (P. IBaHMYyK), A€ aBTOp HATOJOIIYE Ha HIMPOCTI
MOJIMTBH, HE3JIC)KHO BiJ] BipH CIIOBITaHHS.

VY tekcTi icropuunoro pomany "HopHuii BopoH" nucbMeHHHK
B. Lkmsip uepes JeKceMu Kpos Ta yougamu HaBOAUTH CIOXKETHI JIiHi{
IBOX cmaposagimuix yapie /lasuda ta Coromona 1 iXHiX CUHIB: "—
boz ooun. Ane a ne 3uaio knueu, kpusasiuioi 3a bioniro. — Toomo? —
matidice 3 OOKOPOM NOBEPHYBCS 00 MEHe CMYWedull Kanemouox. —
Tam Kooicha cmopinka 3anuma Kpog'to, AKow 6RUBAEMbCs I HiK He
nan'emovcs €206a. Ixniii 6o nagimo e2unemcoii DIKU nepemeoproe
Ha kpos. [lasuod yousae pionozo cuna Ypiio, Conomon npsamo 6 CKuHii
ybusae c6020 uecnozo cuna-soina Hoasa<...> Jle we max ocniearo
Monoxa?" (B. Ulxmsp). [IncbMeHHUK BUKOPHCTOBY€E HailMEHYyBaHHS
SIBUYHULIBKOTO 602a Monoxa B KOHTEKCTI OMHCY MOJIH CTapOo3aBiTHIX
MPOPOKiB, 3BIIKM ¥ HABOAWTH JIEKCEMY 602 i3 Maloi JiTepu Ui
PI3HOTO TTO3WIIOHYBAaHHS HOMEHIB XPHUCTHUSHCHKOTO 1 S3MYHUIIBKHX
BipyBaHb. Y "CHOBHUKY-AOBimHUKY biOmiiHMX o0cCi0, TUIeMeH i
HaponiB" K. KocriBa Ha3zBa Monox mnosicHoeThes: "Monox
(noxooums 6i0 ¢hinixiticekozo "monex", wo osnauac yap): YV
Qinixian Monoxa pobreno Ha 63ip JOOUHU 3 NPOCHASHYMUMU
pykamu U Ouwaworo 2onosow. Ille 0y Hegbrazcannuii O0XNCOK i
sumazag bazamo scepmos Oimei; bionia nasusae 1020 "o2uoHuM
idonom oenro" [8, c.262-263]. Bogunouac tekct Cmsitoro [lmcema
MOSCHIOE CEMAaHTUYHY KAaTeropilo HOMEHa SI3WYHUIBKOTO 0oed
Monoxa B tekcti IT'stuxHmkxks (nepeknan 1. Orienka): (Koowewn
wonosik i3 I3painesux cunie ma 3 npuxoovka, wo mewxae 8 I3paini,
AKUll dacms i3 HACIHHA c8020 Monoxosi, 6yde Konue 3a0umuii, Hapoo
Kparo  3akuoac tioco kaminuam) (Jlesit  20:2). Ilepexnan
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[I'stuxkamAaoka [. XoMeHKa JleKceMy HacinHA TOJa€ CUHOHIMIYHUM
NOMOMCMB0, KON UAETHCS TIPO CHHIB Ta JIOYOK, IO CKIIaJal0Thcs Ha
KEPTOBHUK Monoxogi: (Xmo 3 cumie I3paina uu npuxoouis, wo
nepebysatromv 6 I3paini, dacmv Ko020cb i3 €8020 NOMOMCMBA
Monoxosi, nokapamu 1020 cmepmio; 1020 3eMIAAKU Hexau no6'toms
tioeo xkaminnam) (Jlesit 20:2).

[lopiBHAIPHY XapaKTepUCTHKY CTapO3aBiTHUX IPOPOKIB i3
MEepCOHAaXKaMU  TBOPIB  BHKOPHCTOBYE  TaKOX  IHCbMEHHHUK
B. Jlonymancekuii B TekcTi TBOpy "Y CHOKOHBIYHOMY Bupi",
Hanpukian: "30aemocs, npopox €Epemia He 2oa0cu8 max Hao
seanuwamu  Epycarumy” (B. Jlomymancekuit) Tta "l 3aniakas
Ilanvro. Ax npopox €pemis... [Ipunas 0o obeopinoi 3emii ti nouas
eapsiue mogkmu 10o6om 06 nei” (B. Jlomymancekuit). MoTuB miagy
W pugaHHs Tpamisierbes 1 B Tekcri Kuurm mpopoka €pemii
(nepexnan 1. Xomenka), sk-ot: (Hao eopamu 30iimy niau i
PUOAHHSL MA NO NACOBUCHKAX Y NYCMUHI JHCATOOHY NICHIO! 8OHU 6O
BUNAJIEHI, HIXIO Mam He HpOoXooumsv, PeGiHHs Xyo0oOu Oinvi He
yymu) (€p 9:9). YV texcri Kuurm mpopoka €pewmii (mepexman
I. OrieHka) TakoXX TMOJAIOTHCS JEKCEMU niay¥ Ta pPUOAHHS SIK
KOHOTATHBHO 3YMOBJIEHI 3 TeoHIMOM Epemin: (Tax eosopumo
Tocnoov: Yymu eonoc y Pami, niaw ma pudanus 2iprxe: Paxunv
naave 3a dimomu ceoimu) (€p 31:15). Jlekcemu niaay, puoarnus i
2onocinHs  HaOyBalOTh OCOONMBHMX acCOLIaTHBHUX 3B'SI3KIB 13
MOTHBAaMH CTapO3aBiTHUX TNPONPIaTHBHUX Ha3B y KOHTEKCTI
MOpIBHAHB Yy TEKCTaX XyNOKHIX TBOPIB TPO HAaliOHAJIBHO-
BU3BOJIEHUH pyX YKpaiHu mepiioi monoBHHA XX CTOMNITTS.

OTxe, CTaH BITYM3HAHOI Ta 1HO3EMHOI TEOJIHI'BICTHKH
nmoTpedye IMe MOJIBIINX HAYKOBHUX PO3BIJOK Ta JOCIHIIKCHD,
3BaXKarouu Ha (aKT TaK 3BaHOrO "pajsSHCBKOTO peHecaHcy'.
OcHoBa MOJOM0I HayKH TPYHTYETbCI Ha CTHKY OOTOCIIOB'S,
peTNiriiHOi aHTPOTOJOTII Ta JIHTBICTUKH, IO Ma€ HA METI BUBYUTH
B32€MO3B'A3KM MOBU 1 penirii. HaykoBui HamararoTbCsi JOCIITUTH
peniriiiHi Hayana, HOHATTS CaKkpajJbHOIro i Mpo(aHHOIO B IeHE3MCi
HayK{d TPO MOBY, aKIEHTYIOUH yBary Ha MEPIIOCTi JIHTBICTUYHOTO
3HaHHSI. HEeMOXIMBO OKPECHUTH CakpajdbHUH AMCKypc Oi0miifHMX
AQHTPONOHIMIB 1 peniriiHoro 3yMoOBIeHHX KopedepeHTiB, He
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OMMPAIOYMCh HAa CTHOIICHTPUYHY CKJIAJOBY, aJpke caMe BOHa
TBOPUTH 3arajbHUH KOHIENTYadbHO-Mi(oJOoriYHHiA (OH TEBHOTO
HapoAdy ¥ eTHocCy.

Mu oxpecnuiu, TakuM 4YHHOM, 43 3aranbHI Ha3BU 13
12 TekcTiB TBOpIB MpO HAaliOHAJHHO-BU3BOJNIBHUI pyX YKpainu
nepmoi TMOoNOBUHU XX CTONITTSA, IO B KOHTEKCTI CaKpalbHOL
TEMaTUKH CTAalOTh KOPEIATAMHU PEJTiifHO 3YMOBICHUX OIWHHIG i
CIIyTYIOTh CEMaHTHYHOIO Mepudepiero AN CaKpalbHOi JIEKCHKH.
Tak, Tpu 3HaYEHHEBO-KATErOpiajbHI MiAPO3AUIM MOAUISIOTH Ha3BH
3TiTHO 3 €CXaTOoJIOTIYHO-OHTOJIOTIYHUMHU KOHOTaTUBHUMHU
CIPSAMYBaHHSIMU (pail, OinbulosuybKuli pai, nexkio, 6020XyibCmeo,
Jlcepmea, MOAUMeda, 30ps, Micsayb, Hebo, 3eMis, COHye, OIOYX,
pizoeana Kyms, ceameeuip), MO3HAYCHHSIMH LEPKOBHO-PETITriiHUX
pedelt BXUTKY (OapoHocuys, xpecm, MpPUCBiYHUK, OUCKOC, uauid,
HApYKasHUKY, RIOPACHUK, ncarmup, eloH, ikoHocmac, oopas,
npecmol, YepKosHi KOpo2eu, YapcoKi epama) 1 Ha3B MaciOHAPHOTO
cakpansHOTO TUNY ([loknadanmns y epio, Cmpacmi I'ocnoowi, Taiina
Beueps, kpos, npuuacms). 3aBISKHM KOMIIAPaTHBHOMY  ITiJIXOJLy
BIOAJIOCS MPOCTEXHUTH JudepeHUiiiHi o3Haku (QyHKIIOHYBaHHS
KopedepeHTIB y TeKCTax iCTOpWYHHX TBOpiB Ta CBaromy llmcemi
(koHMENTYampHA JIEKCEMa Xxi6 HaOyBa€ caKpaabHO-O3HAYaThHUX
XapaKkTepUCTUK uYepe3 KOHOTAaTUBHO-ACOLIaTHBHI 3B'A3KH B TEKCTaX
aHai30BaHUX TBOPiB: X726 — [lacka — Ilacxa — Ilecax — Icyc
Xpucmoc —Aeneysv — Tatina €sxapucmii).

IMepexnagun Cesaroro Ilucema 1. Orienka Tta 1. Xomenka B
chiBmii 3 JBaHaIIATEMa TEKCTaMU TBOPIB IIPO HAIIOHAJIBHO-
BU3BOJIBHUM pyX YKpaiHM Tepmioi MOJIOBUHH XX CTOINITTSA
JIO3BOJIMJIN 3IHCHUTH BapiaTUBHO-(QYHKIIOHAIBHY TOPIBHSUIBHY
XapaKTePUCTUKY JEB'ATH HalMEHyBaHb OiONIMHUX aHTPOIOHIMIB.
Tax, HaiiMmeHyBaHHS TphOX TeoHIMIB HoBoro 3aBity 3ramyroTbcs
HAaCcTyIHUMU BapianTamu: cesmuii [lempo (ceamuii [lempo-kiiounux,
Cumon, cun Honu, Cumon, cun Honun, Kugpa, Ilempo(Crkens),
Iempo i Ilasno); lean Xpecmumens (loan Xpecmumenv, Hoan
Xpucmumens, Hoan, cun S3axapii); Hocun Apumamericokui,
nosaxcnuii  paonux (Mocun 3 Apumamei, padnux nosaxichuil,
maemnuii Icycie yuenv Hocugh 3 Apimagpei). Jlexkcemu nnay, puoanus
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CTAIOTh CITIBBITHOCHUMHM 13 CTapoO3aBiTHIM TPOpokoM Epemicto, a
MO3UIIOHYBaHHs ~ OIOJNIHHOTO  aHTpOnoHIMa  yapss  [Jlasuda
3MIHCHIOETHCS B aHATI30BaHUX TEKCTaX depe3 HOMEHH yap 1 ncaimu.
OkpiM acomiaTHBHOI CKJIAJOBOi YACTHHH MK JIEKCEMaMH 3aKOH 1
Moiiceil, 31iHCHIOETBCS YOCOOJIEHHSI XapaKTEePUCTUK 1 MOPIBHSIHHS
BnacHe Moiicea Ta Ieana @panka, HanawYd OCTaHHbOMY
KOHLIENITYJIbHO B@KJIMBUX IiSUIBHICHUX XapaKTepUCTHK. MoTuBH
CTapo3aBiTHOI icTopii mpo Adama 1 €8y cTalOTh NMEpeayMOBaAMH IS
BUKOPUCTAaHHS LUX OiONiHHMX aHTPOMOHIMIB Yy TEKCTax Ipo
HalllOHAJIbHO-BU3BOJIBHUN PyX, OJHOYACHO CEMAHTHYHO BiAHOCAYH
KaTeropiro TpiXOMmaAiHHA 3 HOMEHOM Adam, a cnacimua 1 ocumms
giune 00'exkTuByrOUM B Xpucmi. KOHOTaTMBHO 3yMOBJICHHI
610miliHmiA aHTponoHiM FOda cTae HEMOMINBHUM 13 MOTHBOM 3paiu i
BHKOPHCTOBYETHCSI B TEKCTaX XYJOXKHIX TBOPIB JAJIS TOPIBHSHHS 3
€BAHTEIbLCHKMM BYMHKOM. 3Ba)kal0Ud Ha 3OIMCHEHHH aHajis3,
MOIaJIbIII JOCIHIJKSHHS B I[ill raimy3i OyyTh aKTyaTbHUMH.
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Kadenpa cTujiicTUKH Ta MOBHOI KOMYHiKaIIii
IncruryTy dinosorii
KuiBchbKOro HallioHAJILHOT0 YHiBEPCUTETY
imeni Tapaca IlleBuenka
IUIaHye Iy OJiKalio nepiou4Horo 30ipHIKa HAYKOBUX Hpallb
"AKTyaJbHi NpodjeMH yKpaiHChKOI JIHIBiCTUKH:
Teopin i mpakTuka' (Bumyck Ne 43)

Bumorn o myOJtikamii:

1. Texcm cmammi TOBUHEH BIONOBIAATH YWHHUM BHMOTaM
MinicrepcTBa OCBITH 1 HAyKH YKpaiHH Ta MIKHApOTHHM HayKOBUM
CTaHAapTaM, 3TiIHO 3 SKUMHU O0OB'SI3KOBUMH € TaKi €IIEMEHTH:

— IIOCTaHOBKa TMPOOJIEMH B KOHTEKCTI CyYJacHOi (ijojgoridHol
Haykd Ta ii 3B'A30K i3 Ba)KIMBUMHM HAYKOBHMHU Ta MPAKTUYHUMHU
3aBIaHHSAMU;

— aHaJIi3 HATHOBIMIMX MyOMiKAaIli# i3 TEMU JTOCIIKSHHS;

— BU3HAYCHHS paHillle He BUBYCHUX YaCTHH 3arajibHOi mpobieMu
a00 HaNpsMKIB JOCIIKEHHS,

— (opMyITIOBaHHS METH CTATTI (IIOCTAaHOBKA 3aBJIaHHS);

— BUKJAI OCHOBHOTO Martepially JOCHI/DKEHHS 3 TOBHHM
OOTPYHTYBaHHSIM OTPHMAaHUX HAYKOBHX Pe3yJIbTaTiB;

— BUCHOBKH JTOCITI/PKEHHS ¥ TIEPCIIEKTUBH MOAANBIINX HAYKOBUX
PO3BIIOK Y BU3HAYCHOMY HAIPSMI.

2. Komn'tomepnuit eapianm cmammi TIOBUHEH BiIIOBiIaTH
TaKUM BUMOTaM:

— mpudt Times New Roman,;

—SIKIIO0 B HAOOpi BUKOPHUCTOBYIOTHCS 1HIII MPUQTH, SIKUMH HaOpaHO
UTFOCTpaTHBHMIA MaTepial, TO BOHU MTOAA0THCS OKPEMUM (haiiiom;

— moms: Bropi — 2,5 cm; BHEM3Y — 9,54 cM; 3miBa — 2,5 cwm;
crpasa — 6,84 cwm;

— BIZCTYIIH BiJl KOJIOHTHTYJA: Bropi — 2,75 cM; BHU3Y — 9 cM;

— ab3amHui Bigctyn — 1,25 cm;

— MDKPSAIKOBHM IHTEPBAJ — OJTUHAPHUH;

— Ui TIOKIMKAaHb HAa JDKGPENO ILMTYBAaHHS BHUKOPHCTOBYBATH
KBaJIpaTHi JTy»KKH, HaIIp.: [5 c. 141], ne 5 — HOMep JKepena BiAMOBIIHO
JI0 CIIMCKY BUKOPHCTAHOI JiTepaTypH B anaBiTHOMY MOPSIAKY, a 141 —
HOMEp CTOPIHKH; MOKIMKaHHS Ha JPKepena LII0CTPaTUBHOTO Matepiary
MaroTh OyTH y Kpyrimx ayxkax (1. @panko);
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— 3ragyBaTH y CTaTTi JOCTiJHMKA PEKOMEHAOBaHO y (opmarti:
O. Ilote6Hs, /1. Ymkepcbkuii, D. Perrin.

3. Mamepianu nofgaBati B Takiid MOCIIJOBHOCTI (BiMOBIIHO Y
TPhOX iHQOpMamiHHUX OJOKaX — YKPaiHCHKOMY, aHTIIHCBKOMY W
pociiicbkomy):

— knacuikamiiHui  iHAeKC ~— YHIiBepcalbHOI  JECATKOBOI
ximacudikarii (Y IK);

— IPI3BUINE Ta iHILiaJdX aBTOpa MOJAIOTHCS MOCEPEANHI (Po3mip
11 keenis, srcupnuii Kypcue);

— ID (ORCID) Tta ScopusID / ResearcherID mnonmaerbes
niocepenuti (pozmip 11 xeanis, Kypcus);

—Ha3Ba cTaTTi (YKpalHCBKOIO, AaHIJIIHCHKOIO Ta POCIHCHKOIO
MOBaMH B KOKHOMY 3 iH(QOpMamiifHUX OJIOKiB) HaOMpaeThCs depes
PAIOK TIO IEHTPY BENWKUMU JiTepamMu (po3mip 11 keraiB, sKupHuii
wpHr);

— a”orarii He MeHe 1800 3HaKiB yKpalHCHKOIO, aHTIIHCHKOIO
Ta pociiicbkoto MoBamH (po3mip 10 keznis, Kypcus),

— KJIIOYOB1 ciioBa (HE OumbIe necsatu ciiB) (pozmip 10 keenis,
Kypcus);

1H(1)0pMan1;1 npo  aBTOpa / aBTOpIB MOJAETBCS YKPATHCBKOIO,
AHTIIACBKOK Ta POCIMCHKOI0 MOBAMH ICHs  aHOTamii y
BiAMOBiTHOMY iH(poOpManiiitHOMy Oiotti (posmip 10 keenis, Kypcug)
B TaKii IMMOCiTOBHOCTI: TMpIi3BHUIINE, iM'S, MO 0aTHKOBI (TIOBHICTIO),
HayKOBUW CTymiHb, BYCHE 3BaHHA, I©ocana / HaBYaHHA B
acmipaHTypi, JOKTOPaHTYpi; CTPYKTYpHUH migpo3nin (dakymasreT /
IHCTUTYT, Kadenpa); Ha3Ba HaBUAIBHOTO 3aKJIaay YH YCTaHOBH;
eKJIEKTPOHHA ajJpeca;

— TEKCT CTaTTi — uepe3 iHTepBal micis Ha3BH (po3mip 11 keriis,
MDKPSLIKOBUIL IHTEPBAI — OAMHAPHHUiA);

— CIIUCKU mTepaTypH (HE BUIBIIE 20 MMO3UIIIN) noxatotscs
4epe3 PSIOK IS OCHOBHOTO TEKCTY CTaTTi B anaBiTHOMY MOPSAKY B
pyopumi JIITEPATYPA (po3mip 10 keraiB, MiKpsiaKoBHUI
intepBan — opuHapumii). Jliteparypa odopmiseTscs 3rigHO 3
YUHHUMU 6i6niorpaq)quHMH BuMoramu. HeoOXimHO pO3pi3HATH
HaykoBy uireparypy Ta Jukepena. CIIMCOK JITEPATYPU
MNEPEKJIAJAETHCSA AHIJIIMCBKOIO MOBOIO I
TPAHCJITEPYETbHCSHA JIATUHULEIO Ta monaetsca B pyOpwHIIi
REFERENCES (3a cruiiem APA) 1iciist OCHOBHOTO CITUCKY:

Shevchenko, L. (2014). Medialexicography in the linguistic perspective
[Medijna leksykografija v lingvistychnij perspektyvi]. Aktual'ni problemy
ukrai'ns'koi’ linvgistyky: teorija i praktyka, 28, 7—16 [in Ukrainian].
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— CIIHCOK YMOBHUX CKOpDOYEHb Ha3B JKepen (3a HasBHOCTI)
(po3mip 10 kxermiB, MUKPAIKOBHUH iHTEPBAI — ONWHAPHUHN) TIOJAETHCS
MICJIsl CIIUCKY JITepaTypH Yepe3 OAMH iHTepBall.

3BEPHITH YBAI'Y! IloknukanHa Ha cTaTTi 30ipHHKa B
inmux Bugaanusax OBOB'SI3BKOBO nmnotpioHo podutu i3
BKa3iBKOIO iHIUBigyabHOr0 HOMepa DOI.

Crarri momawThesl A0 penakmiiHoi Kkodgerii 30ipHUKa B
€NIEKTPOHHOMY Ta PO3IPYKOBaHOMY BapiaHTax Ha Kaeapy CTHUINICTUKH
Ta MOBHOI KOMYHIKaIIii.

[Iy6nikamii 30ipHMKa MPOXOAATH O0OB'A3KOBEe BHYTPILIHE Ta
30BHIIIHE pelleH3yBaHHsI 3 TIONVISAY AaKTYaJbHOCTI, HOBHU3HH,
HOBaTOPCBKOi ~ MOCTAaHOBKM  TIPOOJIEM,  WiTKOCTI  (popMyITrOBaHb
JIOCITITHUIIBKUX 3aBJIaHb, JIOTTYHOCTI 1 OOIPYHTOBAHOCTI BUCHOBKIB.

BunanHa 1oTpuMy€eThesi BCIX eTMYHMX HOPM i MPpaBMII, a TaKoX
THX, II0 PErJaMEeHTOBaHI YMHHMM 3aKOHOJABCTBOM. Pemakropchka
MoJTHKa BHUIAaHHSA Oa3yerbCsi Ha NpHHIUNAX Kowmitery 3 eTHKH
HAyKOBHX ITyOJiKaliii BiTHOCHO PIBHOCTI BCIX cTaTreil i aBTOpIB IS
TOJIOBHOTO PEAAKTOPA, PEIKOJIETI] Ta peleH3eHTIB; KOH(]IAEHIIIHOCTI y
Tporieci BHYTPIIITHHOTO Ta 30BHIITHHOTO PpETICH3YBaHHS;
OPHTIHAIBHOCTI IIPOIIOHOBAHOTO MaTepiaily Ta IiariaTy.

Bunannsa nmiaartHe.

ten.: 0(44) 239-33-66;

web: https://apultp.knu.ua;
e-mail: apultp@univ.net.ua
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Department of Stylistics
and Language Communication of Institute of Philology
of Taras Shevchenko National University of Kyiv
plans to publish a periodic scientific edition
"Current issues of Ukrainian linguistics:
theory and practice" (Ne 43)

@ Call for papers

1. Manuscripts must meet the applicable requirements of
Ministry of Education and Science of Ukraine as well as
international standards:

— stating the problem in the context of modern philological
science, its correlation with relevant practical tasks;

— analysis of recent literature on the research topic;

— determining previously unexplored aspects of the general
problem or research trends;

— defining the aim of the research;

— general description of the work, justification of research
findings;

— conclusions of the study, prospects and implications of the
research.

2. A computer version of the article must meet the following
requirements:

— font Times New Roman,;

— if the author uses other fonts, it is necessary to propose them in
a separate file;

— margin: head — 2.5 cm; tail — 9.54 cm; left — 2.5 cm; right — 6.84 cm;

—an indention from the running title: head — 2.75 cm; tail — 9 cm;

—an indentation — 1.25 cm;

— line-to-line spacing — single;

— citation must be done in square brackets, e.g.: [5, p. 141], where
5 is a resourse number in the references list in alphabetical order, and
141 is a page number;

— a reference to resources should be used in parentheses, e.g.:
(I. Franko).
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3. Materials must be submitted in the following sequence:

— classification index of the Universal Decimal Classification (UDC);

— the author / authors' name and surname (size 11 points, bold
type);

— the author / authors' ID (ORCID) and ScopusID / ResearcherID
(size 11 points, italic type);

— the title of the article is typed in the middle in capital letters
(size 11 points, bold type);

— abstracts (no less than 1800 symbols) in Ukrainian, English
and Russian (size 10 points, italic type);

— key words (no more than ten words) (size 10 points, italic type).

— information about the author / authors in Ukrainian, English and
Russian after each of the abstracts respectively (size 10 points, italic
type) in the following order: firAst name, middle name, scientific
degree, academic status, PhD/doctoral studies; organization (faculty /
institute/department); title of the institution; e-mail;

— text of the article — in the interval after the title (size 11 points);

— literature lists (AT MOST 20 POSITIONS) must be given
after the main text of the article in alphabetical order in the rubric
REFERENCES (size 10 points). References must be submitted in
accordance with the applicable requirements of bibliographic
standarts. It is necessary to distinguish scientific literature and
resources. REFERENCES MUST ALSO BE TRANSLATED
AND TRANSLITERATED IN LATIN and served in the
REFERENCES (APA):

Shevchenko, L. (2014). Medialexicography in the linguistic perspective
[Medijna leksykografija v lingvistychnij perspektyvi]. Aktual'ni problemy
ukrai'ns'koi’ linvgistyky: teorija i praktyka, 28, 7-16 [in Ukrainian].

— a list of abbreviations of the resources (if any) (size 10 points) is
submitted after the references list.

NB! References on articles of our digest in other editions must
be done with the indication of the DOI individual number.

The papers must be submitted to the editorial board in electronic
and printed versions to the department of stylistics and language
communication.
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The manuscripts must have internal and external reviews in
terms of relevance, novelty, innovative research problems,
formulation of tasks clarity, consistency and validity of comclusions.

The edition adheres to all ethic norms and rules as well as those
that are regulated by current legislation. Editorial policy of the
edition is based on the principles of Committee on Publication Ethics
regarding the equality of all articles and authors to the editor-in-
chief, editorial board and reviewers; confidentiality in the process of
internal and external reviewing; originality of the submitted paper
and plagiarism.

The edition is paid.

Tel: 0(44) 239-33-66;

web: https://apultp.knu.ua;
e-mail: apultp@univ.net.ua
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Kadeapa cTuincTUKH U I3bIKOBOM KOMMYHUKALMHU

HHucrutyTa Dursonorum
KueBckoro HalfMOHAJBLHOT0 YHUBEPCUTETA
umenu Tapaca IlleBuenko
IUTAHUPYET My OJIMKALUIO IEPUOINIECKOTO

cOOpHIKA HAYIHBIX TPY/IOB

"AKTyaJabHbIe MPO0.JIeMbl YKPAMHCKOH JUHIBUCTHKH:

Teopus M NpakTuka' (Beimyck Ne 43)

TpedoBaHusi K NyOIUKALUAM:

1. Texcm cmambu JOIKEH OTBEYATh  JICHCTBYIOIIHM
TpeOoBanusM MuHHCTEPCTBA OOpa30BaHUS W HayKd YKpauHbl H
MEXIYHApOIHBIM CTaHIapTaM, COTJIACHO KOTOPBIM 00s3aTeNbHBIMH
SIBIISTIOTCS CIIEYOIITNE 3JIEMEHTBI:

—IOCTaHOBKAa  TpOOJIEMBl B KOHTEKCTE  COBPEMEHHOH
(¢unonornyeckol HAayKd, a TakKe €€ CBA3b C aKTyalbHBIMHU
MIPaKTHYECKUMU 33/1a4aMH;

— aHaNW3 NOCJEIHUX My OIUKAIUHA 10 TeMe HCCIIeJOBaHMS,

— OIIpeNieJIeHHEe paHee He U3yUYEHHBIX aCIIeKTOB OOMIeH MPOOIIeMBbI
00 HOBBIX HAIIPABIICHUH MCCIICOBAHYIS,

— opMyITUpOBaHHE LIENH CTAaThH (TIOCTAHOBKA 3a/1a4H);

— M3JI0OKEHWE  OCHOBHOTO  MaTrepualla  HCCIECAOBaHHSA  C
000CHOBaHHEM TIOJTyI€HHBIX HAYYHBIX PE3YIbTATOB;

— BBIBOJIBI UCCIICJIOBAHUS U MEPCIIEKTHBA JAIBHEHIIIEr0 HAyIHOTO
M3YYEHHUS POOIEMBI.

2. Komnvlomepuwvlit eapuanm cmamvu JOJDKEH OTBEYaTh
CIIEYIOIIUM TPEOOBAHUM:

—mpudt Times New Roman;

— ecau B Habope UCTIONB3YIOTCS IpyTrue MPUQTHI, OHK TOAAI0TCS
OTIETLHBIM (haittom;

— monsi: BepxHee — 2,5 cM; HmxKHee — 9,54 cMm; meBoe — 2,5 cM;
mpaBsoe — 6,84 cm;

— OTCTYIUICHHE OT KOJIOHTHTYJIA: CBEPXY — 2,75 cM; BHU3Y — 9 cM;

— ab3arHoe oTcTyIUIeHne — 1,25 cm;

— MEXyCTPOYHBIH HHTEPBAJ — OJIMHAPHBIIH;

— VTSl CCBUIOK HAa WMCTOYHWK IIMTHPOBAaHMS CIEAyeT HCIONb30BaTh
KBazpaTHble CKOOKH, Hamp.: [5, c. 141], tme 5 — HOMep HWCTOYHHKA B
CIIMCKE MCIIOIb30BAaHHOM JIUTEpaTyphl B aj(aBUTHOM mopsake, a 141 —
HOMEp CTPaHHUIIBI, CCBUIKMA HA UCTOYHHK HILTFOCTPATHBHOTO MaTepualia
CIIeJTyeT UCTIONIL30BaTh B KPYTIIBIX CKOOKax, Hamp.: (1. ®paHko).

170



Bunyck XLIT

— CCBUIATBCSI B CTaTbeé Ha YYEHOTO PEKOMEHAyeTcss B Qopmare:
A. TTore6ns, JI. Ymkenckuid, D. Perrin.

3. Mamepuanyt T1I0ONaBaTH B TAKOW  II0CIIEIOBATEIHFHOCTH
(COOTBETCTBEHHO B Tpex HMH(POPMAIIMOHHBIX OJIOKaX — YKPaWHCKOM,
AHTJINIICKOM U PYCCKOM):

—  KIacCH()MKAIIMOHHBI WHACKC YHUBEPCAILHON JIECATHYHOM
kimaccudukarmn (Y JK);

— ID (ORCID) u ScopusID / ResearcherID no uentpy (poszmep
11 keeneil, xypcus);,

— (aMwIMsg W MHUINWAIBI aBTOpA TOMAAIOTCSA IO UEHTpPY (pazmep
11 kezneii, scupHulii Kypcus);

— Ha3BaHME CTaThu (Ha YKPAaWHCKOM, AaHTIUMCKOM H PYCCKOM
S3BIKAX B KAKIOM W3 WH(GOPMAIMOHHBIX OJIOKOB) HAaOHMpaeTcs depe3
CTpOKy 10 ieHTpy (pa3mep 11 kerJieid, skupHbIii pudT);

— anHoTau He MeHee 1800 3HaKOB Ha YKpauHCKOM, aHIJINHCKOM
Y PYCCKOM SI3bIKAX;

— KIIIOYeBbIe clioBa (He Oosee mecsatu cnoB) (pasmep 10 xeznell,
Kypcug). AHHOTAlMH, TPEICTABICHHbIE HAa WHOCTPAHHOM S3BIKE, HE
JOJDKHBI  OBITh JIOCIIOBHBIM TIEPEBOJIOM OCHOBHOHM aHHOTAIlMd U
JIOJDKHBI COCTaBIAITH He MeHee 1600 3HakoB (¢ mpobenamn);

— nH(pOopManusa 00 aBTOpe / aBTOpax MOJAeTCa Ha YKPAHMHCKOM,
AQHIIMHACKOM W PYCCKOM  sI3bIKax IMOCJ€  aHHOTallud B
COOTBETCTBYIOIIIeM HWH(pOpManMoHHOM Oioke (pazmep 10 keeiet,
Kypcug) B TaKOH IIOCIENOBATENBHOCTH: (aMUIMs, MUMS, OTYECTBO
(MOMHOCTBIO), HaydYHas CTENEeHb, YYEHOE 3BaHUE, MOJDKHOCTH /
o0ydeHWe B  acCIUpaHType, JOKTOPAHType;  CTPYKTYpHOE
noapaznencHue (dakyabTeT / WHCTUTYT, Kadempa), Ha3BaHHE
y4eOHOTr0 3aBeACHUS WIH YUPEKICHUS; SICKTPOHHBIN alipec;

— TEKCT CTaTbl — uepe3 MHTEepBaJ Iocie Ha3BaHUA (pasmep
11 kerneit, MEKCTPOUHBIA HHTEPBAT — OJUHAPHBIH); .

— cnucku Jjureparypsl (HE BOJIBIHE 20 ITIO3ULINHN)
[IOAIOTCSl 4Yepe3 CTPOKY IIOClieé OCHOBHOTO TEKCTa CTaThbH B
andaButHoM mnopanke B pyOpuke JIMTEPATYPA (pazmep 10
keeneit). Jluteparypa  opopMISIETCSI B COOTBETCTBHH  C
JIEHCTBYIOLIMMHU OoubnuorpapuuecKuMu TpeOOBaHUAMHU.
HeoOxomumo pa3nuyare Hay4yHyIO JUTEpPaTypy M HCTOYHUKH.
CIIMCOK JIUTEPATYPBI HEPEBOJUTCSA HA
AHI'VIMUCKUU S3BIK MW TPAHCJIMTEPUPYETCS
JJATUHULEU un nomaercs B pyopuke REFERENCES (ctuasb
APA) nocie 0CHOBHOT'O CITUCKA:
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Shevchenko, L. (2014). Medialexicography in the linguistic perspective
[Medijna leksykografija v lingvistychnij perspektyvi]. Aktual'ni problemy
ukrai'ns'koi’ linvgistyky: teorija i praktyka, 28, 7—16 [in Ukrainian].
— CIIHCOK YCJIOBHBIX COKpAalleHWH Ha3BaHWN HMCTOYHUKOB (IIpH
HaJIM4UK) (pasmep 10 keeneti) mogaeTcs NOCIE CIUCKA IUTEPATYPHI.

OBPATUTE BHUMAHMHME! Cchuiku Ha cTaTbu COOpPHMKA B
apyrux uzganusax OBSI3ATEJIBHO Hy:xHO nejaTh ¢ yKkazaHueM
UHAUBHUAYATBHOTO HOMepa DOIL.

Cratbu IIOJAIOTCS B PpEAAKIMOHHYIO Koyuteruio. [lyGmukarmn
cOOpHMKA TIPOXOAAT o00s3aTeJbHOe BHYTPEHHee M  BHeIIHee
peleH3MPOBAHUE C TOYKUM 3pEHHMS  AKTyalbHOCTH, HOBU3HBI,
HOBAaTOPCKOM  IOCTAHOBKM  TMpOOJieM, UETKOCTH  (POPMYIHPOBOK
HCCIIEIOBATEIIECKUX 3a/1a4, IOTHYHOCTH 1 000CHOBAaHHOCTH BBIBOJIOB.

W3nanne nmpuaep:kuBaercs BeCeX 3THYECKMX HOPM M NpPaBHI, a
TaKKe TeX, KOTOpBIE pEerIaMEHTHPOBAHBI JEeUCTBYIOIIUM
3aKOHOAATENBCTBOM. PenakTropckas moiauTHKa U3AaHUs Oasupyercs Ha
npuHmmnax Komurera mo 3Tnke Hay4IHBIX MyOJMKamMii OTHOCHUTEIHHO
paBeHCTBA BCEX CTaTel M aBTOpOB Ml TJIABHOIO PENAKTOpA,
PEIKOJIETMH U PELEH3eHTOB; KOH(HUICHIUAILHOCTH B IIpolecce
BHYTPEHHETO ¥  BHEIIHETO  PEICH3UPOBAHUS;  OPUIMHAIBHOCTH
IpeJIaraeMoro MaTepyana 1 IaruaTa.

MN3manne miatHoe.

tein.: 0(44) 239-33-66;

web: https://apultp.knu.ua;
e-mail: apultp@univ.net.ua
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AKTYAJIBHI ITIPOBJIEMUA
YKPATHCBHKOI JIIHTBICTUKMU:
TEOPIS I IPAKTUKA
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Hapn BunmyckoM npauroBaiu:

JI.I. IlleB4yeHKo (TOJIOB. peaKTOP),
J.1O. Cu3onoB (Bian. cekperap),
O.M. IlnsicyH (Biam. cexpeTap aHriI. Bepcii)

ABTOpH OIyOIiKOBaHUX MaTepialliB HeCyTh IOBHY BiAIIOBiZAJIBHICTB 3a MiA0ip, TOUHICTH
HaBeleHUX (DAKTIB, LHUTAT, EKOHOMIKO-CTATUCTHYHUX [OaHHX, BIACHHX IMEH Ta IHIIKX
BiZOMOCTeH. Yci cTaTTi epeBipeHo Ha Iulariar.

Penxoreris 3anumiae 3a co60r0 NpaBo CKOPOYYBATH Ta PearyBaTH MOJaHi MaTepialy.

Enexrponna Bepcis my0uikauniii npencrasiena Ha caifri http://apultp.knu.ua
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